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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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В мае состоится визит 
президента США Дональда 
Трампа на Ближний Восток. 
Как стало известно в среду, 23 
апреля, в программу визита 
внесены три страны: Саудов-
ская Аравия, Объединенные 
арабские эмираты и Катар. Из-
раиль в контексте этой поезд-
ки не упоминается.

Это будет второй зарубеж-
ный вояж Трампа с начала его 
президентского срока, который 
начался в январе 2025 года. 
Первая поездка состоится в 
конце текущей недели - Трамп 
прибудет в Ватикан на похороны 
папы Франциска, после чего по-
сетит Италию.

Как отметила пресс-секре-
тарь Белого дома Кэролайн Ле-
витт, визит на Ближний Восток 
будет проходить с 13 по 16 мая. 
По ее словам, Трамп намерен 
"укрепить связи" с государства-
ми региона. "Он проведет мно-
жество встреч и переговоров, 
и мы с нетерпением ждем этой 
поездки", - добавила она.

Визит состоится на фоне не-
прямых переговоров по новой 
ядерной сделке, которую США 
ведут с Ираном. Одновременно 
Вашингтон продолжает угрожать 
возможным военным ударом, 
если переговоры провалятся, 
американская авиация наносит 
мощные удары по йеменским 
хуситам, США также вовлечены 
в контакты между Израилем и 
ХАМАСом по поводу возможной 
обменной сделки.

Объявление о поездке на 
Ближний Восток было сделано 
после телефонного разговора 
Трампа с премьер-министром 
Биньямином Нетаниягу. "Мы об-

судили множество тем - торгов-
лю, Иран и другие. Разговор был 
очень хорошим - у нас единая 
позиция по всем вопросам", - за-
явил Трамп. В своем заявлении 
он не упомянул проблему залож-
ников.

Обозреватели отмечают, 
что в апреле в Вашингтоне по-
бывал министр иностранных 
дел Саудовской Аравии Фейсал 
Бин-Фархан, чтобы согласовать 
визит Трампа в Эр-Рияд. 

Трамп посещал Саудовскую 
Аравию в 2017 году, в начале 
своего первого срока, и это была 
его первая зарубежная поездка 
в должности президента.

Департамент националь-
ных институтов здравоохра-
нения в министерстве здра-
воохранения США объявил, 
что отменит финансирование 
программ любого университе-
та, который будет бойкотиро-
вать Израиль или продолжит 
реализовывать программы 
разнообразия и инклюзивно-
сти (DEI).

Согласно обновленным пра-

вилам выдачи грантов, всту-
пившим в силу с 21 апреля, 
получатели обязуются, что не 
осуществляют и не будут осу-
ществлять в течение срока по-
лучения финансовой помощи 
какие-либо программы, которые 
продвигают или поддерживают 
DEI или дискриминационную 
идеологию равенства в наруше-
ние федеральных антидискри-
минационных законов.

Кроме того, получатели гран-
тов гарантируют, что не участву-
ют и не будут участвовать в дис-
криминационном запрещенном 

бойкоте, направленном против 
Израиля.

При этом уточняется, что под 
дискриминационным запрещен-
ным бойкотом подразумевается 
отказ от сделок, прекращение 
коммерческих отношений или 
иное ограничение коммерческих 
отношений, специфически на-
правленное против израильских 
компаний или компаний, веду-
щих бизнес в Израиле или с Из-
раилем, либо уполномоченных, 
лицензированных или организо-
ванных по законам Израиля для 
ведения бизнеса.

Вице-президент США 
провел переговоры с индий-
ским руководством, призвав 
Нью-Дели активнее покупать 
американское, сотрудничать 
и так избежать "темных вре-
мен".

Покупать больше у Америки 
- с таким посланием от Белого 
Дома приехал в Индию вице-пре-
зидент США Джей Ди Вэнс. Он 
назвал сферами сотрудничества 
двух стран оборону, торговлю и 
технологии, призвав индийских 
партнеров снижать торговые ба-
рьеры и активизировать импорт 
из США, в том числе вооружения 
и энергоносителей.

По итогам встречи с пре-
мьер-министром Индии На-
рендрой Моди Вэнс назвал его 
"жестким" переговорщиком, от-
метив, что им удалось утвердить 
основы будущего торгового со-
глашения. Интерес к сделке со 
стороны Нью-Дели не случаен. 
США - их главный торговый пар-
тнер, страны намерены довести 
объем двусторонней торговли 
до 500 млрд долларов к 2030 
году.

Индия спешит со сделкой 
на фоне тарифных угроз со 
стороны президента Трампа. 
Белый дом анонсировал 2 апре-
ля 26-процентные пошлины в 
отношении индийских постав-
щиков, но затем объявил паузу 
в 90 дней. Пошлины США осо-
бенно затрагивают такие статьи 
индийского экспорта, как агро-
продукция, бакалея, медобору-
дование, высокотехнологичное 

машиностроение и ювелирные 
украшения.

В ходе визита в Индию Вэнс 
заявил, что именно партнерство 
США и Индии сыграет ключе-
вую роль в определении обли-
ка этого столетия. "Если Индия 
и Соединенные Штаты будут 
успешно сотрудничать, мы уви-
дим процветающий и мирный 
XXI век, - заметил он. - Считаю, 
что если мы не сможем успешно 
работать вместе, XXI век может 
стать очень темным временем 
для всего человечества".

Убийство 35-го президента 
США Джона Кеннеди предот-
вратило грандиозный скандал 
из-за его сексуальной связи 
с советской разведчицей. Об 
этом пишет издание Radar 
Online, ссылаясь на историка, 
отставного майора американ-
ской разведки ВВС Ральфа Га-
ниса.

По словам Ганиса, которые 
приводит издание, отношения 
Кеннеди с русской разведчицей 
"вот-вот могли стать достоянием 
общественности".

"Это бы полностью дискре-
дитировало президента. Он спал 
с советской шпионкой. Это при-

несло бы Советскому Союзу 
моральную победу в разгар 
холодной войны", - рассказал 
отставной майор.

По его мнению, если бы 
об этих отношениях узнали, 
то это могло привести к паде-
нию всего правительства.

Убийство Кеннеди был орга-
низовано его ближайшим окруже-
нием, указал Ганис. "Эти ребята 
не хотели этого делать. Они были 
вынуждены это сделать, чтобы 

остановить утечку инфор-
мации", - добавил он. 

В материале отмечает-
ся, что данная информация 
частично подтверждается 
недавно опубликованными 
документами по делу об 

убийстве президента.
В марте в соответствии с ука-

зом президента США Дональда 
Трампа Национальное управле-
ние архивов и документации США 
опубликовало рассекреченные 

документы по делу об убийстве 
Кеннеди.  

Напомним, Кеннеди был убит 
в Далласе 22 ноября 1963 года. 
Согласно официальной версии, 
покушение совершил бывший 
морпех Ли Харви Освальд, кото-
рого арестовали через несколько 
часов. Он отрицал свою вину, а 
спустя два дня был убит при пе-
реводе из полицейского участка 
в тюрьму. Вокруг убийства Кен-
неди сложилось множество те-
орий заговора. В покушении на 
президента обвинялись амери-
канские и советские спецслужбы, 
мафия, кубинские власти и даже 
вице-президент Линдон Джонсон.

ÑØÀ

Новый посол США в Из-
раиле Майк Хакаби 21 апреля 
2025 года вручил веритель-
ные грамоты президенту Из-
раиля Ицхаку Герцогу в Ие-
русалиме, сообщает Times of 
Israel. Издание пишет, что, 
вручая грамоты, Хакаби зая-
вил президенту еврейского 
государства, что «Иран хо-
чет уничтожить и Израиль, и 
США».

«Они всегда хотели, чтобы 
Израиль был вступительным 
актом, а затем настала очередь 
уничтожения Америки, — зая-
вил Хакаби. – Или, говоря про-
ще, Израиль — это закуска, а 
Соединенные Штаты — основ-
ное блюдо».

Баптистский священник Ха-
каби отметил, что его назначе-
ние президентом США Дональ-
дом Трампом — это «призвание 
самого Бога».

«Эта миссия — поддержи-
вать народ Израиля ради мира и 
процветания», — говорит он, от-
мечая, что поддержка Израиля 
— это «божественная позиция».

Сравнивая Хакаби с библей-
ским Авраамом, Ицхак Герцог 

отметил, что назначение быв-
шего губернатора Арканзаса 
посланником «является ярким 
отражением любви, дружбы и 
поддержки президента Государ-
ству Израиль».

Говоря о иранской угро-
зе, Герцог сказал, что Тегеран 
«продолжает следовать своему 
радикальному видению регио-
нального доминирования и де-
стабилизации — самостоятель-
но и через своих доверенных 
лиц — одновременно стремясь 
к обладанию ядерным оружием 
и открыто призывая к уничтоже-
нию Израиля».

«Я знаю, Майк, что ты раз-
деляешь и нашу скорбь, и нашу 
абсолютную решимость осво-
бодить каждого заложника из 
застенков ХАМАС и вернуть их 
близким, — заявил Герцог. – Не-
медленно. Всех до единого».

Как пишет британская га-
зета Daily Telegraph, админи-
страция США представит 23 
апреля подготовленный ей 
план мирного урегулирова-
ния российско-украинского 
конфликта. План включает в 
себя семь пунктов.

Первые два из них предус-
матривают немедленное пре-
кращение огня по текущей ли-
нии фронта и начало прямых 
переговоров России и Украины. 
Третий говорит об отказе Укра-
ины от вступления в NATO, од-
нако сохраняет за этой страной 
возможность присоединения к 

Европейскому Союзу.
Согласно четвертому 

пункту, Украина должна 
признать Крым россий-
ской территорией. Пятый 
пункт говорит о передаче 
под контроль США Запо-
рожской АЭС, шестой – о 
подписании соглашения о 
доступе США к украинским 
полезным ископаемым.

Седьмой пункт каса-
ется нормализации отноше-
ний между Россией и США, в 
частности – снятие введенных 
против России санкций. Два го-
сударства будут сотрудничать 
в энергетической сфере.

Отметим, что президент 
Украины Владимир Зелен-
ский заявил о невозможности 
признания Крыма российской 
территорией. После этого го-
сударственный секретарь США 
Марко Рубио заявил, что не 
прибудет на конференцию в 
Лондон, где должен быть пред-
ставлен план Трампа.

Новый посол США вручил президенту 
Израиля верительные грамоты

Мирный план Трампа по Украине

Дорогой путь вузов,  бойкотирующих Израиль

"Покупайте американское!"

Джона Кеннеди убили 
из-за связи с советской разведчицей

В ф

ДОНАЛЬД ТРАМП ОТПРАВЛЯЕТСЯ С ВИЗИТОМДОНАЛЬД ТРАМП ОТПРАВЛЯЕТСЯ С ВИЗИТОМ 
НА БЛИЖНИЙ ВОСТОК, ИЗРАИЛЯ В ПРОГРАММЕ НЕТНА БЛИЖНИЙ ВОСТОК, ИЗРАИЛЯ В ПРОГРАММЕ НЕТ
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Председатель Палестинской на-
циональной администрации Махмуд 
Аббас (Абу Мазен) в среду призвал 
ХАМАС освободить заложников 
«чтобы предотвратить оправдание 
Израиля», назвав террористическую 
группировку «сынами собак».

«Переворот, который совершил ХА-
МАС в 2007 году, дал Израилю повод 
уничтожить сектор Газы: 2165 семей 
были полностью уничтожены, а 6664 
- частично. Более двух третей домов 
были разрушены в ходе войны».

«Война должна закончиться», - 
предупредил он. «Каждый день гибнут 
сотни людей. Почему? Вы не хотите от-
давать американских заложников. Вы, 
сыны собак! Отдайте заложников и по-
кончите с этим делом».

Обрушившись на Израиль за вычет 
платежей террористам из средств, пе-
редаваемых Палестинской автономии, 
он добавил: «Израиль хочет устранить 
палестинскую проблему посредством 
своих операций в Газе, на Западном бе-
регу и в Иерусалиме. Изгнание [людей] 
из Газы - это новая катастрофа».

«ХАМАС должен прекратить свой 
контроль в Газе и передать свое оружие 
Палестинской автономии», - заключил 
он.

7 канал

Командование Иерусалимского 
округа полиции Израиля 
раскритиковало решение столичного 
муниципалитета заблокировать на три 
месяца работу трамвая на центральном 
участке между станциями а-Сахель и 
Кирьят-Моше.

В полиции утверждают, что речь идет 
о важнейшем коридоре для перемещения 
спецтранспорта в случае чрезвычайных 
ситуаций, и проведение инфраструктурных 
работ одновременно на всем протяжении 
этого коридора представляет угрозу для 
населения города.

При этом подчеркивается, что 

планирование работ по интеграции 
красной и зеленой трамвайных веток 
проводилось без консультаций с полицией.

На состоявшемся в мэрии Иерусалима 
заседании полицейские предлагали 
проводить работы поэтапно, закрывая 
каждый раз только короткий отрезок 
пути, однако в мэрии это предложение 
отклонили.

Израильская авиакомпания Israir 
получила официальное одобрение 
министерства транспорта США (DOT) 
на выполнение прямых полетов из 
аэропорта Бен-Гурион. Как сообщило в 
понедельник, 21 апреля, агентство Re-
uters, одобрение является временным 
и служит основанием для получения 
постоянной лицензии - при условии 
соответствия ожидаемым стандартам 
качества. 

По заявлению Israir совету директоров, 
лицензия Федерального управления 
гражданской авиации (FAA) и Управления 
транспортной безопасности США (TSA) 
ожидается к июню 2025 года. 

Рейсы в Нью-Йорк будут 
выполняться на Airbus A330, которые 
будут эксплуатироваться на условиях 
долгосрочной аренды. На проектный 
уровень американское направление Akria 
планируется вывести к Песаху 2026 года, 

при этом полеты начнутся раньше. 
Напомним, что американские 

авиакомпании приостановили полеты 
в Израиль в октябре 2023 года. Долгие 
месяцы единственной компанией, 
работающей на этом направлении, 
оставался "Эль-Аль". В феврале 2025 года 
Arkia начала полеты в Нью-Йорк. 

Кроме того, в прошлом месяце United 
Airlines возобновила полеты в Израиль, а в 
этом - Delta Airlines.

Абу Мазен назвал 
ХАМАС «Сынами собак»

Полиция против закрытия 
иерусалимского трамвая на три месяца

Авиакомпания Israir получила разрешение на полеты в США

День памяти жертв Холокоста и 
героев сопротивления "Йом А-Шоа" 
– является  в Израиле днем нацио-
нального траура. 

В этот день Еврейское государство 
чтит память шести миллионов евреев, 
уничтоженных германскими нацистами 
и их пособниками во время Холокоста 
(Шоа) в ходе Второй мировой войны. В 
соответствии с еврейским календарем 
Йом А-Шоа начинается после захода 
солнца 27 числа месяца Нисана (вече-
ром 23 апреля 2025 года) и заканчива-
ется вечером следующего дня.

В Йом А-Шоа отменяются все раз-
влекательные мероприятия и повсе-
местно проводятся церемонии памяти. 
Главная церемония проходит в Мемо-
риальном комплексе истории Холо-
коста "Яд Вашем" и транслируется по 
телевидению. Она начинается вече-
ром в 20.00 по израильскому времени 
и продолжается на следующий день. 
На торжественной церемонии в "Яд 
Вашем" присутствуют президент госу-
дарства Израиль и премьер-министр, 
высокопоставленные гости, израильтя-
не, уцелевшие в Холокосте, их семьи и 
широкая публика. Во время церемонии 
уцелевшие зажигают шесть факелов в 
память о шести миллионах уничтожен-
ных евреев. 

Утром следующего дня церемония 
в "Яд Вашем" продолжается. Звучит 
двухминутная сирена, которая слыш-
на по всей стране. Как только раздает-
ся сирена, жизнь в Израиле замирает: 
прекращается работа на всех предпри-
ятиях, люди останавливаются на ули-
цах, водители паркуют автомобили на 
обочинах дорог и выходят из машин, 
чтобы отдать долг памяти тех, кто были 
лишены всех человеческих прав, огра-
блены, унижены, изгнаны из своих до-
мов и уничтожены только за то, то они 
были евреями. Звуки сирены умолкают. 
Первые лица государства, представи-
тели организаций уцелевших в Холоко-
сте и других общественных объедине-

ний возлагают венки к подножию шести 
факелов памяти, зажженных накануне 
в "Яд Вашем".

Церемонии памяти проводят и 
другие центры хранения памяти о Хо-
локосте, среди них – кибуц Лохамей 
ха-Гетаот, где действует Музей борцов 
гетто, и кибуц Яд Мордехай. В школах, 
воинских частях, муниципалитетах, в 
различных учреждениях и на предпри-
ятиях израильтяне также собираются 
на церемонии, чтобы вспомнить имена 
погибших и почтить их память. Весь 
день телевидение и радио транслиру-
ют программы о Холокосте еврейского 
народа.

"У каждого человека есть имя" - 
центральная церемония 
Йом ха-Шоа в Кнессете

При безразличном молчании че-
ловечества шесть миллионов евреев, 
среди них полтора миллиона детей, 
были убиты германскими нацистами и 
их пособниками в ходе Второй миро-
вой войны. Глобальный мемориальный 
проект "У каждого человека есть имя", 
начатый в 1989 году, ставит своей це-

лью увековечить каждого из погибших 
евреев, как личность, уникальное и 
неповторимое творение Божие, у ко-
торого было свое лицо, свое имя, свое 
достоинство и духовный мир. Публич-
ное оглашение имен жертв Холокоста 
в Йом А-Шоа приближает всех нас к 
осознанию чудовищности содеянного 
нацистами и их пособниками на лич-
ном, индивидуальном уровне и наносит 
сокрушительный удар всем попыткам 
врагов Израиля и еврейского народа 
отрицать Холокост и утверждать, что 
миллионы погибших - это миф.

Церемония "У каждого человека 
есть имя" проходит по всему миру в 
сотнях еврейских общин благодаря 
усилиям четырех еврейских организа-
ций - Бнай Брит, "Натив", Всемирного 
Еврейского Конгресса и Всемирной Си-
онистской Организации. Координацию 
проекта под эгидой президента Изра-
иля осуществляет Мемориальный ком-
плекс Катастрофы и героизма еврей-
ского народа "Яд Вашем" совместно с 
МИД Израиля. В самом Еврейском го-
сударстве церемония оглашения имен 
погибших стала неотъемлемой частью 

Дня памяти Катастрофы и героизма и 
проходит по всей стране. Официаль-
ные лица Израиля оглашают имена му-
чеников в Кнессете и в "Яд Вашем".

Церемония в Кнессете начнется 24 
апреля 2025 года в 11 часов утра по 
израильскому времени. Президент Из-
раиля Ицхак Герцог, премьер-министр 
Биньямин Нетаниягу, председатель 
Кнессета Амир Охана, министры и де-
путаты Кнессета зачитают имена жертв 
Холокоста. Свечи в память о шести 
миллионах жертв Катастрофы, будут 
зажжены выжившими в Холокосте, их 
детьми и внуками.

У каждого человека 
есть имя

У каждого человека есть имя, 
данное ему Богом, 
данное ему матерью и отцом. 
У какого человека есть имя, 
данное ему его походкой и улыбкой; 
и одеждой его.
У каждого человека есть имя, 
данное ему горами 
и стенами дома его. 
У каждого человека есть имя, 
данное ему знаками Зодиака 
и соседями его.

У каждого человека есть имя,
данное ему грехами его, 
и тоской его.
У какого человека есть имя
данное ему врагами его, 
и любовью его.

У каждого человека есть имя
данное ему праздниками его, 
и трудами его.
У каждого человека есть имя, 
данное ему временами года, 
и слепотой его.
У каждого человека есть имя,
данное ему морем, 
и данное ему смертью его.

Зельда ШНЕЕРСОН-МИШКОВСКАЯ
Перевод Р. Левинзон

ÈÇÐÀÈËÜ ДЕНЬ ПАМЯТИ ЖЕРТВ ХОЛОКОСТА 
И ГЕРОЕВ ЕВРЕЙСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ

ний возлагают венки к подножию шести лью увековеч

ЙОМ А˨ШОАЙОМ А˨ШОА
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Демократические прайме-
риз на пост мэра Нью-Йорка 
все больше превращаются 
в гонку двух человек — под-
держка растет как у бывшего 
губернатора Эндрю Куомо, так 
и у социалистического депу-
тата Законодательного собра-
ния штата Зохрана Мамдани, 
согласно новому опросу.

Фаворит Куомо продолжает 
удерживать лидерство на пе-
реполненных предварительных 
выборах при поддержке 45% 
демократов, показывает опрос, 
проведенный для Торговых па-
лат пяти округов компанией 
Honan Strategy Group.

Опрос был проведен после 
того, как действующий мэр Эрик 
Адамс объявил, что не будет 
баллотироваться на праймериз 
Демократической партии и вме-
сто этого будет добиваться пере-
избрания по своей собственной 
независимой избирательной ли-
нии.

Поддержка Куомо вырос-
ла на 4 процентных пункта — с 
41% в прошлом месяце до 45% 
в апреле, показывает опрос.

Социолог Брэдли Хонан ска-
зал, что Куомо «судя по всему, 
получил большинство голосов, 
которые ранее получил Эрик 
Адамс», прежде чем выбыл из 
предварительных выборов.

Адамс набрал 6% в мар-
товском опросе. Его имя было 
удалено из последнего опроса, 
в котором 16–17 апреля были 
опрошены 823 вероятных изби-
рателя-демократа.

Поддержка Мамдани также 
выросла на 4 процентных пункта 
— с 18% в марте до 22% в апре-
ле — что поставило его на вто-
рое место и сделало его един-
ственным кандидатом, помимо 
Куомо, который достиг двузнач-
ных цифр.

«Это действительно гонка 
двух человек — Куомо, Мамда-
ни и всех остальных. Другие 
кандидаты, похоже, не получают 
никакой поддержки», — сказал 
Хонан The Post.

Городской контролер Брэд 

Лэндер получил поддержку 8% 
демократов, за ним следуют спи-
кер городского совета Адриенна 
Адамс с 4%, бывший контролер 
Скотт Стрингер с 3% и сенаторы 
штата Зеллнор Мири и Джессика 
Рамос с 2% каждая.

Четырнадцать процентов 
избирателей еще не определи-
лись, и это число сократилось с 
тех пор, как Хонан начал прово-
дить опросы в январе.

Другие кандидаты ярост-
но нападали на Куомо за его 
10-летний опыт работы на по-
сту губернатора — особенно 
за обвинения в сексуальных 
домогательствах, которые ста-
ли причиной его отставки под 
угрозой импичмента, а также за 
его действия во время пандемии 
COVID-19.

Куомо отрицает обвинения 
в домогательствах и защищает 
свой ответ на пандемию.

«Критика Куомо, похоже, не 
прилипает», — сказал Хонан.

Предыдущие опросы Хонана 
показывают, что больше демо-
кратов оценивают управление 
Куомо кризисом COVID положи-
тельно, чем отрицательно.

Но ожидается, что соперники 
Куомо закидают его миллиона-
ми долларов в телевизионной 
рекламе на последнем этапе 
кампании.

Тем не менее, другим кан-
дидатам, которые изо всех сил 
пытаются пробиться, теперь 
предстоит принять решение, 
сказал Хонан: попытаться ли 
вместо этого свергнуть левого, 
критикующего Израиль Мамда-
ни, который получает поддерж-
ку от молодых антитрамповских 
избирателей и не дает им про-

двигаться вперед, чтобы стать 
альтернативой Куомо.

«Я не знаю, понравится ли 
Брэду Ландеру и Скотту Стрин-
геру быть второй скрипкой после 
Мамдани», — сказал Хонан.

Досрочное голосование на 
праймериз Демократической 
партии 24 июня начнется 14 
июня, а это значит, что у кан-
дидата, выступающего против 
Куомо, остается все меньше 
времени, чтобы объединить 
поддержку и свергнуть бывшего 
губернатора.

В исследовании Honan про-
водилась имитация голосова-
ния по рангу-выбору после ис-
ключения не определившихся 
избирателей. Куомо набрал бы 
53% в первом туре и победил бы 
Мамдани с разницей в 64% про-
тив 36% к седьмому туру.

Опрос, финансируемый 
Торговой палатой, опрашивал 
демократов. Погрешность опро-
са составляла плюс-минус 3,41 
процентных пункта.

Поддержка Куомо демокра-
тами неуклонно росла с 35% в 
январе, до того, как он вступил в 
гонку, до 38% в феврале, 41% в 
марте и 45% в апреле.

Поддержка Мамдани резко 
возросла с 9% в январе до 12% 
в феврале, до 18% в марте и до 
22% в апреле.

В январе Лэндер получил 
10% поддержки, но сейчас он на 
уровне 8%.

Основатель Guardian Angels 
Кертис Слива является кандида-
том от республиканцев в мэрию, 
а адвокат Джим Уолден добива-
ется независимой линии голосо-
вания.

nashdom.us
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Мэр Эрик Адамс инвести-
рует 167 миллионов долларов 
в бюджет Нью-Йорка на 2026 
финансовый год для укре-
пления дошкольного образо-
вания, гарантируя каждому 
ребенку доступ к качествен-
ным программам. Это истори-
ческое обязательство вклю-
чает постоянное ежегодное 
финансирование городского 
расширения 3-K и Pre-K для 
учащихся с ограниченными 
возможностями, впервые для 
города. 

План также перестраивает 
программу Head Start для рас-
ширения Early Head Start для 
младенцев и малышей, уделяя 
приоритетное внимание наи-
более уязвимым семьям. Эти 
усилия основаны на обещании 
Адамса сделать Нью-Йорк луч-
шим местом для воспитания се-
мьи, поддерживая работающих 
родителей и давая детям силь-
ный старт.

Мэр Адамс берет на себя 
историческое долгосрочное обя-

зательство в размере 167 мил-
лионов долларов на финанси-
рование важнейших программ 
дошкольного образования

Администрация Адамса 
определяет базовые показате-
ли финансирования для рас-
ширения 3-K по всему городу 
и специального образования 
Pre-K. Администрация Адам-
са стратегически перестроит 
программу Head Start, чтобы 
отдать приоритет услугам для 
детей, которые в них больше 
всего нуждаются, и расширить 
программу Early Head Start для 
детей младшего возраста.

Администрации Адамса на-
мерена сделать Нью-Йорк луч-
шим местом для воспитания 
детей, инвестируя в критически 
важные программы.

Конгрессвумен Элиз 
Стефаник рассматривает 
возможность баллотиро-
ваться на пост губерна-
тора Нью-Йорка в 2026 
году. Об этом журналу 
Нью-Йорк Таймс сообщи-
ли источники, знакомые с 
ситуацией.

Ранее Стефаник считалась 
фаворитом на должность посла 
США в ООН, однако Дональд 
Трамп попросил ее отказаться 
от этой идеи, опасаясь потери 
ее места в Конгрессе — сейчас 
у республиканцев там мини-
мальное большинство. После 
этого Стефаник все чаще гово-
рят как о возможном сопернике 
действующего губернатора Кэти 
Хокул. На днях, выступая на 
мероприятии Республиканской 
партии в Нью-Йорке, Стефаник 
жестко раскритиковала работу 

властей штата и заявила, 
что "пришло время по-
кончить с однопартийным 
правлением демократов".

Хотя Стефаник имеет 
сильную поддержку Трам-
па и республиканцев, вы-
боры в Нью-Йорке будут 
для нее сложной задачей: 

штат традиционно голосует за 
демократов, а губернатора-ре-
спубликанца здесь не выбирали 
с 2002 года. Однако Хокул стал-
кивается с низкими рейтингами 
и критикой даже внутри своей 
партии — некоторые демокра-
ты уже рассматривают возмож-
ность выдвинуться против нее 
на праймериз. Кроме Стефаник, 
баллотироваться на пост губер-
натора могут и другие республи-
канцы, но именно она, по мне-
нию аналитиков, станет главной 
фавориткой внутри партии.

Мэр Адамс выделяет 167 миллионов 
долларов на дошкольное образование

18-я улица входила в пер-
вую линию метро Нью-Йор-
ка. Она работала с октября 
1904 года по ноябрь 1948-го. 
Сейчас её нет на карте, но 
взглянуть на нее все еще воз-
можно.

  С каждой стороны станции 
находились отдельные вхо-
ды с турникетами и лестница-
ми. Платформы длиной около 
200 футов принимали поезда 
из пяти вагонов. В 1910 году 
их немного удлинили, но по-
сле войны власти посчитали, 

что модернизация обойдется 
слишком дорого. Ближайшие 
станции — 14-я и 23-я улицы 
— уже справлялись с пасса-
жиропотоком, и 18-ю решили 
закрыть..

Рядом проходила трамвай-
ная линия. Она шла по диаго-
нали от Гудзона до Ист-Ривер. 
К 1900 году маршрут потерял 
значение. Станцию, скорее 
всего, возвели как промежуточ-
ную, чтобы сохранить равные 
расстояния между остановка-
ми.

Станция выглядела как 
классический участок раннего 
метро — с деревянной отдел-
кой, металлическими перила-
ми, кассами и стеклянными 

вставками на тротуаре, через 
которые внутрь проходил днев-
ной свет. Её снимали для ре-
кламных фото: простая и без 
лишних элементов, она точно 
отражала образ новой город-
ской подземки.

Сегодня платформы 
по-прежнему находятся под 
землёй, хотя станция давно 
не работает. Её можно заме-
тить из окна 6-го поезда между 
14-й и 23-й улицами — нужно 
смотреть направо. Иногда вид 
открывается и из 4-го или 5-го 
поезда, если рядом не идёт 
другой состав. На поверхности 
о станции ничего не напоми-
нает, но в глубине тоннеля она 
по-прежнему существует.

В Нью-Йорке с 14 июня 
вступит в силу новый город-
ской закон FARE, запрещаю-
щий принудительные брокер-
ские сборы, что может повлечь 
за собой штрафы для арендо-
дателей и брокеров, взимаю-
щих их с арендаторов.

Департамент защиты прав 
потребителей и работников пред-
ложил штрафы, начинающиеся 
от 750 долларов за первое нару-
шение, и возрастающие до 2000 
долларов за повторные. Закон 
перекладывает обязанность 
оплаты брокерских услуг на сто-
рону, нанявшую агента. Помимо 
этого, закон запрещает требовать 

от арендаторов пользоваться 
услугами конкретного агента и 
обязывает раскрывать все потен-
циальные расходы арендатора в 
письменной форме. Нарушение 
может привести к штрафу от 375 
до 1000 долларов. Конкретные 
размеры штрафов будут оконча-
тельно утверждены после обще-
ственного обсуждения и слуша-
ния 14 мая.  В 2023 году средний 
арендатор в городе потратил на 
первоначальные расходы 10 454 
доллара. Совет по недвижимости 
Нью-Йорка пытается оспорить 
закон в суде, но губернатор Кэти 
Хокул и генеральный прокурор 
Летиция Джеймс поддержали его. 

В июне вступит в силу закон, запрещающий 
принудительные брокерские сборы

В центре Манхэттена под землей 
осталась забытая станция

КУОМО ˱ ФАВОРИТ В ГОНКЕ КУОМО ˱ ФАВОРИТ В ГОНКЕ 
ЗА ПОСТ МЭРА НЬЮ˨ЙОРКАЗА ПОСТ МЭРА НЬЮ˨ЙОРКА

Элиз Стефаник может баллотироваться 
на пост губернатора Нью-Йорка
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Прокуратура Латвии ра-
нее в этом месяце закрыла 
дело против латвийского во-
енного преступника Гербер-
та Цукурса, известного как 
«Рижский мясник», сообщает 
Haaretz.

Известно, что Цукурс при-
частен к убийству десятков ты-
сяч евреев во время Катастро-
фы европейского еврейства. 

Рижский прокурор аргумен-
тировал закрытие дела тем, 
что не было никаких доказа-
тельств причастности Цукурса 

к преступлениям Холокоста и 
что не найдено якобы никаких 
доказательств, - из материа-
лов, которые ему были пред-
ставлены, включая свидетель-
ства переживших Холокост, 
- чтобы изобличить его.

В случае если дело будет 
окончательно закрыто,  лат-
вийские националисты готовы 
доставить останки Цукурса, 
убитого в Уругвае в 1965 году, 
на родину, чтобы провести 
специальную церемонию по 
его захоронению.

104-летний Берыш Аур-
бах, один из последних вы-
живших свидетелей вос-
стания в Варшавском гетто, 
проживающий в Австралии, 
дал живое и детальное сви-
детельство о тех трагических 
событиях 1943 года. Об этом 
сообщает издание “The Times 
of Israel”.

Аурбах, родившийся в 1920 
году в Бяла-Подляска, Польша, 
вырос в обеспеченной семье, 
связанной с герским хасидским 
движением. Его мать умерла, 
когда ему было всего три меся-
ца. В детстве он получил рели-
гиозное образование и до сих 
пор помнит наизусть молитвы и 
отрывки из Торы, которые учил 
в польском хедере.

Когда началась Вторая ми-
ровая война, Берышу было 19 
лет. В Варшавском гетто он тру-
дился на фабрике, окружённый 
смертью и отчаянием: около 
90 тысяч евреев умерли там от 
голода и болезней, более 300 
тысяч были депортированы в 
лагеря смерти, а тысячи погиб-
ли во время восстания в апреле 
1943 года, когда нацисты унич-
тожили гетто.

За несколько дней до на-
чала восстания старший брат 
Берыша, Мордехай, участво-
вавший в подпольном сопро-
тивлении и в сионистском 
движении Ханоар Хациони, по-
мог ему выбраться из гетто. С 
фальшивыми документами и в 
форме польского полицейского, 
Аурбаху удалось пройти через 
охрану незамеченным.

После побега Берыш скры-
вался в убежищах, предостав-
ленных польским подпольем. 

Его отец и братья, к сожалению, 
не смогли спастись: Мордехай 
был позже выдан польскими 
доносчиками гестапо и расстре-
лян. «Я не знаю, где он похоро-
нен», — сказал Аурбах. На ка-
мине его дома до сих пор стоит 
фотография брата.

После войны единственной 
оставшейся в живых оказа-
лась его сестра Берыш Эстер, 
эмигрировавшая до войны в 
подмандатную Палестину. Сам 
Берыш решил переехать в Ав-
стралию, где уже жил его дядя. 
Он стал одним из примерно 35 
тысяч переживших Холокост, 
которые нашли новый дом в Ав-
стралии к 1960-м годам, среди 
них около 2 тысяч выходцев из 
Варшавы.

Сегодня Берыш Аурбах жи-
вёт в Мельбурне вместе со сво-
им сыном Моше в том же доме, 
где прожил десятилетия. Его 
история является редчайшим 
живым свидетельством вос-
стания в Варшавском гетто: по 
данным Мельбурнского музея 
Холокоста, в его архивах со-
хранились только 43 подобных 
свидетельства, а в базе данных 
Фонда Шоа Университета Юж-
ной Калифорнии — всего 13.

«Я мог бы говорить шесть 
месяцев подряд и всё равно не 
успел бы рассказать всё», — 
признался Аурбах в интервью. 
Его память остаётся острой и 
ясной, несмотря на преклонный 
возраст.

104-летний свидетель Варшавского гетто 
дал яркое описание событий

Латвия закрыла дело против 
нацистского преступника Герберта Цукурса

Журнал TIME опублико-
вал ежегодный список 100 
самых влиятельных людей 
мира за 2025 год. Особое 
внимание привлекло при-
сутствие в нём двенадцати 
еврейских персон, отмечен-
ных за выдающийся вклад в 
политику, искусство, науку и 
борьбу за права человека.

Одним из центральных 
имён стала Ноа Аргамани, из-
раильтянка, пережившая похи-
щение террористами ХАМАСа 
7 октября 2023 года во время 
фестиваля Nova. Освобождён-
ная через восемь месяцев из 
плена, Аргамани быстро стала 
символом борьбы за освобо-
ждение заложников, оставших-
ся в Газе. В списке TIME она 
вошла в категорию “Лидеры”, 
олицетворяя стойкость и силу 
духа перед лицом трагедии.

В разделе “Титаны” был 
отмечен Джонатан Гринблатт, 
генеральный директор Лиги 
против диффамации (ADL). 
Гринблатт является одним из 
главных борцов против анти-
семитизма и речей ненависти 
в США. По его собственным 
словам, эта награда — “заслу-
га всей семьи ADL и всех, кто 
стоит на страже борьбы с нена-
вистью”.

Среди других еврейских 
личностей, вошедших в список, 
оказались:

• Эдриен Броуди, актёр, об-
ладатель двух премий “Оскар”, 
известный своими глубокими 
драматическими ролями;

• Скарлетт Йоханссон, ак-
триса с еврейскими корнями, 
одна из самых узнаваемых 
звёзд мирового кинематогра-
фа;

• Марк Цукерберг, основа-
тель Meta, неоднократно под-
чёркивавший важность сво-
ей еврейской идентичности 
в формировании жизненных 
принципов и деловой этики;

• Уэнди Фридман, астро-
физик, удостоенная Нацио-
нальной медали науки США за 

исследования в области рас-
ширения Вселенной.

Этот выбор журнала TIME 
отражает широкий вклад ев-
рейской общины в мировую 
культуру, политику, науку и 
общественные движения. Он 
также подчёркивает значение 
борьбы с современными вы-
зовами, такими как терроризм, 
расизм и нарушение прав че-
ловека.

Для многих евреев по все-
му миру включение этих имён в 
список TIME 100 стало не толь-
ко знаком личного признания 
героев, но и подтверждением 
живучести и силы еврейского 
духа в самых тяжёлых услови-
ях современности.

Нижегородский актер 
Марк Эйдельштейн, просла-
вившийся на весь мир благо-
даря фильму «Анора» (18+), 
рассказал о травле в школе. 
Разговор об этом зашел на 
интервью в YouTube-шоу 
«Вписка» (18+).

Марк показал блогеру ме-
ста своего детства и юности, 
а также поделился мрачными 
воспоминаниями о школьных 

годах. Он признался, что бук-
вально сбежал из школы из-за 
буллинга от старшеклассников. 
В то время Марку было 12-13 
лет.

Главной причиной травли 
были его происхождение и ев-
рейская фамилия (по словам 
актера, фамилия вообще име-
ет латинские корни).

«Я им пытался доказать, 
что это на латыни. А они гово-
рили: "Ну то есть ты не жид? 
Тогда кинь зигу". Дальше ты от-
вечаешь "Нет", а они "Почему? 

Все-таки жид»?», - поделился 
Марк.

Ученики 9-11 класса не раз 
били Эйдельштейна за отказ 
отрекаться от своего происхож-
дения и показывать нацистские 
жесты.

Долгое время актер не рас-
сказывал родителям про свои 
проблемы. Но когда синяки уже 
невозможно было скрывать и 
правда вскрылась, было при-
нято решение переехать из 
этого района.

НИА Нижний Новгород

Женщины-еврейки, ко-
торые собирались сесть 
на рейс, отправлявшийся в 
Нью-Йорк, стали жертвами 
антисемитизма.

Две еврейские пассажирки, 
Мириам Эйнхорн и Ривка Глох, 
подали в суд на авиакомпанию 
American Airlines, обвиняя её в 
религиозной дискриминации.

Об этом сообщает 12-й ка-
нал.

Они утверждают, что им 
отказали в посадке на рейс из 
Майами, потому что одна из 
них носила цепочку с звездой 
Давида. Авиакомпания, в свою 
очередь, заявляет, что отказ 
был связан с другими обстоя-
тельствами. Женщины прибы-
ли в аэропорт Майами, чтобы 
сесть на рейс в Нью-Йорк.

Когда подошла их очередь 

на посадку, им сообщили, что 
их места были переданы дру-
гим пассажирам, и они не могут 
попасть на борт. Представите-
ли авиакомпании объяснили 
отказ посадки тем, что пасса-
жирки опоздали на рейс. Од-
нако женщины утверждают, что 
настоящей причиной стало но-
шение Ривкой цепочки с симво-
лом звезды Давида, что, по их 
мнению, вызвало предвзятое 
отношение со стороны сотруд-
ников.

В своем иске женщины 
утверждают, что сразу ощути-
ли негативное отношение со 
стороны работников авиаком-
пании, когда подошли к выходу 
на посадку. По их словам, ког-
да они просили разрешить им 
сесть на рейс, сотрудники лишь 
посмеялись им в лицо.

В качестве компенсации 
авиакомпания предложила им 
новый рейс, но только через 12 
часов. Для того чтобы забро-
нировать места на нем, пасса-
жиркам пришлось доплатить 
по 25 долларов каждая.

Во время ожидания в аэ-
ропорту женщины рассказа-
ли сотруднику авиакомпании 
о случившемся. Он сообщил 
им, что последний момент для 
прибытия на посадку — за 15 
минут до вылета. Пассажирки 
уверяют, что прибыли вовремя, 
но, несмотря на это, их не пу-
стили на рейс.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Телефон председателя 
Хевра Кидуша общины бу-
харских евреев Нью-Йор-
ка Рахмина Мордухаеви-
ча Некталова изменен. 
Вместо номера (917)-653-
1114, следует звонить по 
телефону (929) 494-6181. 

Хевра Кидуша

Объявление

Актер Марк Эйдельштейн рассказал 
о травле в школе из-за еврейского происхождения

Антисемитский скандал 
на рейсе American Airlines

Среди других еврейских исследования в области рас

12 САМЫХ ВЛИЯТЕЛЬНЫХ ЕВРЕЙСКИХ ФИГУР 12 САМЫХ ВЛИЯТЕЛЬНЫХ ЕВРЕЙСКИХ ФИГУР 
МИРА В 2025 ГОДУ ПО ВЕРСИИ ЖУРНАЛА TIMEМИРА В 2025 ГОДУ ПО ВЕРСИИ ЖУРНАЛА TIME
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Кардиолог дал советы, 
что следует употреблять на 
завтрак во избежание сер-
дечных заболеваний

Завтрак — это не просто 
первый приём пищи, а важней-
шая часть старта дня, влияю-
щая на самочувствие и уровень 
энергии. Именно от того, что 
вы съедите утром, во многом 
зависит общее состояние ор-
ганизма, в том числе здоровье 
сердца.

Об этом пишет Yahoo life.
Доктор медицинских наук, 

кардиолог и вице-президент по 
медицинским вопросам в сосу-
дистом подразделении компа-
нии Abbott Ник Вест рассказал, 
какие продукты лучше всего 
включать в утренний рацион и 
чего стоит избегать.

Идеальный завтрак для 
здоровья сердца

Доктор Вест делится соб-
ственными привычками: ка-
ждое утро он старается добав-
лять в рацион фрукты, богатые 
клетчаткой и витаминами, но с 
низким содержанием сахара — 
например, яблоки, ягоды, ана-
нас. Часто он сочетает их с не-
жирным йогуртом и гранолой, 
чтобы усилить насыщенность 
клетчаткой. Иногда в его утрен-
нем меню — тост из цельнозер-
нового хлеба с авокадо.

По словам кардиолога, хотя 
авокадо и яйца полезны сами 
по себе, из-за содержания жи-
ров и холестерина он старается 
не употреблять их ежедневно.

Что он рекомендует вклю-
чить в утренний рацион:

• Овощи и фрукты — на-

сыщенные клетчаткой, антиок-
сидантами и витаминами, они 
укрепляют сердечно-сосуди-
стую систему и могут снижать 
риск онкологических заболева-
ний.

Обезжиренные молочные 
продукты — доктор советует 
употреблять от двух до трёх 
порций ежедневно, предпочти-
тельно в утренние часы.

Что стоит ограничить:
По словам Веста, важно из-

бегать избыточного потребле-
ния сахара, особенно скрытого 
— например, в готовых мюслях, 
сладких напитках и выпечке. 
Сахар напрямую связан с по-
вышением риска ишемической 
болезни сердца, инфарктов и 
инсультов.

Он также предостерегает от 
использования искусственных 
подсластителей в качестве за-
мены — пока нет достаточной 
научной базы, чтобы назвать 
их безопасной альтернативой 
сахару.

Продукты, которые он 
старается исключить из 
своего рациона:

• переработанное и красное 
мясо;

• продукты, содержащие на-
сыщенные жиры и холестерин, 
такие как колбасы, бекон, жир-
ные молочные изделия;

• фастфуд.
После ночного сна организм 

особенно восприимчив и пото-
му ошибки во время завтрака 
могут стоить вам здоровья.

Завтрак – это ключевой при-
ем пищи, который задает ритм 
всему дню. Ошибки, допущен-
ные во время утреннего приема 
пищи, могут негативно сказать-
ся на самочувствии и здоровье.

Какие ошибки и продукты на 
завтрак могут привести к про-
блемам со здоровьем, расска-
зала нутрициолог Вера Курин в 
своем Instagram.

Кофе на голодный желу-
док

Употребление кофе на-
тощак провоцирует резкий 
выброс кортизола – гормона 
стресса, что может вызвать 
тревожность и повышенную 
раздражительность. Кроме 
того, этот напиток увеличивает 
кислотность желудка, создавая 
благоприятную почву для раз-
вития гастрита и язв.

Быстрые каши
Обработанные злаки, такие 

как моментальные каши, со-
держат преимущественно бы-
стрые углеводы, которые резко 
повышают уровень сахара в 
крови. В результате вскоре по-
сле такого завтрака возникает 
сильное чувство голода, что 
повышает риск переедания в 
течение дня.

Бутерброды с колбасой и 
сыром

Белый хлеб и колбасные из-
делия – это продукты с высоким 
содержанием консервантов, 
красителей и вредных жиров, 
но практически без полезных 
веществ. Белый хлеб содержит 
быстрые углеводы, а колбаса 
и промышленный сыр – мини-
мальное количество натураль-
ного белка. Такой завтрак не 
насытит организм необходимы-
ми витаминами и минералами.

Сладкие мюсли и выпечка
Готовые завтраки, такие как 

мюсли с сахаром, гранола и 
кукурузные хлопья, а также вы-
печка, быстро превращаются 
в глюкозу. Уже через 30-40 ми-
нут после такого приема пищи 
уровень сахара резко падает, 
вызывая чувство голода и тягу 
к новым перекусам.

Фруктовые соки
Свежевыжатые соки, не-

смотря на пользу фруктов, 
содержат высокую концентра-
цию фруктозы и сахаров без 
клетчатки. Их употребление 
на голодный желудок создаёт 
нагрузку на пищеварительную 
систему и может нарушить ми-
крофлору кишечника, повышая 
риск развития гастрита.

Полный отказ от завтрака
Игнорирование утреннего 

приема пищи приводит к сни-
жению энергии, ухудшению 
концентрации и повышенной 
усталости. Кроме того, пропуск 
завтрака увеличивает вероят-
ность переедания в вечернее 
время, что может привести к 
набору лишнего веса.

Чтобы день начался пра-
вильно, важно выбирать пи-
тательные продукты, которые 
обеспечат организм энергией 
без резких скачков сахара и пе-
регрузки желудка.

Кардиологи не советуют 
эти напитки 

Врачи предупреждают: при-
вычные напитки, которые ка-
жутся безобидными, могут на-
нести серьезный вред сердцу.

Кардиолог Эван Левин рас-
сказал для "New York Post" ка-

кие из них особенно опасны 
при сердечно-сосудистых забо-
леваниях.

Прежде всего, стоит с осто-
рожностью относиться к алко-
голю — даже в небольших до-
зах. Доктор Левин отметил, что 
употребление одной порции 
спиртного в день может быть 
допустимым лишь для людей с 
полностью здоровым сердцем. 
Однако даже умеренное потре-
бление способно спровоциро-
вать повышение артериального 
давления, уровень триглицери-
дов и аритмии. При злоупотре-
блении риск возрастает много-
кратно — это может привести к 
алкогольной кардиомиопатии и 
другим патологиям.

Широко распространённый 
миф о пользе красного вина 
также подвергся критике. Левин 
подчеркнул, что позитивный 
имидж напитка часто базирует-
ся на исследованиях, финанси-
руемых алкогольной индустри-
ей, и не отражает реальной 
причинно-следственной связи. 
Он добавил, что люди, пьющие 
вино, нередко ведут более ак-
тивный образ жизни, и именно 
это может объяснять их лучшее 
здоровье, а не сам напиток.

Не менее вредными оказы-
ваются сладкие газированные 
напитки. В одной банке, по 
словам Левина, содержится до 
десяти чайных ложек сахара, 
что резко увеличивает уровень 
глюкозы и триглицеридов в кро-
ви, способствует ожирению и 
повышает риск диабета — фак-
торов, напрямую влияющих на 
здоровье сердца. Он сравнил 
такой напиток с приёмом чисто-
го сиропа.

Опасность представляют 
и энергетики. Эти напитки со-
держат в полтора раза больше 
кофеина, чем обычный кофе, 
и более восьми ложек сахара. 
Левин сравнил их воздействие 
на сердце с аккумуляторной 
кислотой, подчеркивая, на-
сколько разрушительным мо-
жет быть их эффект.

Самое распространенное 
опасение связано с тем, что 
при каждом новом кипячении 
в воде якобы увеличивается 
концентрация вредных ве-
ществ, превращая ее чуть ли 
не в отраву. Но правда в том, 
что сам процесс кипячения 
не производит токсины. Если 
вода изначально чистая и без-
опасная, повторное нагрева-
ние не создаст в ней опасных 
соединений. Концентрация 
минералов, конечно, может 
незначительно меняться за 
счет испарения, но это не тот 
уровень, который может нав-
редить здоровью при обыч-
ном использовании.

Главный видимый эффект 
многократного кипячения – это 
образование накипи. Эти белые 
отложения на стенках и нагрева-
тельном элементе чайника – не 
что иное, как соли кальция и маг-
ния, которые выпадают в осадок 

при нагревании. Накипь не опас-
на для здоровья, но она:

• Снижает эффективность 
чайника: из-за накипи вода на-
гревается медленнее, и потре-
бляется больше электроэнергии.

• Может ухудшить вкус: на-
кипь может придавать воде не-
приятный привкус.

С точки зрения безопасности 
для здоровья, если вода чистая, 
нет никаких ограничений по ко-
личеству повторных кипячений. 

Регулярная чистка чайника 
от накипи уксусом или специаль-
ными средствами – это простой 
способ продлить срок его служ-
бы и сохранить хороший вкус 
воды.

Так что, в следующий раз, 
когда вы будете кипятить воду 
повторно, можете быть спокой-
ны: вы не превращаете ее в яд. 
Главное – следите за чистотой 
чайника и используйте каче-
ственную воду.

Сколько раз можно  кипятить воду

Такие распространенные 
болезни, как простуда, грипп 
или даже COVID-19, могут на-
поминать симптомы рака лег-
ких.

Чтобы не пропустить нача-
ло заболевание таким опасным 
заболеванием, как рак легких, 
важно его признаки не спутать с 
такими распространенными бо-
лезнями, как простуда или ре-
спираторные вирусные инфек-
ции. Среди них выделяют три 
ключевых симптома: кашель, 
усталость и хриплый голос.

Кашель может указывать на 
рак легких, если он не проходит 
в течение трех недель. Это мо-
жет быть тревожным сигналом. 
Также стоит насторожиться, 
если кашель становится все бо-
лее интенсивным и в откашли-

ваемой мокроте появляется 
кровь.

Усталость может говорить 
о раке, если она затяжная и ей 
сопутствует недостаток энер-
гии.

Хриплый голос часто сопро-
вождает многие заболевания 
легких, включая рак.

Однако есть и другие сим-
птомы, которые могут также 
свидетельствовать о раке лег-
ких:

• частые инфекции грудной 
клетки;

• боль при дыхании или 
кашле;

• одышка;
• постоянная усталость;
• потеря аппетита или веса;
• изменения в пальцах;
• проблемы с глотанием;
• хрипы;
• отек лица или шеи.

Рак легких может развиться 
у любого человека, но суще-
ствует несколько факторов, по-
вышающих вероятность забо-
левания:

• курение — это главный 
фактор риска для рака легких;

• пассивное курение также 
увеличивает риск;

• контакт с канцерогенны-
ми веществами — например, с 
асбестом или радоном;

• загрязненный воздух;
• наследственность;
• частые заболевания лег-

ких — хронический бронхит, 
пневмония, ХОБЛ (хроническая 
обструктивная болезнь легких).

Если вы заметили один из 
этих симптомов, которые могут 
указывать на рак легких, важно 
обратиться к врачу для диагно-
стики и раннего выявления за-
болевания.

Опасные признаки рака, которые 
можно принять за простуду
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Причина — отметить День 
Европы в честь декларации 
Робера Шумана, которая 
была подписана 9 мая 1950 
года в здании МИДа Франции 
на легендарной набережной 
Quai d'Orsay. 

Именно она положила на-
чало европейской интеграции 
и стала прообразом того, что 

впоследствии превратилось 
в Европейский союз. Украина 
отпразднует этот день среди 
европейцев, пока Путин будет 
принимать товарища Си на па-
раде. Пока неизвестно, поедут 
ли в Киев по приглашению Зе-
ленского лидеры европейских 
стран.

В случае избрания либе-
рала Карни премьер-мини-
стром Канады, существует 
реальная вероятность рас-
пада страны на отдельные 
государства.

Независимое исследова-
ние показывает, что сепара-
тистские настроения растут. 
В провинции Альберта уже на 
уровне 25%, а в случае оче-
редного, уже 4-го срока глоба-
листов у власти, подскочат до 
30%. В соседней провинции 
Саскачеван тоже недовольны 
диктатом Оттавы, рост сепара-
тизма прогнозируется до 33%. 
И это только начало процесса. 
Недовольство будет нарастать 
в прогрессии.

Вообще поразительно, как 
вроде бы неглупые люди, с 
каким-то образованием, могут 
всерьез обсуждать, что сказал 
или не сказал Карни на дебатах. 
Он представитель глобалист-
ского теневого правительства, 
давосского экономического фо-
рума, «делегированный» в Ка-
наду «смотрящим». Зачем бан-
киру, бизнесмену, миллионеру 
пост премьер-министра? Еще 
вчера он был озабочен тем, 
как вывести деньги в офшор 
и не платить в Канаде налоги. 
Он был озабочен своими биз-
нес-проектами с коммунисти-

ческой партией Китая. Какое 
ему дело до канадской полити-
ки? Он идет на выборы, чтобы 
превратить страну в подкон-
трольный цифровой и идеоло-
гический концлагерь. И то, что 
он сейчас обещает – нулевую 
ставку по налогу на углерод, 
какие-то еще плюшки, это все 
дымовая завеса. Это вообще 
не имеет никакого значения. 
Страна, как пост европейской 
культуры, будет уничтожена.

Не удивительно, что еще не 
окончательно утратившие раз-
ум люди, выступают против та-
кой политики. И не удивитель-
но, что в случае его победы, 
не останется иного выбора, как 
разорвать с такой федераль-
ной властью всякие отноше-
ния. А заодно и послать к черту 

всех тех, кто голосует за свою 
собственную тюрьму.

На картинке изображены 
те провинции, которые вполне 
могут отделиться от Канады. 
Если такой негативный сце-
нарий случится, то Канаде 
конец. Британская Колумбия 
(тихоокеанское побережье) в 
изоляции не сможет быть ча-
стью Канады. 

Все восточные провинции 
за Квебеком, тоже не смогут. В 
Канаде останутся только Онта-
рио и Манитоба, и может быть 
Нунавут (это огромная террито-
рия севернее Манитобы с насе-
лением 40 тысяч человек).

Это будет ужасный для Ка-
нады вариант, и Карни с его 
глобалистами, станет катали-
затором этого процесса.

Новость о встрече Влади-
мира Путина с членами осво-
божденной из плена ХАМАС 
семьи Труфановых активно 
освещалась не только в рос-
сийских СМИ. Обратили на 
нее внимание и в Израиле. 
Несколько изданий при этом 
отметили, что президент из-
бегал слов «убийство» и «по-
хищение», рассказал о том, 
чего Россия на самом деле 
не делала, а один телеканал 
назвал встречу и публичную 
благодарность от ХАМАС 
возмутительными.

Детали. На то, что Путин 
отказался от использования 
некоторых слов, обратил вни-
мание   портал Ynet, который 
принадлежит крупной изра-
ильской газете «Едиот Ахро-
нот». Журналисты отметили, 
что российский президент не 
использовал слова «пленник», 
«похищен» и «убийство» — 
даже когда говорил о том, что 
отец освобожденного в февра-
ле Александра Труфанова был 
убит при нападении ХАМАС 7 
октября.

На это обратил внимание   
и израильский общественный 
телеканал «Кан 11» в трехми-
нутном сюжете, посвященном 
встрече Путина. В начале это-
го сюжета журналист сказал: 

«Как и большинство вещей, 
которые происходят в Кремле 
в последние годы, это событие 
тоже было немного странным». 
Потом журналист рассказал о 
благодарности Путина ХАМАС, 
при этом репортер добавил: 
«Сомнительно, что Труфанов, 
удерживаемый "Исламским 
джихадом" (союзник ХАМАС, – 
«Агентство») почти 500 дней, 
разделяет признательность 
президента Путина».

Газета «Исраэль хайом» 
сделала   акцент на расхожде-
нии слов Путина и более ран-
него заявления посла Израиля 
в России Симоны Гальперин. 
Путин назвал (http://kremlin.ru/
events/president/news/76694) 
освобождение членов семьи 
Труфановых «результатом 
того, что у России стабиль-
ные многолетние отношения с 
палестинским народом, с его 
представителями, самыми раз-
ными организациями». Гальпе-
рин же говорила РБК, что появ-
ление Александра Труфанова 
в списках на обмен не связано 
с действиями российской сто-
роны.

Прямо «возмутительным 
жестом» слова Путина о благо-
дарности к ХАМАС назвал   «14 
канал», который как в Израиле, 
так и за его пределами, называ-
ют ультраправым.

Многие израильские СМИ, 
чьи заметки опубликованы в 

интернете, нейтрально освети-
ли встречу.

«Думаю, нужно выразить 
слова благодарности руковод-
ству, политическому крылу ХА-
МАС за то, что они пошли нам 
навстречу и совершили вот 
этот акт, гуманитарный акт, вас 
освободили», — сказал Путин 
бывшим заложникам в самом 
начале встречи.

На встрече присутствовали 
Александр Труфанов, который 
был освобожден из плена в 
феврале, его мать Елена Тру-
фанова и невеста Сапир Коэн 
(были освобождены в ноябре 
2023 года). Бабушки Труфано-
ва Ирины Татти, которую также 
освободили в ноябре, на встре-
че не было. Отец Александра 
Труфанова Виталий был убит в 
день нападения ХАМАС на Из-
раиль 7 октября 2023 года.

Пьер Полиев (Pierre 
Poilievre), лидер канадских 
консерваторов, продвигает 
идею депортации иностран-
ных граждан, уличенных в 
преследуемой в уголовном 
порядке пропаганде нена-
висти. Одновременно он об-
винил участников пропале-

стинских акций в вопиющем 
росте антисемитизма в Кана-
де.

Полиев, участвуя в ме-
роприятии в рамках предвы-
борной кампании, пообещал 
согражданам ужесточить зако-
нодательство о привлечении к 
ответственности лиц, уличен-
ных в вандализме, и участни-
ков маршей с призывами к не-

нависти. Всех, кто пребывает в 
Канаде на основании гостевой 
визы и будет уличен в наруше-
нии закона, Полиев обещает 
депортировать.

Канадские консерваторы 
уже неоднократно критикова-
ли акции протеста в поддержку 
палестинцев, а также осуждали 
атаки антисемитского характе-
ра в Канаде.

Â ÌÈÐÅ

Власти Туркменистана 
избавили иностранцев от 
необходимости получать 
приглашения для посеще-
ния республики в случае 
оформления электронных 
виз. Соответствующие по-
правки в закон «О мигра-
ции», подписал президент 
страны Сердар Бердымуха-
медов, сообщается на сайте 
Туркменской государствен-
ной издательской службы.

Согласно поправкам, ино-
странные граждане и лица без 
гражданства для въезда в Тур-
кменистан смогут оформить 
электронную визу (e-Visa) в 
информационной системе 
Государственной миграцион-
ной службы Туркменистана. 
Пока формы письменных и 
электронных обращений, пе-
речень документов, прилага-
емых к обращению, порядок 
подачи обращения, а также 
образцы визового стикера и 
электронной визы не установ-
лены.

Между тем, по данным 
«Ферганы», турагенты скепти-
чески относятся к нововведе-
нию и полагают, что введение 
e-Visa не упростит посещение 

Туркменистана, а станет оче-
редным обязательным атри-
бутом и увеличит сборы для 
туристов.

«Предположу, что пригла-
шения для иностранцев про-
сто будут подаваться в элек-
тронном виде и станут частью 
пакета для оформления 
e-Visa. Такая вот цифровиза-
ция по-туркменски», — поде-
лился мнением с «Ферганой» 
один из турагентов, работаю-
щий по Центральной Азии.

Туркменистан является 
одной из самых закрытых 
стран мира, хотя власти не-
редко заявляют о стремле-
нии развивать туристическую 
сферу. Процесс оформления 
виз в консульских учреждени-
ях страны за рубежом редко 
проходит в установленные 
сроки, заявители часто полу-
чают отказ.

При оформлении е-Visa в Туркменистан 
иностранцам не придется получать 

приглашения на въезд

9 мая министры иностранных дел 
ЕС символично соберутся в Киеве

СМИ и  странности встречи Путина 
с семьей Труфановых

Лидер консерваторов угрожает 
иностранцам депортацией

РОСТ СЕПАРАТИСТСКИХ НАСТРОЕНИЙ РОСТ СЕПАРАТИСТСКИХ НАСТРОЕНИЙ 
В КАНАДЕ НАКАНУНЕ ВЫБОРОВВ КАНАДЕ НАКАНУНЕ ВЫБОРОВ
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Недавно я посмотрел 
удивительный видеоролик, 
который перенес меня в 
историческую эпоху общи-
ны бухарских евреев 1953 
года. Его прислал мне глав-
ный редактор газеты «The 
Bukharian Times» Рафаэль 
Некталов из США, за что я 
очень благодарен ему. 

В этом ролике речь шла о 
вокально-танцевальном ан-
самбле бухарских евреев, ко-
торый побывал в 1953 году во 
Франции на гастролях. Виде-
окадры  живо напомнили мне 
о многовековых традициях на-
шего народа.

Повседневная жизнь евре-
ев регулируется сводом обы-
чаев, обрядов, норм поведе-
ния. Часть из них базируется 
на постулатах Торы, другая 
часть является результатом 
накопленного опыта многове-
кового общинного прожива-
ния. 

Длительное пребывание 
бухарских евреев в Централь-
ной Азии наложило отпечаток 
на весь уклад их жизни – от 
рождения до смерти. 

Вот, к примеру, некоторые 
обычаи и обряды, сопрово-
ждающиеся застольем.

С давних времён приготов-
ление блюд на свадьбах, по-
минальных и других крупных 
мероприятиях бухарских евре-
ев возлагается на специально-
го человека (обычно женщину) 
– кайвону.  Разумеется, все 
приготовления к свадебному 
столу обязаны быть кошер-
ными. Это правило евреи со-
блюдают всю жизнь. Чистка 
кошерно порезанных кур, пра-
вильная их обработка, так же, 
впрочем, как и бычка, – это 
святая обязанность. Поэтому 
свадьбы и поминки бухарские 
евреи справляли у себя дома.

Первый и главный закон 
гостеприимства (меҳмондорӣ) 
бухарских евреев – это при-
глашение гостей к кошерным 
блюдам. Гостеприимство – это 
отличительная черта бухар-
ских евреев. С этим связано 
множество ритуалов, обычаев 
и обрядов, корни которых ухо-
дят в глубокую древность. 

Гостя не принято сразу 
спрашивать, зачем он пожало-
вал. Его принимают с улыбкой 
на лице, с тёплыми словами 
приветствия. Накрывают стол. 
Перед гостем выкладывают 
самые лучшие яства, фрукты, 
сладости. Застолье начинает-
ся с разламывания хлеба-ле-
пёшки и пиалы чая. Первую 
пиалу хозяин обычно налива-
ет себе, а следующую пред-
лагает гостю. Затем беседа 

плавно переходит в выяснение 
мотивов визита. При этом всё 
протекает в весьма тактичной 
и вежливой форме, характер-
ной для восточных манер.

Одной из главных традиций 
и обязанностей бухарских ев-
реев является процесс обре-
зания (Брит мило, или мисво).
Это была первая заповедь, 
которую получил праотец Ав-
раам. Он исполнил её, сделав 
обрезание сначала себе, а за-
тем сыну Ицхаку на восьмой 
день жизни. Считается, что 
Авраам в награду получил в 
наследственное пользование 
всю землю Ханаан. Обильное 
застолье с музыкой и танца-
ми – это обязательное завер-
шение этого обряда.  Меню 
бухарских евреев включает 
множество овощных и мясных 
салатов, рыбных и мясных 
блюд, пловы, фрукты, мучные 
и сладкие изделия, тонкие ле-
пёшки с бадьяном (тунук, нони 
тоқӣ). 

Есть ещё интересный об-
ряд – первая стрижка ногтей 
(нохунгирон). Обряд  прово-
дится в семейной обстанов-
ке. Накрывается праздничный 
стол. Перед стрижкой ногтей 
пальчики ребёнка окунают 
в ёмкость с мукой. Затем из 
этой муки делают пельмени 
(душпера), манты и другие 
мучные изделия и угощают 
родственников и друзей. 

 Одним из общепринятых 
и любимых обрядов бухарских 
евреев являются проводы в 
школу (хомлоравон – макта-
бравон). Это считается зна-
чительным событием в жизни 
семьи.  Приобретается новая 
одежда, закупаются школьные 
принадлежности. Вся семья 
пребывает в радужном на-
строении. Этот день в семье 
является праздником и отме-
чается обильным застольем,  
весельем, сопровождающимся 
песнями и танцами. 

Одной из значимых религи-
озных традиций для бухарских 
евреев является «Бар-мицва», 
«Бат-мицва» – «Тфилинбан-
дон». В 13 лет еврейский 
мальчик становится «сын за-

поведи» (бар-мицва). Девочка 
же в 12 лет становится «дочь 
заповеди» («бат-мицва»). Счи-
тается, что в этом возрасте 
они становятся взрослыми, 
достигают религиозного со-
вершеннолетия и должны от-
вечать за свои поступки. 

Для проведения «бар-ми-
цвы» собирается как мини-
мум десять мужчин. Мальчи-
ка одевают в золотошвейный 
халат (ҷома) и головной убор 
(қалпоқ, тӯпӣ). Он покрывает 
себя “талитом” и произносит 
благословление. “Бар мицва” 
читает молитву на “тфилин”, 
одетый на голову и повязан-
ный на левую руку. Затем 
мальчика вызывают к Торе. 
После произнесения заклю-

чительного благословления 
его осыпают конфетами. Их 
также раздают на радостях и 
всем присутствующим гостям. 
Завершается обряд обычно 
обильным застольем и увесе-
лительно-развлекательными 
мероприятиями. 

Одним из важных обычаев 
у бухарских евреев является 
комплекс торжеств, посвящён-
ных бракосочетанию, начиная 
от сватовства – қандхӯрӣ,  до 
разрешения новобрачным по-
сещения родительского дома 
невесты – повокунон, после 
всех свадебных мероприятий. 
Дословно перевод с языка 
бухарских евреев “қанд” – это 
сахар, «хӯрӣ” – это кушать. Об-
ряд по сути является догово-

ром между родителями жениха 
и невесты о согласии на брак 
молодых. В былые времена 
договаривались о размере вы-
купа – “қалим”. 

Родители или представите-
ли жениха приносят в дом не-
весты поднос – “лаълӣ” с ком-
ковым сахаром и смешивают с 
сахаром, который заготовлен 
стороной невесты. Подносы 
ставят на стол. Все присут-
ствующие берут, как минимум, 
по два кусочка сахара, затем 
обмениваются между собой и 
едят с пожеланиями будущей 
паре жизни сладкой, как вкус 
сахара. В доме невесты по 
этому случаю накрывают чай-
ный стол, а иногда и устраива-
ют обильное застолье.

 Первое представительское 
знакомство родственников же-
ниха и невесты осуществля-
ется при проведении помолв-
ки – «ширинихӯрӣ», которую 
устраивают родители невесты. 
Перевод с языка бухарских 
евреев «ширини» – сладкое, 
«хури» –  кушать. В этот день 
положено кушать сладкое с 
пожеланиями сладкой жизни 
новой семье. Сторона жениха 
преподносит определённое ко-
личество подносов – “лаълӣ” 
или больших блюд –  «лан-
гирӣ» со сладостями. Подно-
сы заполняются следующими 
продуктами: комковым саха-
ром –  набот, засахаренным 
миндалём – қандолот, халвой –
лавз, различными конфетами, 
фисташками, солёными абри-
косовыми косточками – шӯрак, 
свежими фруктами отличного 
качества и сухофруктами.

Каждый поднос со сладо-
стями дополняется, как ми-
нимум, одним персональным 
подарком для невесты.  По 
одной женщине со стороны 
жениха и невесты выходят к 
столу с материей, вымеряют 
и надрезают её. После чего 
разрез материала продолжа-
ют женщины из числа близких 
родственников с обеих сторон. 
Причём для выполнения этой 
процедуры вызывают преиму-
щественно женщин, живущих в 
счастливом браке. Это обряд 
называется в общине – астар-
бурон.

Неотъемлемым атрибу-
том помолвки является обряд 
первой в жизни невесты чист-

ÎÁÐßÄÛ È ÐÈÒÓÀËÛ СИЛА ТРАДИЦИИ                     

Рафаэль 
БАНГИЕВ,
Израиль
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Освободившись от рабства, евреи,
Пережив, унижения - град,
Всё же вышли они с Моисеем,
Из египетско-бронзовых врат.

Они шли под оранжевым солнцем,
За спиной уж египетский ад,
Не за то, что воды нет в колодцах,
Захотелось кому-то назад.

Им хотелось назад, потому что,
Вера в Б-га отсутствовала в них,
Несмотря, что Небесное чудо
Много раз удивляла всех их.

Моисей, как отец правосудий,
Произнёс им: “Поверьте вы мне,
В вашем сердце, Б-г веру разбудит,
Что уснула в египетской мгле!

Только вы наберитесь терпением,
Как трактует душа мудреца,
И рассеются ваши сомнения 
К отношенью Владыки – Творца!

Неужели ваш разум доверия
Сомневается, что есть – Творец?
И не уж-то накрыло затмение,
После стольких Небесных чудес?

Вы уже не рабы фараона,
Вы свободны, как ветер степной,
Пусть в пустыне нет края родного,
Как у праотцов, за рекой!

Я прошу вас, Творца не гневите,
Он ведь вывел из рабства всех нас,
Он всех судеб живых – Повелитель,
И Он есть, мира этого – Власть!

Б-г Авраама, Ицхака и Якова 

Обещал то, что их сыновьям,
Научиться придётся жить заново 
На святейшей Земле Ханаан.

Вы забудете муки земные,
Как разлитое вами вино,
Ведь евреи, как дети родные,
Для Хозяина мира сего!

После нескольких дней раздражён-
ных, 
Моисей, не боясь волчий лай,
По камням, словно к Б-жьему Трону,
Он поднялся на гору Синай.  

Сорок дней и ночей он молился,
Чтоб Скрижалей Святых получить,
Чтоб народ наконец убедился,
В том, чтоб Б-г, учит правильно жить!

Кто-то слышал слова Моисея
Своим сердцем, как голос Творца,
Всё же часть малоумных евреев,
Сотворила золотого тельца.

Словно Будду, они поклонялись, 

Вопреки иудейским правам, 
И развратом таким занимались,
Будто всеми им правит маразм!

Моисея глаза увидали
Глупость ту, что творили они,
То он взял, и Святые Скрижали,
С гневном диким, разбил на куски.

Разочарованный до сердца,
Своим народом, Моисей,
Он говорил: “Куда ж мне деться,
От глупых, до костей, людей?"
   
Межклановые столкновения 
Шли, как без правила, бои.
Но Моисей, набрав терпения,
Всё ж продолжил народ вести.

Вести через пустыню ада,
Не год, не два, а сорок лет,
Туда, где гроздья винограда,
Больше, чем свадебный букет.

Ну, а когда море открылось,
Как двери царского дворца,

Вновь пред народ воцарилось
Чудо Великого Творца…

Тысячелетия, словно стрелы, 
Промчались с тех нелёгких пор,
Но по сей день, наши евреи,
Ведут между собою спор.

Всё то, что было там в пустыне, 
На лоне золотых песков,
То, к сожалению, поныне:
Их споры полыхают вновь!

Кто-то не верит в Б-га,
Ведёт себя, как атеист,
Другой идёт своей дорогой,
А под рубашкой – цицит.

Один - борец за справедливость,
Око за око, говорит
Тем, кто мешает жить красиво,
Как прокурор, их не щадит.

Другой живёт под флагом левых,
Где защищают подлеца,
Забыв, что может стать первым
Жертвой террорского меча!

Жаль мне, что два еврея
Живут в двух разных лагерях,
И каждый в свою правду верит,
Хоть правда там, на Небесах!

А на земле, на этом свете, 
Не нужна правда никому…
Хоть все со временем, ответят
За зло, за ложь, и клевету!

Как я хочу, чтоб в наше время 
Вновь появился Моисей,
Чтоб он объединил евреев
Под тенью мудрости своей. 

Сказал им, как глава народа,
Взглянув в их грустные глаза,
Что все мы под крылом у Б-га,
Должны жить, как одна семья!!!

ки бровей. Её сажают на стул 
на середине зала или двора, 
набрасывают на голову наци-
ональный свадебный платок. 
Специальная женщина – қош-
чин –  проводит чистку бровей.  
В этот день в свадебном доме 
собирается большое количе-
ство женщин. Они рассажива-
ются за накрытые множеством 
вкусного и сладкого столы. 
Все пьют и веселятся. Обыч-
но женщины приводят в сва-
дебный дом и своих дочерей. 
Матери молодых людей знако-
мятся там же с матерями этих 
девочек, с мечтой соединения 
их семей. Гости, по одному, 
подходят и проводят денежной 
купюрой любого достоинства 
над головой невесты, благо-
словляют её и отдают деньги 
қошчин. Этот обряд называет-
ся саргардонӣ.

Обычно сразу же после 
девичника проводят обряд до-
моддаророн. Это мероприятие 
устраивается для более близ-
кого знакомства с зятем.

Обязательным обрядом яв-
ляется венчание – қидуш, т.е. 

составляется свадебный кон-
тракт, основанный на законах 
иудаизма – қтуво. Церемонию 
венчания (хупа) до недавнего 
времени обычно проводили в 
доме невесты, в узком кругу 
представителей семей жениха 
и невесты, с участием равви-
на. В соответствии с обычаям 
общины бухарских евреев, же-
них надевает золотошвейный 
халат – ҷома и кипу. Невеста 
также надевает золотошвей-
ный халат, а голову покрывает 
чешуйчатым платком. Ритуал 
завершается разбиванием же-
нихом стеклянного сосуда в 
память о разрушении Храма. 

После венчания проводят-
ся обычно два свадебных ве-
чера: в доме невесты – қудо-
бинӣ, второй основной вечер в 
доме жениха – тӯи калон. 

Начало свадебного вечера 
у жениха отмечается танцами 
невесты и жениха, родствен-
ников и друзей, вокруг костра 
– аланга, под звуки бубен – 
дойра.  

Свадьба сопровождается 
обильным угощением и тра-

пезой. Торжественная встреча 
невесты после свадьбы орга-
низуется и проводится сторо-
ной жениха в первую субботу. 
Накрывается богатый чайный 
стол с множеством восточных 
сладостей и фруктов, за ко-
торым собираются женщины. 
Это мероприятие называется 
– шабботи пойтах. Торжество 
сопровождается весёлой му-
зыкой, песнями женщин – со-
занда и танцами. В знак боль-
шой радости прихода в дом 
невесты и подтверждения её 
девственности, мать жениха 
преподносит ей памятный до-
рогой подарок. Этот обычай 
называется смотрины – рӯби-
нон. Первое послесвадебное 
посещение родительского 
дома невесты называется по-
вокунон.

А сейчас я вернусь к ви-
деокадрам, которые уви-
дел недавно. Франция. 1953 
год. Вокально-танцевальный 
фольклорный ансамбль бу-
харских евреев демонстрирует 
своё искусство. Перед нача-
лом мероприятия мы видим 

зазывалу, который приглашает 
в свадебный двор музыкантов 
и дойристов. Раздаются звуки 
нескольких дойр, напоминаю-
щие времена пребывания ев-
реев в Иране. Именно так на-
чинались там все празднества. 

Несколько женщин вводят 
невесту в свадебный двор. 
Невеста облачена в  тради-
ционный свадебный наряд бу-
харских евреев Ирана. На её 
голове корона и золотошвей-
ный платок, на ней платье ши-
рокого покроя «куртаи компот» 
с широкими и удлинёнными 
рукавами. Лицо её скромно 
прикрыто платком. На ней и на 
всех её подругах паранджа!

За ними входит ещё одна 
группа женщин. Две из них 
начинают танцевать. В танце 
выражается их скромность. 
Опустив головы, они выполня-
ют обрядовые, свойственные 
лишь бухарским еврейкам, 
танцевальные движения под 
песню «ёр-ёр-ёроне». Платья 
такие же, как и у невесты, ши-
рокого покроя с удлинёнными 
рукавами. Дойристы перехо-

дят на другие, более быстрые 
и радостные ритмические 
рисунки, которые называют-
ся «бухорича» и «сафолак». 
Начинается обрядовая чистка 
бровей и лица невесты. А жен-
щины вокруг ликуют и танцуют 
под яркую классическую мело-
дию «Муноҷот». Очень было 
странно видеть, как мужчины 
и женщины веселятся вме-
сте, и нет разделения между 
ними, согласно религиозным 
законам, притом в то далёкое 
время!

Позже мужчины вводят в 
свадебный двор и жениха, об-
лачённого в золотошвейный 
халат (ҷома), с чалмой на го-
лове, как это было в Иране. 
Пройдя почётный круг вместе 
с невестой, эта пара, накры-
тая большим традиционным 
покрывалом (талит), под звуки 
музыки уходит со двора.

Дай Бог, чтобы и мы сое-
динили бы так судьбы своих 
детей с судьбами хороших и 
почитаемых людей из нашей 
общины! 

Амен вэ амен!

ÏÎÝÇÈß ВОЗВРАЩЕНИЕ МОИСЕЯ…                     

Рафаэль 
АМИНОВ, 

Израиль
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Резким диссонансом с 
речами бывших сотруд-
ников спецслужб и армии 
прозвучало на израильском 
государственном радиока-
нале Решет Бет интервью 
с бывшим многолетним со-
трудником ШАБАКа Моше 
Фузайловым, занимавшим 
в этой структуре важные 
посты.

Ведущая Лиат Регев хоте-
ла поговорить с ним об уволь-
нении главы ШАБАКа Ронена 
Бара. По всей видимости, она 
не ожидала услышать то, что 
сказал  её собеседник – ведь 
за полчаса до этого она бра-
ла интервью у престарело-
го бывшего главы Моссада 
Эфраима А-Леви, который 
как раз навешивал собак на 
Нетаниягу. Поэтому Регев все 
время перебивала Фузайло-
ва, очень много говорила од-
новременно с ним. 

Она вытягивала из него 
слова о том, что Нетаниягу 
увольняет Ронена Бара (ко-
торого называла прекрасным 
и ответственным специали-
стом) из личной мести, по-
тому, что тот не согласился 
выдать справку, освобожда-
ющую Нетаниягу от явок на 
суд из-за войны, и потому, что 
Ронену Бару поручили рас-
следовать Катаргейт (подо-
зрения, что связанные с кан-
целярией премьер-министра 
люди выполняли поручения 
Катара по улучшению имид-
жа этой страны в израильских 
медиа). 

Ведущая как бы вкладыва-
ла в уста интервьюируемому 
эти уже набившие всем оско-
мину клише. Обычно ее со-
беседники охотно их подхва-
тывают и повторяют, а потом 
радиоканал их тиражирует, 
как собственные мысли лю-
дей.

Но с Моше Фузайловым 
все пошло не так. Он говорил 
уверенно, веско, не поддава-
ясь на провокации. Несмотря 
на перебивания и заглушку, 
Фузайлову удалось сказать 
то, что он считает нужным.

«Если Ронен Бар такой 
плохой, то почему Нетаниягу 
не уволил его сразу после 7 
октября? – напористо спра-
шивала ведущая. – Ясно, что 
это месть!»

«Потому, – напомнил Фу-
зайлов, – что сразу после той 
трагедии Ронен Бар публично 
заявил, что он несет ответ-
ственность за случившееся 
и обещал подать в отставку, 
как только исправит ошибку. 
Нетаниягу поверил ему. Бар 
не исправил ситуацию (не 
вернул заложников, не помог 
армии разгромить ХАМАС – 
Ю.М.), и не подает в отстав-
ку».

Ведущая: «Вы считаете, 
что только Ронен Бар виноват 
в трагедии 7 октября? А Нета-
ниягу?»

Вот прекрасный ответ Фу-
зайлова: «Когда Ариэль Ша-
рон решил выйти из Газы, у 
него спросили, а что, если 
оттуда будут совершать атаки 
на Израиль? И Шарон сказал: 
«Если ШАБАК и армия будут 
хорошо выполнять свою за-
дачу, этого не произойдет». 

И Фузайлов добавил: пре-
мьер-министр и министры не 
могут руководить дивизиями 
и ШАБАКом, они назначают 
руководителей этих структур, 
которые и отвечают за все в 
своей сфере. И эти руководи-
тели структур не справились 
со своей задачей.

Ведущая: «Неужели Ронен 
Бар был таким негодным ру-
ководителем ШАБАКА?»

Фузайлов: «Когда офицер 
полиции не доверяет офице-
ру ШАБАКа и для того, чтобы 
подстраховать себя, записы-
вает на пленку требование 
офицера ШАБАКа действо-
вать вопреки закону – это 
плохая работа главы ШАБАКа 
(Недавно разразился по это-
му поводу скандал, который 
наши СМИ спустили на тормо-
зах – Ю.М.). Если сотрудник 
ШАБАКа вынужден выносить 
из системы документы для 
передачи другим людям – это 
вина главы ШАБАКа.

Ведущая: «Разве не вина 
министра Шикли?» (Которому 
передали этот важный доку-
мент – Ю.М.). 

Ну, на этот ее вопрос знаю 
ответ даже я: Министр Ами-
хай Шикли не пошел в ШАБАК 
искать документ или завер-
бовать крота. Это сотрудник 
ШАБАКа пришел к выводу, 
что глава ШАБАКа скрывает 

от правительства жизненно 
важную информацию, и сам 
пришел к министру.

И еще сказал Фузайлов, 
пробиваясь сквозь раздра-
женные крики ведущей: 

– Я не знаю, есть ли лич-
ные мотивы в увольнении, 
но в демократическом госу-
дарстве спецслужбы должны 
беспрекословно выполнять 
указания правительства. 
Представьте себе ситуацию, 
что правительство велит ар-
мии атаковать вражескую 
страну, а начальник геншта-
ба заявит, что не хочет это-
го делать. Если нет доверия 
правительства к спецслуж-
бам – это конец стране. Свои 
претензии к Нетаниягу Ронен 
Бар может изложить после 
того, как уволится. В интер-
вью журналистам, в книге, 
которую напишет. Сейчас его 
действия наносят огромный 
ущерб стране.

После Фузайлова в эфир 
по той же теме вызвали де-
путата от партии Ликуд Кэти 
Шитрит, которая напомнила, 
что еще до возникновения 
Катаргейта Нетаниягу про-
сил Бара представить отчет о 
внутренней проверке по роли 
ШАБАКа в провале 7 октября 
и подать в отставку. 

Бар тянул, а теперь свя-
зывает свое увольнение с Ка-
таргейтом. Для баланса взяли 
интервью у депутата от оппо-
зиции Наамы Лазими, кото-
рая безапелляционно заяви-
ла, что Нетаниягу увольняет 
Бара, чтобы «похоронить Ка-
таргейт». Эти ее слова потом 
торжественно, как истину в 
последней инстанции, дикто-
ры зачитали в новостях, а вот 
о словах Фузайлова и Шитрит 
не вспомнили. 

А что касается мнения 
бывшего главы Моссада 
Эфраима А-Леви, не стоит 
давать большой веры его 
оценкам. Помнится, несколь-
ко лет назад, когда в Сирии 
сирийцы, метясь в израиль-
ский самолет, сбили ракетой 
российский самолет, этот же 
А-Леви авторитетно заявил, 
что уже через два месяца по 
вине Нетаниягу произойдет 
война между Россией и Изра-
илем. Всё еще ждем.

ÐÅÇÎÍÀÍÑ
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ЭКС˨ШАБАКОВЕЦ МОШЕ ФУЗАЙЛОВ: 
НЕТАНИЯГУ ПРАВ В КОНФЛИКТЕ 

С ГЛАВОЙШАБАКА

Юрий
МООР-

МУРАДОВ,
Израиль
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Американец Джеффри 
Луджан Веджил, выдавав-
ший себя за хасидского 
раввина и усыновивший в 
одиночку 9 детей, которых 
подвергал издевательствам 
и насилию, приговорен в Те-
хасе к 135 годам лишения 
свободы. Подробности этой 
ужасной истории сообщил в 
воскресенье, 20 апреля, сайт 
Ynet.

Самозванец, присвоивший 
себе имя Хаим Нисим Коэн, 
представлялся широкой пу-
блике как раввин из Бруклина, 
выросший в хасидской семье, 
говорящей на идише. Коэн сни-
мал многочисленные ролики, 
рассказывая о жизни отца-оди-
ночки, воспитывающего 9 де-
тей, и выкладывал их в соцсе-
тях. На видео дети танцевали 
хасидские танцы, готовили суб-
ботние трапезы, отмечали дни 
рождения. Все это размеща-
лось под брендом Our Unique 
Family ("Моя уникальная се-
мья"). У аккаунтов псевдо-
раввина было более 310 тысяч 
подписчиков. О многодетной 
семье не раз писали местные 
СМИ. Журналисты, подписчи-
ки и чиновники были настоль-
ко расположены к "еврейскому 
отцу", что органы социальной 
опеки позволяли ему усынов-
лять очередных детей, несмо-
тря на резонные подозрения, а 
также на то, что в прошлом на 
него было заведено уголовное 
дело.

Однако в 2023 году этой 
афере пришел конец, и само-
званец был арестован. Выяс-
нилось, что 40-летний Джеф-

фри Луджан Веджил, уроженец 
города Одесса в штате Техас, 
возможно, вообще не обра-
щался в иудаизм. Он придумал 
себе личность ультраортодок-
сального еврея по имени Хаим 
Нисим Коэн и в течение долгих 
лет подвергал сексуальному и 
физическому насилию усынов-
ленных им детей. Несколько 
дней назад суд Хьюстона вы-
нес преступнику весьма суро-
вый приговор - 135 лет тюрьмы 
без права на досрочное осво-
бождение.

"Вы понимаете, что вы уже 
не выйдете на свободу и ум-
рете в тюрьме? - спросил его 
судья Данило Лакайо. - Вы 
предстали перед судом за со-
вершение самого изощренного 
мошенничества и нанесение 
ущерба несовершеннолетним 
детям".

Вся эта история вышла 
наружу в феврале 2023 года 
после того, как один из усы-
новленных юношей, которому 
тогда было 17 лет, анонимно 

связался с популярным под-
кастом и рассказал о насилии, 
которому подвергался с 11 лет. 
Он поведал о жестоком отце, 
который управлял домочадца-
ми посредством запугивания 
и угроз, заставляя их лгать 
соцслужбам о происходящем в 
доме. Ведущий подкаста сумел 
по косвенным данным устано-
вить личность подростка и по-
нять, о какой семье идет речь. 
После этого он немедленно об-
ратился в полицию.

В ходе расследования ста-
ло известно, что речь не о еди-
ничном случае. Все усыновлен-
ные дети сообщили о насилии 
- физическом и сексуальном, 
- которое продолжалось многие 
годы. Согласно обвинительно-
му заключению, отец избивал 
их ремнем, распылял на них 
перцовый газ, угрожал распра-
вой, если те расскажут кому-ли-
бо о происходящем в доме. 

Еще в 2019 году против муж-
чины было выдвинуто обвине-
ние в сексуальных домогатель-

ствах и насилии в отношении 
молодого испанца, которого 
он принимал в своем доме в 
рамках студенческого обмена. 
Тогда "Коэна" выпустили под 
залог, а дело было закрыто. 
После недавних разоблачений 
приемные дети подали граж-
данский иск против социальных 
служб штата Техас, обвинив их 
в преступной халатности. "Оди-
нокий безработный мужчина, 
выдающий себя за раввина, не-
понятным образом усыновил 9 
детей, - сказала адвокат Шерил 
Чендлер, представляющая ин-
тересы пострадавших. - Систе-
ма опеки в штате Техас — это 
настоящее бедствие".

Еврейская ортодоксаль-
ная община в Хьюстоне давно 
подозревала, что "Коэн" вво-
дит людей в заблуждение. Он 
утверждал, что рос в семье, 
говорившей на идише, но был 
не способен поддержать эле-
ментарную беседу на бытовые 
темы с носителями этого языка. 
Он говорил, что жил в бруклин-
ском квартале Боро-Парк и в 
иерусалимском Меа Шеарим, 
рассказывал, как бросал камни 
в нарушителей шабата. Однако 
вся его известность зиждилась 
на вирусных видеороликах 
в соцсетях и сочувственных 
сюжетах в местных СМИ и на 
канале Foх News, где его изо-
бражали как самоотверженного 
отца, воспитывающего в оди-
ночку 9 еврейских детей.

Одновременно "Коэн" при-
творялся больным. В соцсетях 

появлялись видео, на которых 
он был подключен к кислород-
ной подушке и передвигался 
на инвалидной коляске. Когда 
же следствие направило подо-
зреваемого на медосмотр, вы-
яснилось, что у него нет ника-
ких проблем со здоровьем. На 
последнее заседание суда мо-
шенник также прибыл в инва-
лидной коляске. Он был бледен 
и с трудом отвечал на вопросы 
судьи. "Его болезнь была ло-
жью с самого начала, - заявила 
обвинитель Джена Освальд. - У 
меня нет причин не верить в то, 
что он продолжает симулиро-
вать заболевание".

На суде присутствовали 
двое из усыновленных детей, 
однако оба отказались гово-
рить во время заседания. Ожи-
дается, что вскоре состоится 
дополнительное слушание, где 
молодые люди впервые высту-
пят с публичными заявления-
ми. Один из братьев, старший 
в семье, 24-летний Авшалом 
Коэн, был также арестован в 
августе 2023 года и обвинен 
в сексуальном насилии над 
двумя приемными детьми. Ав-
шалом и еще двое взрослых 
сыновей "Коэна" поддержали 
приемного отца. 

Прокуратура округа Хар-
рис в Хьюстоне сообщила, что 
в рамках досудебной сделки 
с Джеффри Луджана Веджи-
ла были сняты обвинения по 
6 пунктам. Это было сделано, 
чтобы жертвам насилия не 
нужно было выступать в суде, 
раскрывая свою идентичность 
и описывая тяжелые подробно-
сти произошедшего. "Это спра-
ведливый шаг в отношении 
пострадавших", - подчеркнула 
обвинитель Джена Освальд.

ПРИТВОРЯЛСЯ РАВВИНОМ И НАСИЛОВАЛ ДЕТЕЙ: 
АМЕРИКАНЦА ПРИГОВОРИЛИ К 135 ГОДАМ ТЮРЬМЫ

ÊÐÈÌÈÍÀË

Как сообщает The New York 
Times, бывший заведующий моргом 
Гарвардской медицинской школы 
Седрик Лодж признал свою вину в 
одном из эпизодов дела, которое 
потрясло научное и медицинское 
сообщество страны.

57-летний Лодж, возглавлявший 
морг до 2023 года, в течение пяти лет 
систематически похищал органы и 
ткани, предназначенные для научных 
целей. В список "товара" входили моз-
ги, кожа, кости — всё это, по версии 
следствия, продавалось коллекционе-
рам через организованную преступную 
сеть, частью которой была и супруга 
обвиняемого. Более того, как устано-
вили следователи, некоторых клиен-
тов приглашали прямо в морг, чтобы 
они могли лично выбрать нужные им 
останки.

18 апреля Лодж официально при-
знал вину по одному из пунктов обви-
нения. Ему грозит до 10 лет лишения 
свободы и штраф в размере 250 тысяч 
долларов. Прокуратура, впрочем, уже 
рекомендовала суду смягчить наказа-
ние. Окончательное решение по делу 
будет принято позже.

В рамках этого уголовного дела 
были привлечены семь человек, шесть 
из которых уже признали вину или за-

ключили сделку со следствием. Рас-
следование продолжается, и право-
охранительные органы не исключают 
новых арестов.

Декан Гарвардской медицинской 
школы Джордж Дейли выступил с 
жёстким заявлением, назвав действия 
бывшего сотрудника "морально позор-
ными" и "предательскими". Он подчер-
кнул, что речь идёт о телах, которые 
были переданы заведению доброволь-
но — с целью способствовать разви-
тию науки и образования.

"Преступные действия Седрика 
Лоджа — это предательство тех, кто 
альтруистично отдал свои тела ради 
пользы общества. И хотя он признал 
вину, это вряд ли принесёт утешение 
семьям пострадавших. Мы выражаем 
им глубокое сочувствие", — заявил 
Дейли.

Скандал в одном из самых престиж-
ных учебных заведений мира вызвал 
широкий общественный резонанс. 
Гарвард, чьё имя традиционно ассо-
циируется с высочайшими этическими 
стандартами в науке, теперь вынужден 
объясняться с обществом и родствен-
никами тех, чьи тела были переданы 
университету с благими намерениями 
— и оказались проданными с корыст-
ной целью.

В Петроградском районном суде 
завершились прения по уголовному 
делу в отношении Валерия Шляф-
мана, обвиняемого в убийстве Игоря 
Талькова, сообщается в телеграм-ка-
нале объединенной пресс-службы 
судов Санкт-Петербурга. Обвинение 
запросило наказание в виде лишения 
свободы на 14 лет в исправительной 
колонии (ИК) строгого режима.

«Защита просила Шляфмана оправ-
дать», — добавили в публикации.

В январе 2022 года в объединенной 
пресс-службе судов Санкт Петербурга 
уточняли: по мнению следствия, 6 октя-
бря 1991 года во дворце спорта «Юби-
лейный» на сборном концерте «Мала-
хов, представлявший интересы Азизы, 
вооруженный револьвером «Наган» 
калибра 7,62 мм с боевыми патронами, 
спровоцировал конфликт с Тальковым 

и его директором Шляфманом из-за 
очередности выступлений».

Во время конфликта Тальков и его 
телохранители применили физическую 
силу и повалили Малахова на пол. 
Шляфман тогда вырвал из рук Мала-
хова револьвер и выстрелил в него, од-
нако попал в Талькова. Певец умер на 
месте.

Как сообщалось в июле 2024 года, 
кровавые вырезы с рубашки Шляфмана 
подтвердили его виновность в расправе 
над музыкантом. Тогда же в Следствен-
ном комитете уточнили, что судебное 
следствие будет идти без участия обви-
няемого, так как после совершения пре-
ступления тот уехал в Израиль.

Изначально в убийстве Талькова 
обвиняли Малахова, но после дачи им 
показаний следствие пришло к выводу, 
что тот не мог стрелять в певца. Шляф-
мана заподозрили позже, к тому момен-
ту он уже уехал из страны. В марте 1993 
года производство по уголовному делу 
приостановили. Его возобновили в 2018 
году из-за изменений в законодатель-
стве и судебной практике, так как стало 
возможным рассмотреть дело в отсут-
ствие подсудимого и вынести приговор 
заочно.

Шок в Гарварде – сотрудник продавал мозги, 
кости и кожу умерших

14 лет Валерию Шляфману 
по делу об убийстве Талькова
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Подготовка и проведение 
праздника Песах в Центре 

бухарских евреев - 
Канесои Калон 

Как всем известно, Песах является 
одним из главных еврейских праздников. 
В еврейской традиции главные праздники 
связаны с древними историями. Каждый 
из семи основных праздников имеет глу-
бокий смысл и повествует о тысячелетней 
истории иудаизма. Особо почитаемым 
праздником является еврейская пасха – 
Песах. В этом, 2025 году, Песах начался 
с заходом солнца, 13 апреля, воскресе-

нье, и продлился до вечера, 20 апреля, 
воскресенье. В самом празднике заложен 
глубокий смысл. Его можно считать днем 

рождения еврейского народа. 14 числа 
месяца Нисан  евреи были освобождены 
от физических рабства и угнетения и по-
лучили духовную свободу.

По традиции в Израиле его празднуют 

семь дней, а за пределами страны — во-
семь. Первый и последний дни торжества 
всегда выходные, остальные считают 
«праздничными буднями».

Традиции праздника бережно хранят-
ся и передаются из поколения в поколе-
ние уже 3337 лет. Готовиться к Песаху 
начинают еще до его наступления: тща-
тельно убирают дома, готовят празднич-
ные блюда и подарки для близких.

 Наша община во главе с главным 
раввином бухарских евреев США и Кана-
ды Барухом Бабаевым и раббаем моло-
дёжного миньяна Канесои Калон Ашером 
Вакниным, провела большую работу по 
подготовке и проведению этого важного 
для нас всех праздника. Ими был подго-
товлен календарь проведения молитв и 
всех пасхальных мероприятий. 

В подготовке и проведении Песаха в 
нашем центре Канесои Калон активное 
участие приняли все члены ВААД центра, 
а также работники Ира Даниэль, Давид 
Алаев, Моше Бабаев и другие работники 
центра.  

Раввины Бабаев, Вакнин и Шушан 

провели интересные и содержательные 
уроки Торы, посвященные этому большо-
му и важному празднику освобождения 
евреев от египетского рабства. Была ор-
ганизована продажа хамец прихожанами 
синагоги. 

В праздничные дни проводились 
ежедневно два, три миньяна и уроки 
Торы. Завершилось празднование Песа-
ха сэудатом “Машиях” на восьмой день 
праздника в двух залах Канесои Калон: 
миньяна раббая Бабаева и миньяна раб-
бая Вакнина, в котором приняли участие 
наши прихожане и члены нашей общины. 

*** 

20 апреля во время проведения сэ-
удат “Машиях” и урока Торы раббая Ба-
руха Бабаева один из лучших работников 
нашего центра, активист нашей общины 
Давид Алаев провёл годовые поминки 
своей матери Рахель бат Абигайл Алае-
вой (Абаевой). 

На поминках выступили активист об-
щины, одноклассник поминаемой Моше 
Аминов и  ее сын Давид Алаев. Они рас-
сказали о добрых делах Рахель Алаевой.

Рав Барух Бабаев посвятил поминае-
мой шиур.

Фото автора.
Для подробной информации 

звоните: 917-600-3422, 
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Раввин Меир Мазуз, уль-
траортодоксальный сефард-
ский религиозный лидер умер 
в Бней-Браке в субботу в воз-
расте 80 лет, сообщает The 
Times of Israel.

Сообщается, что раввин 
Мазуз провел последние не-
сколько дней в больнице, где его 
состояние ухудшалось вплоть 
до самой смерти.

Родившийся в Тунисе в 1945 
году, Мазуз репатриировался в 
Израиль в 1971 году после того, 
как его отец, один из лидеров ту-
нисской еврейской общины, был 
убит. В том же году он и его бра-
тья основали в Израиле иешиву 
«Киссе Рахамим».

Мазуз пользовался уваже-
нием в ультраортодоксальном 
сообществе за свои новаторские 
богословские учения и различ-
ные религиозные образователь-
ные учреждения, которые осно-
вал за годы жизни.

За пределами общины харе-
дим Мазуз был более известен 
своими связями с крайне пра-
выми политиками в Израиле. Он 
был сторонником бывшего лиде-
ра партии ШАС Эли Ишая и его 
провалившейся партии «Яхад». 
В последние годы поддерживал 

партии «Объединенный иудаизм 
Торы», ШАС под руководством 
ее нынешнего лидера Арье Дери 
и крайне правую партию мини-
стра национальной безопасно-
сти Итамара Бен Гвира «Оцма 
Йегудит».

Мазуз также поддержал ми-
нистра связи Шломо Кархи, сво-
его ученика, во время последних 
предварительных выборов пра-
вящей партии «Ликуд». Правые 
политики выразили свои собо-
лезнования в социальных сетях 
после объявления о его смерти.

«Мне посчастливилось иметь 
близкие отношения с Мазузом, 
слышать его советы, быть благо-

словленным его присутствием и 
получать его благословения», — 
написал Бен Гвир в X.

Премьер-министр Биньямин 
Нетаньяху также отозвался о 
раввине Мазузе в X, написав: 
«Мне посчастливилось встре-
чаться и разговаривать с равви-
ном Мазузом, и я всегда пора-
жался его интеллекту, мудрости 
и скромности».

На протяжении всей своей 
жизни раввин Мазуз привлекал 
внимание СМИ своими прово-
кационными высказываниями, 
особенно в адрес гомосексуали-
стов.

Первоначально заявив, что, 

по его мнению, COVID-19 не до-
стигнет Израиля, поскольку гала-
хический образ жизни обеспечит 
евреям божественную защиту от 
пандемии, Мазуз позже обвинил 
в проникновении вируса в Изра-
иль гей-парады, проводимые в 
стране.

В 2023 году он назвал Амира 
Охану, гея-депутата от партии 
«Ликуд», только что назначенно-
го спикером Кнессета, «инфици-
рованным». Он также намекнул 
на то, что именно сексуальная 
ориентация Оханы привела к ка-
тастрофе на горе Мерон в 2021 
году, когда в давке погибло 45 
ультраортодоксальных мужчин 
и мальчиков. В то время Охана 
занимал пост министра обще-
ственной безопасности и кури-
ровал полицейских, которые 
одобрили празднование Лаг 
ба-Омера у могилы раввина Ши-
мона Бар Йохая.

В 2018 году Мазуз заявил, что 
открытые геи не могут присоеди-
ниться к миньяну, необходимому 
для определенных молитв. В 
2022 году Мазуз назвал тогдаш-
него министра иностранных дел 
Яира Лапида и министра фи-
нансов Авигдора Либермана, а 
также «всех их друзей» в преды-

дущем правительстве «предате-
лями своего народа», которые 
«хуже нацистов». Он утверждал, 
что предыдущее правительство 
стремилось «задушить учеников 
Торы», «давая как можно боль-
ше арабам».

Мазуз также выступил в 2023 
году с заявлением в поддержку 
Баруха Гольдштейна, еврейско-
го врача, который убил 29 пале-
стинцев-верующих в Хевроне в 
1994 году, заявив, что массовое 
убийство предотвратило ката-
строфу, потому что «арабы по-
ложили топоры, ружья и ножи 
под свои молитвенные коврики. 
Была большая опасность, кото-
рая была предотвращена благо-
даря этому еврею».

Раввин Меир Мазуз похоро-
нен на кладбище Поневежской 
иешивы в Бней-Браке. 

ар Об е е й а з с о е е о р с с е

Умер раввин Меир МазузУмер раввин Меир Мазуз
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Дорогой брат, папа и дедуля! 
Ты наш мудрый и добрый наставник, ты стал нам и учителем, и другом, и на-
деждой, и опорой.  Спасибо за мудрые советы, за дружеское плечо, за отцов-
скую любовь. Сегодня ты стал ещё на год мудрее.  Желаем тебе не унывать, 

жить с улыбкой, верить в удачу и отмечать только победы. С юбилеем!

Б-г любит вас. Он бережёт, жалеет,
Ведёт по жизни девяносто лет.
Он через вас добро и мудрость сеет
И в этот мир несёт свой добрый свет!

Так пусть же руку вашу не отпустит
Господь ещё хотя б десяток ярких лет.
Пусть будет радость и не будет грусти,
А мы вам шлём наш искренний привет!

Здоровье пусть в пути не подкачает,
Крепчает тело разуму под стать.
И только радость в сердце проникает,
Чтоб новые вершины покорять!

С трепетной любовью: твои дети - Анжела, Нателла, С трепетной любовью: твои дети - Анжела, Нателла, 
Гавриэль, внуки, братья и сёстры с семьями.Гавриэль, внуки, братья и сёстры с семьями.

СО СЛАВНЫМ ЮБИЛЕЕМ, СО СЛАВНЫМ ЮБИЛЕЕМ, 
ЯША КАНДХОРОВ!

В Нью-Йорке представи-
ли древнейшую еврейскую 
книгу – Афганский литурги-
ческий кодекс, датируемый 
примерно 700 годом н.э. Эта 
рукопись экспонируется в 
библиотеке Еврейской те-
ологической семинарии в 
рамках выставки «Священ-
ные слова: раскрывая самую 
раннюю еврейскую книгу». 
Она открылась 19 марта в 
Еврейской семинарии (3080 
Broadway, New York, NY 
10027), в Манхеттене, и прод-
лится до 17 июля.

Термин «кодекс» обозна-
чает форму древней книги, 
состоящей из сложенных и 
переплетенных листов перга-
мента или бумаги, в отличие от 
традиционных свитков. В дан-
ном случае речь идет о раннем 
еврейском молитвеннике, со-
держащем тексты, записанные 
именно в виде книги, а не на 
отдельных свитках.

Известный также как «Аф-
ганский сидур», этот неболь-
шой молитвенник размером 
пять на пять дюймов включает 
молитвы, поэмы и самые древ-
ние обнаруженные фрагмен-
ты Пасхальной Аггады, кото-
рые были загадочно записаны 
вверх ногами.

Рукопись была найдена 
в 1997 году представителем 
афганского этнического мень-
шинства хазарейцев в пещере, 

возле одного из древних памят-
ников Будды в Бамиане, разру-
шенных талибами в 2001 году. 

Позже книга попала в кол-
лекцию семьи Грин из Оклахо-
мы, владельцев сети магазинов 
Hobby Lobby, и стала частью 
экспозиции Музея Библии в Ва-
шингтоне.

Ранее считалось, что книга 
была создана в Египте около 
900 года н.э., однако радиоугле-
родный анализ 2019 года пока-
зал, что она на несколько веков 
старше, что стало неожидан-
ностью для исследователей. 
До этого были известны более 
древние еврейские тексты, но 

только на свитках – наиболее 
известными являются Свитки 
Мертвого моря, возраст кото-
рых превышает 2000 лет. Дати-
ровка доказала, что Афганский 
литургический кодекс – это са-
мый ранний известный цель-
ный еврейский молитвенник, 

превосходящий по древности 
все другие известные примеры 
более чем на столетие.

Выставка в Еврейской тео-
логической семинарии органи-
зована в сотрудничестве с Му-
зеем Библии и при поддержке 
Афганского еврейского фонда, 
Американской сефардской фе-
дерации и конгрегации Аншей 
Шалом из Jamaica Estates, в 
Квинсе.

Куратор еврейского искус-
ства в Еврейской теологиче-

ской семинарии Шэрон Ли-
берман Минц отметила, что 
Афганский литургический ко-
декс предоставляет уникаль-
ную возможность познакомить-
ся с еврейскими молитвами, 
предшествующими любому 

известному сидуру, раскрывая 
богатую литургическую тради-
цию, уходящую вглубь более 
чем на тысячелетие.

– Событие это произвело 
на меня сильное впечатление, 
так как происходило в научном 
центре по изучению еврейских 
рукописей, которое известно 
всему миру, – сказал Рафаэль 
Некталов, которого пригласил 
на эту презентацию известный 
филантроп и меценат, член 
Всемирного конгресса бухар-
ских евреев Джек Абрахамс – 
Ведь, по сути, мы были почти 
одной общиной, но после появ-
ления на карте СССР железных 
границ общение со своими со-
племенниками в Афганистане 
или Иране стало проблематич-
ным.

– Путешествие книги столь 
же примечательно, как и ее со-
держание. Сейчас она надежно 
хранится в Нью-Йорке, – сказал 
Джек Абрахамс, отметив бе-
режное отношение общины к ее 
сохранению. – Мы полностью 
поддерживаем Музей Библии, 
как ее хранителя, гарантируя, 
что евреи и неевреи могут сво-
бодно получить к ней доступ. 
Для афганской еврейской об-
щины, которая сейчас в значи-
тельной степени разбросана, 
эта книга представляет собой 
нечто более глубокое.  Вот по-
чему ее присутствие в США так 
важно: она служит вечным сви-
детельством наследия евреев 
мизрахи, остатка вавилонского 
изгнания.

В НЬЮ˨ЙОРКЕ ЭКСПОНИРУЕТСЯ 
ДРЕВНЕЙШАЯ ЕВРЕЙСКАЯ КНИГА

ÑÎÁÛÒÈÅ
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Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

•       Hands Training on Amazon
•       Amazon seller account
•       Evaluating the winning Product
•       Amazon wholesale
•       Private label
•       Brand Management
•       Sales Boosting
•       Advertisement
•       Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555 
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В октябре нынешнего года в 
Иерусалиме пройдет 39-й Все-
мирный Сионистский Конгресс. 
В нем примут участие 500 де-
легатов из многих стран мира, 
в том числе 152 – из Америки. 
Выбирают этих делегатов ев-
рейские общины. Голосование 
уже началось и продлится до 4 
мая. 

Нисон Аранбаев прислал ин-
струкцию, которая может помочь 
нашим читателям. 

Откройте на вашем телефоне 
позицию для фотографирования, 
Наведите камеру на заштрихо-
ванный квадратик в середине ли-
ста (QR code), который вы види-
те на сайте https://bit.ly/4iBcIBn
возле портрета Теодора Герцеля. 

У вас на экране должен поя-
виться значок Link. Нажмите на 
него, и появится бланк голосова-
ния, а также информация и вопро-
сы. Ответьте на вопросы и найди-
те #15. То есть ZOA Coalition #15.

Дальше на этом бланке вы 
должны указать свое имя, фа-
милию и e-mail. Дождитесь, ког-
да вам пошлют ПИН КОД (PIN 
CODE).

Потом система попросит вас 
заплатить $5 для регистрации 

вашего голоса. Одной кредитной 
карточкой вы можете заплатить 
за четверых. 

Всемирный сионистский кон-
гресс на сегодняшний день яв-
ляется высшим органом для 
еврейского народа. Благодаря 
усилиям основателей этого кон-
гресса, было решено создать ев-
рейское государство Израиль!

И сегодня этот орган продол-
жает оставаться важнейшем 
представительством нашего на-
рода. 

Впервые за историю нашей 
эмиграции в него были делеги-
рованы посланцы нашей общины 
из организации «ЭМЕТ ВЕ ЭМУ-
НА». Многие из вас знают, какую 
пользу для еврейских общин Уз-
бекистана и Америки принесли и 
приносят участники этого фонда.

Хочу отметить, что в послед-
нее время эта команда в составе 
асcoциации ABCN успешно про-
вела расследование по пробле-
мам кладбища Маунт Кармель в 
Нью Йорке и многое другое!

Мы призываем проголосовать 
за наших делегатов, которые го-
товы помочь Израилю и бухарско-
еврейской общине мира.

ЭМЕТ ВЕ ЭМУНА

ВЫБОРЫ ВО ВСЕМИРНЫЙ СИОНИСТСКИЙ КОНГРЕСС

ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ ГОЛОСОВАНИЯ
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Дорогой Альберт Некталов!
Мы поздравляем Вас, сына Хайки и Сони Мы поздравляем Вас, сына Хайки и Сони 

Некталовых, внука Юханана, правнука Рах-Некталовых, внука Юханана, правнука Рах-
мина, праправнука Моше Некталовых со мина, праправнука Моше Некталовых со 
знаменательным юбилеем – 50-летием со знаменательным юбилеем – 50-летием со 
дня рождения.дня рождения.

Вы родились в доме Хайки и Сони Нектало-Вы родились в доме Хайки и Сони Нектало-
вых, который был символом гостеприимства, вых, который был символом гостеприимства, 
радости, большой любви, щедрых застолий, радости, большой любви, щедрых застолий, 
незабываемых встреч родных и близких, и незабываемых встреч родных и близких, и 
смогли продолжить эту традицию в новой стра-смогли продолжить эту традицию в новой стра-
не. Вы были самым младшим сыном, после не. Вы были самым младшим сыном, после 
брата Славы Симхо, трех сестер Нели, Ирины, брата Славы Симхо, трех сестер Нели, Ирины, 
Лили, в семье Некталовых, которые окружали Лили, в семье Некталовых, которые окружали 
Вас с детских лет большой любовью, заботой Вас с детских лет большой любовью, заботой 
и вниманием. С детских лет Вы наслаждались  и вниманием. С детских лет Вы наслаждались  
присутствием родителей, которые всегда были присутствием родителей, которые всегда были 
в окружении гостей, родных и близких. Имен-в окружении гостей, родных и близких. Имен-
но  Вам, дорогой Альберт, удалось перенять и но  Вам, дорогой Альберт, удалось перенять и 

сохранять все то, что характеризовало дух и сохранять все то, что характеризовало дух и 
стиль вашего отца, покойного Шмуэльхая-Хай-стиль вашего отца, покойного Шмуэльхая-Хай-
ки-амака, который тоже гордо нес знамя наше-ки-амака, который тоже гордо нес знамя наше-
го авлода Некталовых.  го авлода Некталовых.  

Когда дядя Хайка покинул этот мир, Вам Когда дядя Хайка покинул этот мир, Вам 
было всего 13 лет. И вы сразу повзрослели, с было всего 13 лет. И вы сразу повзрослели, с 
юношеских лет став опорой и большой любо-юношеских лет став опорой и большой любо-
вью мамы, покойной тети Сони, которая все вью мамы, покойной тети Сони, которая все 
годы благодарила Хашема за то, что Он пода-годы благодарила Хашема за то, что Он пода-
рил ей сына, так похожего на своего отца: сво-рил ей сына, так похожего на своего отца: сво-
им высоким ростом, голосом, походкой, харак-им высоким ростом, голосом, походкой, харак-
тером и благородством.   До последних дней тером и благородством.   До последних дней 
своей жизни Ваша мама была с вами, постоян-своей жизни Ваша мама была с вами, постоян-
но благословляя вашу супругу и детей за лю-но благословляя вашу супругу и детей за лю-
бовь, внимание, доброту и взаимопонимание.бовь, внимание, доброту и взаимопонимание.

Вас всегда отличают большая теплота, от-Вас всегда отличают большая теплота, от-
ветственность за род Некталовых. Ни одно со-ветственность за род Некталовых. Ни одно со-
бытие в нашем авлоде не проходит мимо ваше-бытие в нашем авлоде не проходит мимо ваше-
го внимания. Вы трепетно относитесь к истории го внимания. Вы трепетно относитесь к истории 
нашего авлода, так как и от матери, и от отца нашего авлода, так как и от матери, и от отца 
унаследовали эти гены, участвуете в семейных унаследовали эти гены, участвуете в семейных 
торжествах, мемориальных вечерах, посвя-торжествах, мемориальных вечерах, посвя-
щенных нашим предкам. И не имеет значение, щенных нашим предкам. И не имеет значение, 
в каком городе,  в каком государстве проводят-в каком городе,  в каком государстве проводят-
ся эти мероприятия: вы одним из первых ока-ся эти мероприятия: вы одним из первых ока-
зываете им внимание и поддержку.зываете им внимание и поддержку.

Для вас история рода Некталовых – одна Для вас история рода Некталовых – одна 
из важных составных частей Вашей жизни, ибо из важных составных частей Вашей жизни, ибо 
с детских лет Вы, как губка, впитывали в себя с детских лет Вы, как губка, впитывали в себя 
рассказы своих родителей, родственников, рассказы своих родителей, родственников, 

стремясь запомнить все.  Вы тот, кто отчетли-стремясь запомнить все.  Вы тот, кто отчетли-
во понимает, что родословное древо – это не во понимает, что родословное древо – это не 
просто список имен и фамилий. Это связь по-просто список имен и фамилий. Это связь по-
колений, источник силы и вдохновения, способ колений, источник силы и вдохновения, способ 
сохранить семейную идентичность. Передавая сохранить семейную идентичность. Передавая 
детям историю семьи Некталовых, мы дарим детям историю семьи Некталовых, мы дарим 
потомкам чувство принадлежности, уверен-потомкам чувство принадлежности, уверен-
ность в будущем и возможность продолжать ность в будущем и возможность продолжать 
традиции этого уникального и известного свои-традиции этого уникального и известного свои-
ми благородными деяниями рода.  ми благородными деяниями рода.  

Дорогой Альберт!Дорогой Альберт!
Вы – не только успешный бизнесмен, но и Вы – не только успешный бизнесмен, но и 

большой мицводост, участник многих благотво-большой мицводост, участник многих благотво-
рительных проектов, которые проводятся в об-рительных проектов, которые проводятся в об-
щине Нью-Йорка, поэтому пользуетесь уваже-щине Нью-Йорка, поэтому пользуетесь уваже-
нием не только в нашем авлоде, но и во всем нием не только в нашем авлоде, но и во всем 
бухарскоеврейском сообществе. бухарскоеврейском сообществе. 

Вместе со своей супругой Эллой вы созда-Вместе со своей супругой Эллой вы созда-
ли прекрасную семью, воспитали троих заме-ли прекрасную семью, воспитали троих заме-
чательных детей – Эмануэля, Гавриэля и Эл-чательных детей – Эмануэля, Гавриэля и Эл-
лияну, которым дали блестящее образование и лияну, которым дали блестящее образование и 
еврейское воспитание. Эмануэль и Гавриэль в еврейское воспитание. Эмануэль и Гавриэль в 
скором времени станут лоерами, обучаются в скором времени станут лоерами, обучаются в 
Touro Law School.Touro Law School.

50-летний юбилей –  это достойная дата, и 50-летний юбилей –  это достойная дата, и 
Вы, Альберт Шамуэльхаевич, доказали своей Вы, Альберт Шамуэльхаевич, доказали своей 
жизненной позицией, большим и заслуженным жизненной позицией, большим и заслуженным 
авторитетом в нашем авлоде, что подошли к авторитетом в нашем авлоде, что подошли к 
этому солидному дню Вашей жизни добропоря-этому солидному дню Вашей жизни добропоря-
дочным и успешным человеком, который пол-дочным и успешным человеком, который пол-
ностью реализовался в своем бизнесе, в семье ностью реализовался в своем бизнесе, в семье 
и в общине города Нью-Йорка.и в общине города Нью-Йорка.

Желаем Вам сохранить свою активную Желаем Вам сохранить свою активную 
жизненную позицию, юношеский задор и жизненную позицию, юношеский задор и 
зрелую мудрость до 120!зрелую мудрость до 120!

Спасибо судьбе, вашим прекрасным ро-Спасибо судьбе, вашим прекрасным ро-
дителям, за то, что они подарили нам такого дителям, за то, что они подарили нам такого 
потрясающего брата, друга, который всегда потрясающего брата, друга, который всегда 
рядом в трудную минуту, а также делит с рядом в трудную минуту, а также делит с 
нами все радости. нами все радости. 

С юбилеем!С юбилеем!
Полстолетия –  это событие,Полстолетия –  это событие,
Это новое в жизни открытие,Это новое в жизни открытие,
Это прожитых много моментов,Это прожитых много моментов,
Поздравлений, речей, комплиментов.Поздравлений, речей, комплиментов.

Мы желаем Вам больше внимания,Мы желаем Вам больше внимания,
Больше радости и понимания,Больше радости и понимания,
Больше опыта, мудрости, знанийБольше опыта, мудрости, знаний
И уроков от всех испытаний.И уроков от всех испытаний.

Мы желаем здоровья крепчайшегоМы желаем здоровья крепчайшего
Достижений во всём высочайшихДостижений во всём высочайших
И людей, что поддержат советом,И людей, что поддержат советом,
Что не медлят на просьбу с ответом.Что не медлят на просьбу с ответом.

И в душе Вам, и дома – уюта.И в душе Вам, и дома – уюта.
Пусть во всём у Вас всё будет круто!Пусть во всём у Вас всё будет круто!

Рахмин Некталов, Рахмин Некталов, 
Леон Некталов, Леон Некталов, 
Рафаэль НекталовРафаэль Некталов

l`g`k Šnb! l`g`k Šnb!   HAPPY BIRTHDAY!  HAPPY BIRTHDAY!
АЛЬБЕРТУ НЕКТАЛОВУАЛЬБЕРТУ НЕКТАЛОВУ ˱ 50! ˱ 50!
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Печальная весть пришла в наши семьи, на-
крыв всех нас волной скорби и печали.

В воскресенье, 20 апреля 2025 года, в по-
следний день святого праздника Песах, на 55 
году жизни покинул этот мир всеми нами люби-
мый домот, единственный сын, брат, любимый 
муж и отец, дедушка, дядя  Габриэль Грегори 
Бен Рая Рохель Абрамов. 

Габриэль прожил недолгую, но счастливую и 

красивую жизнь с нашей любимой и родной пле-
мянницей и кузиной Мариночкой Некталовой. В 
этом браке родились два сына, Рафаэль и Ромео, 
которые были прекрасно воспитаны, отличаются 
трудолюбием и хорошими манерами.

Несколько лет тому назад они сыграли свадьбу 
сыну Рафаэлю, который подарил им замечатель-
ных двух внуков, которых он горячо любил.

К сожалению, Габриэль тяжело перенес пандемию, 
и через несколько лет эта болезнь дала осложнение, 
что отразилось на его здоровье. Сильный, крепкий, 
красивый молодой, успешный мужчина, наш Габриэль 
не смог противостоять коварной болезни.

Его смерть стала шоком для всего авлода 
Некталовых и Абрамовых, оставив безутешными 
его маму, супругу, детей и внуков.

Габриэль-домот оставил после себя доброе 
имя, благородные деяния и 
постоянное стремление по-
могать людям, которые его 
окружали!

Дорогие наши Рая-кудо, 
Света с семьей, Ирина с 
семьей. Мариночка родная, 
Рафаэль и Эстер, Ромео, 
дядя Элис с семьей! 

Примите наши искренние 
и глубокие соболезнования 
в связи с этой невосполни-
мой, тяжелейшей утратой. 

Пусть его душа покоится с миром.
Светлая память о нем навсегда останется в 

наших сердцах.
      
МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Тебя уж нет, а мы не верим, 
В душе у нас ты навсегда, 
И боль СВОЮ ОТ ТОЙ потери,
Не залечить нам никогда.                    

Глубоко скорбящие: 
Яша и Рива Некталовы,      
Гарик с семьей, Анжела с семьей, Лена, 
Стасик с семьей, Мерседес с семьей, 
Вики с семьей, Мирабелла с семьей, 
Майкл с семьей.

1970 - 2025

Поминки первой недели состоятся в воскресенье, 27 апреля, в 12 часов дня, 
в ресторане «Тройка». Телефон: (917) 519-6701.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГАБРИЭЛЯ ГРЕГОРИ БЕН РАЯ РОХЕЛЬ АБРАМОВА

Потеря близкого человека – это всегда траге-
дия, которая приносит боль и печаль.

Вернуть мужа нельзя – позабыть невозможно. 
Ведь Хашем соединил мою судьбу с моим мужем 
Гавриэлем Хаимовым, когда я была совсем моло-
дой.

Мой муж Гавриэль родился 4 января 1955 года 
в большой семье Хаимова Малкиэля и Давыдовой 
Рохель в городе Кармана-Навои. Он был пятым ре-
бёнком из 8 детей.

Мы поженились 16 сентября 1976 года. я прожи-
ла с ним 49 счастливых лет.

Нам вместе Хашем подарил шестерых прекрас-
ных, красивых детей: трёх мальчиков и трёх девочек.

Гавриэль был целеустремлённым, любозна-
тельным, смышлёным, гостеприимным, щедрым, 
любил жену, детей, родителей, родных и близких. 

Он во всём был моей поддержкой, научил меня 
не бояться трудностей жизни. 

С ним вместе мы справили брит и бар-мицвы 
нашим мальчикам и свадьбы нашим детям. Мы 
имели счастье видеть рождение наших внуков и 
правнуков. Он очень любил всех своих детей и вну-
ков.

В последние годы тяжёлая болезнь не пощади-
ла Гавриэля. Я стала ему опорой и другом. Люби-
мые дети всегда поддерживали меня во всём.

Ведь всё, что у меня сегодня есть, это благода-
ря моему мужу Гавриэлю Хаимову. 

Как отец, он воспитал прекрасных детей, кото-
рыми мы гордились.

Родное фото в рамке – ушедшей жизни след.
Я обращаюсь к мужу, но… мужа рядом нет.
А боль в душе, как пламя, - не гаснет много дней, 
Увидеть бы его разок – да мужа больше нет.

И я уже не в силах хоть что-то изменить,
Осталась лишь могила – связующая нить, 
Да память в сердце самом и фото на стене.
Как тяжело без мужа остаться на земле!

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: супруга Рена Исхакова, дети, 
внуки, правнуки, братья и сёстры, кудоҳо, 
родные и близкие

01.04.1955 – 
04.10.2025 (12 Нисан)

Поминки 30 дней состоятся 8 мая 2025 года, в 6:30 вечера, 
в ресторане «One Banket Hall» по адресу: 181-08 Union Tnpk, Fresh Meadows, NY 11365.

Шаби шаббот и рўзи шаббот – 2 и 3 мая 2025 года 
в синагоге «Beit Eliyahu» (71-52 172 Street, Flushing, NY 11365).
Контактные тел.: 718-496-3923 – Рена, 917-968-1193 - Исак

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ХАИМОВА ГАВРИЭЛЯ (ГРИШИ) БЕН РАХЕЛЬ ВЕ МАЛКИЭЛЬ

)
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By Leonid Elizarov, Menora 

The great building "Binya-
nei Hauma" – the Internation-
al Convention Center in the 
heart of Jerusalem – has, over 
its decades of history, become 
the site of thousands of signif-
icant events that have left a 
deep mark on the life of the na-
tion. However, what took place 
last week can rightfully be con-
sidered a milestone in the histo-
ry of the religious world. 

On one of the days of "Chol 
Hamoed Pesach" (the intermedi-
ate days of Passover) during the 
Jewish year 5785, a grand gath-
ering was held here, which be-
came a living embodiment of the 
words "gratitude," "reverence," 
and "realization of a vision."

Under the auspices of the 
World Congress of Bukharian 
Jews and the president of the 
Congress, Mr. Lev Leviev, the 
"Keter Torah" ("Crown of To-

rah") ceremony took place, ded-
icated to thousands of devoted 
individuals of Jewish spiritual 
heritage: yeshiva students, Torah 
scholars, and those committed 
to its commandments. It was a 
day entirely devoted to honoring 
their selfl ess service in the tents 
of learning.

For many decades, and per-
haps centuries, the eyes of our 
ancestors have been directed to-
wards Jerusalem. Every year, at 
the conclusion of the Passover 
Seder, the head of the household 
would say with hope: "Next year 
in Jerusalem." Who could have 
imagined then that one day, thou-
sands of Torah scholars from all 
corners of Israel would gath-
er under one roof to glorify the 
Name of the Almighty?

One after another, esteemed 

guests arrived – the cream of Isra-
el's spiritual world: the fi rst Sep-
hardic Chief Rabbi of Israel and 
president of the Council of Torah 
Sages, Gaon Rabbi Yitzhak Yo-
sef; the chairman of the Supreme 
Religious Court, Gaon Rabbi Da-
vid Yosef; the Ashkenazi Chief 
Rabbi of Israel and head of the 
Chief Rabbinate Council, Gaon 
Rabbi Kalman Bar; the head of 
the "Meor HaTorah" yeshiva, 
Gaon Rabbi Avraham Salim; the 
head of the "Hevron" yeshiva, 
Gaon Rabbi David HaCohen; the 
head of the "Porat Yosef" yeshi-
va, Gaon Rabbi Shmuel Betzalel; 
the head of the kabbalistic yeshi-
va "Nehar Shalom," Kabbalist 
Rabbi Benaiau Shmueli; a dayan 
(religious judge) of the Tel Aviv 
rabbinical court, Gaon Rabbi 
Nissim Ben-Shimon; the head of 
the "Beer Yehuda" yeshiva, Gaon 
Rabbi Eliyahu Tufi k; the Chief 
Rabbi of the Bukharian commu-
nity and head of the court in Pet-
ah Tikva, Gaon Rabbi Ben-Zion 
HaCohen Rabin; the head of the 

Bukharian community court in 
Tel Aviv, Gaon Rabbi Zvadia Co-
hen; the president of the Union of 
Rabbis and head of the Bukhari-
an Community Court of the USA 
and Canada, Gaon Rabbi Shlo-
mo Rabin; the general secretary 
of the Union, Rabbi Yitzchak 
Shamalov; as well as numerous 
community leaders, synagogue 
rabbis, heads of yeshivas and 
kollels (institutes for advanced 
Torah study), and hundreds of 
Torah students, spiritual leaders, 
and community members who 

came to the celebration with ex-
citement and joy. In the fi rst part 
of the event, performers — Gil 
Yisraelov, Yeshayahu Ben Haim, 
and Shimi Yunaev — sang songs 
of Jewish and Bukharian tradi-
tion.

When the master of cere-
monies, Rabbi Yossi Niyazov, 
announced the beginning of the 
ceremony, the hall fi lled with the 
hymn "Yomim al Yemei Melech 
Tosif" – and to these sounds, the 
fi rst Sephardic Chief Rabbi of 
Israel entered the stage, accom-
panied by the president of the 

World Congress of Bukharian 
Jews, Mr. Lev Leviev, and the 
chief rabbis of the community.

The entire hall, having ar-
rived beforehand by invitation, 
rose to their feet. The day that 
would go down in the history of 
Bukharian Jewry had begun. The 
master of ceremonies noted that 
this event and the words of Torah 
spoken at it were dedicated to the 
elevation of the soul of Dr. Yoel 
Leviev, z”l (of blessed memo-
ry), the beloved grandson of the 

president of the Congress, on the 
day marking six months since his 
sudden passing.

More than fi ve thousand ye-
shiva students and Torah scholars 
gathered in the halls of Binyanei 
Hauma during the holiday. For 
those who could not fi nd space in 
the hall, screens were set up out-
side – no one said to another, "It 
is too crowded here for me."

The entire spiritual elite of Is-
rael sat at the eastern table, hon-
oring the Torah-studying sons of 
the Bukharian Jewish communi-
ty. As part of the gathering, the 
largest scholarship distribution 
ceremony for yeshiva students in 
the country took place. At the cli-
max of the celebration, the pres-
ident of the Congress, Lev Le-
viev, proclaimed with emotion:

"Today is a day of great joy 
for the entire Bukharian Jewish 
community, a solace for the souls 
of our ancestors and righteous 
individuals who fought and gave 
their lives for the sanctifi cation 
of the Almighty's Name, pre-
serving the spark of faith through 
centuries and generations."

The fi rst to approach the po-
dium and address the gathering 
was the First in Zion, Gaon Rab-
bi Yitzhak Yosef, who honored 
this great day with his presence 
and addressed the audience with 
blessings and words of inspira-
tion:

"Holy people, dear avrechim 
(married Torah scholars) and 
yeshiva students! May the Lord 
multiply you a thousandfold and 
bless you. At the moment when 
the Almighty fi rst appeared to 
Moses our Teacher, the bush 
burned with fi re, yet was not con-
sumed. And the Almighty said to 
Moses, 'When you bring the peo-
ple out of Egypt, you shall serve 
God on this mountain.' That is, 
fi fty days after the Exodus, you 
will receive the Torah at the foot 
of Sinai."

The question arises: why did 
the Almighty say this to Moses 
precisely then, before sending him 
to Pharaoh, before the ten plagues, 
and before the splitting of the sea? 

ISRAEL

THE LIGHT OF LEARNING: THE LIGHT OF LEARNING: 
THE TRIUMPH OF TORAH IN JERUSALEMTHE TRIUMPH OF TORAH IN JERUSALEM

Continued on p.26
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By Leonid Elizarov, Menora

At the culminating moment 
of the evening, the President of 
the World Congress of Bukha-
rian Jews, Mr. Lev Leviev, was 
invited to the podium. He ad-
dressed the gathering with a 
speech fi lled with emotion and 
reverence:

"Before me are the greatest 
rabbis of our generation, the Chief 
Rabbis of Israel, heads of yeshivas, 
spiritual mentors of communities, 
Torah scholars, and thousands of 
students. I am convinced that today 
we have witnessed a truly historic 
day for all Bukharian Jewry.

I am certain that none of those 
who once built the Bukharian Jew-
ish Quarter in Jerusalem would 
have dared to even dream of such 
a day. Even my grandfather, Rabbi 
Zvulun Leviev, of blessed memo-
ry, who was arrested and exiled to 
Siberia for teaching young children 
the basics of the Torah – he too 
could not have imagined that de-
cades later his descendants would 
gather under one roof with thou-
sands of Torah scholars, yeshiva 
students, and avrekhim from the 
Bukharian community.

Today is a day of triumph for 
Bukharian Jewry. It is a day of con-
solation for the souls of our ances-
tors who fought and perished for 

the sanctifi cation of God's Name, 
to preserve the spark of the Jewish 
spirit through the ages. The fact that 
we are holding the 'Keter Torah' 
[Crown Torah] ceremony precisely 
during the days of 'Chol Hamoed 
Pesach' is inspired by the teach-
ings of the Lubavitcher Rebbe: 
holy deeds should be performed on 
holy days. This is a time when the 
people have completed their prepa-
rations for the holiday, and one can 
come to an event in an elevated, 
pure, and bright mood.

And so, this year we have the 
honor of sitting at one table with 
more than 4,000 Torah scholars 
and another 1,500 avrekhim. And 
together with their families, that's 
more than 30,000 souls walking the 
path of Torah and mitzvot.

For some reason, many have 
been off ering blessings to me this 
evening. And, I confess, it is cer-
tainly pleasant to hear, but I feel a 
certain awkwardness about it. I say 
to myself a hundred times: 'Praise 
the Lord,' because the whole point 
of what is happening is that one 
mitzvah leads to another, and there-
fore the main thing is to begin.

When we started the schol-
arship project for students within 
the framework of the Congress, 
our goal was simple: that young 
representatives of the Bukharian 
community could study and at the 
same time feel supported, relieved 
of one worry. Over these years, tens 
of thousands of students around the 
world have received assistance. Ev-
erywhere we go, people approach 
us – teachers, doctors, engineers 
– and say: 'I received a scholar-
ship from the Congress…' or 'my 
daughter-in-law received one…' 
This is inspiring.

Over time, we decided to ex-
pand the project to yeshiva stu-
dents as well. We started with 500 
avrekhim. Then it became 1,500. 
Last year – 2,900. And this year, to-
gether with the yeshiva students – 
5,500! Year after year, the program 
grows – and we thank the Almighty 
for this.

And the truth is, to see this hall 
fi lled with Torah scholars today is 
a miracle, a real miracle! I imagine 
our ancestors looking down from 
the Heavens, smiling, raising a 
glass, and saying, 'L'chaim!' – re-

joicing for us, the continuers of the 
great relay race of generations of 
Bukharian Jewry.

Sixty years ago… I remember 
as a child in Samarkand feeling the 
greatness of the approaching Shab-
bat. Men dressed in white garments, 
with reverence and radiance on 
their faces, went to the synagogue. 
In those moments, it seemed to us 
that we were not in Central Asia, 
but in Jerusalem itself.

Years passed, the communist 
regime continued its cruel persecu-
tions, suppressing everything holy. 
But the spark of the Jewish soul – 
the 'gehelet' – did not go out. My 
grandfather, Rabbi Zvulun Leviev, 
of blessed memory, was exiled to 
Siberia along with his comrades af-
ter they dared to challenge a death 
sentence. Only after Stalin's death 
did they regain their freedom. They 
returned – and continued to carry 
the light of Torah, continued to pre-
serve the spirit of Bukharian Jewry. 
And we – their descendants, the 
descendants of these holy prison-
ers, who were privileged not only 
to survive but also to remain Jews.

I often recall how the 

Lubavitcher Rebbe reacted when I 
joyfully informed him about the es-
tablishment of a Jewish educational 
center, a kindergarten, a cheder… 
He looked at me with his piercing 
gaze and said:

'You can do much more!'
I was stunned. But these very 

words became a lifelong lesson for 
me: don't be satisfi ed with yourself, 
even if you are applauded; don't tell 
yourself – enough.

The Rebbe revealed another 
truth to us. In the Passover Hagga-
dah, four sons are mentioned – but 
there is also a fi fth. The one who is 
so far away that he doesn't even sit 
at our table. We don't know him, 
we don't hear him, he is outside the 
circle of tradition. But it is precisely 
him that we must bring closer. So 
that the Father will see: we are unit-
ed, we infl uence each other. Each 
of us is capable of awakening thou-
sands of Jewish souls. And of doing 
much more than we ourselves can 
imagine."

This was translated 
from Russian to English.

ISRAEL ‘THE CROWN OF TORAH ˱ 
BEAUTIFUL AND PURE’ ˱ LEV LEVIEV
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On Passover, the 
Splitting of the Sea, 
and the Messianic 

Vision: A Journey of 
Faith and Redemption

Passover is more than a his-
torical commemoration; it is a 
living, breathing spiritual jour-
ney that speaks to every gener-
ation. From the dramatic exodus 
from Egypt to the awe-inspiring 
splitting of the sea, and culmi-
nating in the quiet, hopeful ritual 
of the Seudah Mashiach (Messi-
ah’s Meal), the holiday charts a 
path from bondage to ultimate 
redemption. Each stage holds a 
powerful message for our per-
sonal and collective lives.

The fi rst days of Passover 
celebrate the Exodus — God’s 
direct intervention in history 
to free the Jewish people from 
slavery. But the Torah empha-

sizes again and again that this 
was not merely a political liber-
ation. It was the birth of a nation 
whose purpose is to live a life of 
meaning, morality, and divine 
connection. The lesson here is 
foundational: no matter how 
stuck we feel in our own personal 
“Egypts” — the habits, fears, or 
circumstances that enslave us — 
true freedom is always possible. 
But it begins with a willingness 
to move forward, even into the 
unknown.

The seventh day of Passover, 
Shevi’i shel Pesach, commemo-
rates the miraculous splitting of 
the Red Sea. Although the peo-
ple had already physically left 

Egypt, they were not yet psy-
chologically free. When Pharaoh 
and his army pursued them, the 
people panicked. Trapped be-
tween an advancing army and 
an impassable sea, their faith fal-
tered. But then came the turning 
point: according to the Midrash, 
Nachshon ben Aminadav coura-
geously stepped into the water — 
not waiting for the miracle, but 
initiating it through his trust in 
God. Only then did the sea split.

‘One brave step 
forward’

This moment off ers a power-
ful message: sometimes, redemp-

tion only comes when we act 
with courage before we see the 
outcome. We wait for the sea to 
split, but God waits for us to take 
the fi rst step. In our lives, we face 
countless “Red Seas” — chal-
lenges that seem insurmountable, 
changes that seem impossible. 
The story reminds us that faith 
is not about certainty; it’s about 
movement. Progress, even one 
brave step forward, can open 
paths we never imagined.

After seven days of commem-
orating our national redemption, 
Hasidic tradition adds one more 
layer: the Seudah Mashiach — a 
symbolic meal held on the last af-
ternoon of Passover. Introduced 
by the Baal Shem Tov, this meal 
anticipates the future redemption 
through the coming of Moshiach. 
Just as we were redeemed from 
Egypt, we will one day witness 
a global transformation — an 
age of peace, justice, and divine 
awareness.

Jewish history – ‘not 
linear but redemptive’

The Seudah Mashiach teach-

es us that the story is not over. 
The Exodus was the beginning, 
not the end. Jewish history is 
not linear but redemptive. Every 
generation is part of this process. 
Our challenge is to carry the spir-
it of freedom and faith into the 
future — to believe that despite 
all the brokenness in the world, a 
better day is coming.

This fi nal message brings the 
themes full circle: from Egypt 
to the sea to the Messianic age. 
From slavery to spiritual clarity 
to ultimate redemption. In our 
personal lives, it’s an invitation 
to keep moving — to never let 
despair, fear, or cynicism para-
lyze us. Just as the sea eventually 
split, our obstacles can too — 
with faith, action, and hope.

So as we leave Passover be-
hind each year, we take with us 
not just the memory of the past, 
but a vision for the future — and 
a renewed commitment to walk 
toward it, one step at a time.

Wishing you all a Shabbat 
Shalom,

Rabbi Asher Vaknin
BJCC Rabbi of the Bukhar-

ian Youth
And I approve this message.

D´VAR TORAH Passover: A Message for Our LifeRabbi Asher
VAKNIN

                            
Youth Minyan

of BJCC

The answer is clear: this is the 
ultimate goal of the Exodus, its 
highest purpose – the giving of the 
Torah. And our sages said: "There 
is no free person except one who 
engages in Torah." For true free-
dom is not in physical liberation, 
but in understanding the Law, in 
serving the Almighty.

Continuing his speech, Rabbi 
Yitzhak Yosef said:

"Blessed is the Almighty! To-
day we see the greatness of the 
deeds of the esteemed Mr. Lev 
Leviev. He strengthens the Torah 
within the Bukharian community. 
This was not the case before. 

About a month and a half ago, 
he invited me to the annual com-
munity gathering in Vienna. Yes, 
this involves the cancellation of 

studies: waiting at the airport, the 
inability to write during takeoff  
and landing, tiring fl ights... It re-
quires self-sacrifi ce. But as soon 
as he approached me – I imme-
diately agreed. I fl ew out and re-
turned on the same day. 

And, I confess, I was deeply 
moved by what I saw: a high-lev-
el gathering, hundreds of partic-
ipants, mostly Bukharian baalei 
batim (householders), – and Mr. 
Leviev, who spoke to them words 
of Torah, morality, and faith. He 
supported and strengthened the 
spirit of the entire community. 

Two years ago, I also visited 

the Bukharian community of New 
York – Ben Porat Yosef! There – a 
true abode of Torah. This evokes 
sincere joy and admiration. May 
we be privileged, with God's help, 
next year to see twice as many 
students, twice as many scholar-
ships, and twice as much light of 
Torah!"

The spectacular and inspiring 
event, in which the greatest rabbis 
of our generation ascended the 
stage one after another, did not 
pause for a moment. Admiration 
and amazement were evident on 
the faces of those present – how 
precisely, with what nobility and 

respect each part of the festive 
event was conducted. This impec-
cable organization was ensured 
by: the Director General of the 
Congress, Rabbi Yehuda Bloy; 
his deputy Rabbi Yosef Yitzchak 
Niyazov; as well as the General 
Secretary of the Union of Rabbis, 
Rabbi Yitzchak Shamalov.

To thunderous applause, the 
Chief Rabbi of Israel, Gaon Rab-
bi Kalman Bar, was invited to 
the stage. Addressing the hall, he 
blessed the gathered and all those 
who support Torah study with the 
words:

"It is a tree of life to those who 
hold fast to it, and happy are those 
who uphold it." (Proverbs 3:18)

In his speech, he recounted a 
trip to the region adjacent to Gaza, 
a month after the start of the war. 
There, one of the local residents 
approached the rabbi and con-
fessed: before the war, upon see-
ing a religious Jew, he would ask 
him to "return through the yellow 
gate and leave the settlement." 
However, after the tragic events of 
October 7th and after he witnessed 
fi rsthand the selfl essness of the 
religious community for the sake 
of the people of Israel, his heart 
changed. He no longer divides 
the nation into "us" and "them"; 
he feels: "We are brothers. We 
are one people." And therefore, 
he said, each of us is obligated to 
care for the entire people of Israel 
as for our own family.

Rabbi Kalman Bar then spoke 
about his recent trip to Russia and 
the inspiring activities of Mr. Lev 

Leviev in awakening the souls of 
the Jewish people in the Diaspora.

"How many Jews," he said, 
"seemingly forever distanced 
from their roots, are returning to 
the source, to the Torah, to Jew-
ish life. Mr. Leviev's actions bear 
blessed fruit: after 70 years of 
spiritual oblivion, after decades of 
communist oppression, the Jew-
ish soul has not died. It is awak-
ening. It is returning to its Creator. 
Who could have thought? Who 
could have imagined? Rav Lev 
is kindling a great fi re, a great 
light. Through his educational 
and spiritual institutions, souls are 
returning, communities are being 
rebuilt, hearts are uniting."

"And perhaps someone will 
ask: 'What does this have to do 
with me?'" the rabbi continued. 
"'If I could, I too would build ye-
shivas and schools…'"

Allow me to tell you, dear 
friends: this concerns all of us. 
Each of us has strength. Not 
through the power of speeches 
or rallies. The strength is in the 
words of the Haggadah: "Let all 
who are hungry come and eat." To 
bring one Jew closer to another. 
To bring the Jewish soul closer to 
our Father in Heaven. And then 
we, with God's help, will be priv-
ileged to the coming of our righ-
teous Messiah, soon, in our days 
– Amen.

By Leonid Elizarov, Menora

This was translated from 
Russian to English.

THE LIGHT OF LEARNING: THE LIGHT OF LEARNING: 
THE TRIUMPH OF TORAH IN JERUSALEMTHE TRIUMPH OF TORAH IN JERUSALEM

Continued from p.24
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Your neighbor just sold 
their home for $1.3 million, 
and now the whole block is 
talking. Suddenly, everyone’s a 
real estate expert. 

“If they got that much,” 
someone says, “then mine has to 
be worth at least the same.” 

It’s a conversation I hear 
all the time, and as a real estate 
broker, I get it. That kind of 
sale makes you sit up straighter, 
glance at your own walls, and 
wonder, could I get that too?

But here’s the reality: just be-
cause one house sold for a certain 
price doesn’t mean yours will au-
tomatically follow. Home values 
don’t rise or fall in lockstep with 
a single sale, and assuming they 

do can lead to major mis-
conceptions — both for 
sellers and even potential 
buyers trying to under-
stand the market.

In real estate, we don’t 
determine value based on 
emotions or wishful think-
ing. We use comparables 
— or “comps” — to eval-
uate a property’s worth. 
But not all comps are cre-
ated equal. 

Let’s say your neighbor’s 
house sold for $1.3M. Is it the 
same size as yours? Was it ren-
ovated recently? Does it have 
an extra bathroom, a fi nished 
basement, or a private driveway? 
Does it sit on a larger lot, face a 
better direction, or fall within a 
more desirable school district? 
These details matter, and they 
directly impact price. Even the 

side of the street can play a role 
— one side may get better natu-
ral light or have fewer obstruc-
tions. These aren’t always listed 
in online price histories, but they 
absolutely infl uence buyer deci-
sions.

There’s also the issue of buy-
er type. Was it a cash buyer who 
waived inspection and apprais-
al contingencies? Those kinds 
of buyers tend to off er higher 

prices, especially when they’re 
up against limited inventory. Or 
maybe the home sold during a 
seasonal surge when buyer ac-
tivity was high and interest rates 

were slightly more fa-
vorable. Timing matters 
more than people realize. 
A hot spring market isn’t 
the same as a slower win-
ter one, and even a few 
months can make a diff er-
ence.

And then there are 
the invisible forces — 
the ones no website can 
track. Things like curb 
appeal, layout fl ow, and 

emotional impact. I’ve walked 
buyers through two nearly iden-
tical homes, only to see one get 
multiple off ers while the other 
sits for weeks. Why? Sometimes 
it’s as simple as how it felt to 
walk through the door. One had 
better staging. One smelled like 
fresh paint. One had a better vibe. 
These subtle factors aff ect buyer 
psychology and often determine 

which homes sell fast — and for 
more.

So when you see that big sale 
down the block, don’t assume 
your home’s value just jumped 
to match it. Think of that sale as 
a data point — not a guarantee. 
Your property has its own story, 
and your pricing strategy should 
be based on its specifi c condition, 
location, and market context.

If you’re serious about un-
derstanding what your home is 
worth in today’s market, speak 
to a real estate professional who 
knows your area and can give 
you an honest, data-backed eval-
uation. Not just a number you 
want to hear, but a number you 
can actually use.

Because in real estate, infor-
mation is power — and pricing 
based on someone else’s success 
might not just lead to disappoint-
ment. It could cost you real mon-
ey.

Eddie Tolmasov, Broker/
Owner, Gateway Homes Realty 
Inc., 646-468-6787

REAL ESTATE NEIGHBOR JUST SOLD FOR $1.3M ˱ 
IS THAT YOUR NEW HOME VALUE?

In the bustling capital of Uz-
bekistan, far from the deserts 
of Egypt but close to centuries 
of Jewish heritage, the Jewish 
community of Tashkent gathers 
each spring to celebrate Pass-
over — or Pesach, the Festival 
of Freedom. With a deep re-
spect for tradition and a mod-
ern sense of unity, this ancient 
holiday continues to thrive in 
the heart of Central Asia.

A Celebration 
of Liberation 
and Identity

Passover, commemorating 
the Jewish people’s exodus from 
slavery in Egypt over 3,000 years 
ago, holds powerful meaning for 
Tashkent’s Jewish families. As 
we clean our homes of chametz, 
prepare matzah, and set the Seder 
table, we’re joining Jews around 
the world in honoring the values 
of freedom, remembrance, and 

resilience—particularly our cher-
ished diaspora communities.

Though Uzbekistan’s Jewish 
population has decreased over 
the decades, from over 100,000 
in its heyday to under 10,000 
now, Tashkent, once home to 
50,000 Jews, continues to host a 
vibrant and active Jewish com-
munity of about 2,000 — a mix 
of Bukharian, Caucasian and 
Ashkenazi Jews.

The Seder 
in Tashkent On the fi rst night of Passover, 

families and community mem-
bers gather for the Seder — a rit-
ual meal rich with symbolism. In 
synagogues such as the Tashkent 
Jewish Community Center and 
in private homes, guests take part 
in reading the Haggadah, sing-
ing traditional songs, and sharing 
symbolic foods like bitter herbs, 
salt water, and charoset, repre-
senting both the suff ering and the 
hope of the Jewish people.

While Hebrew remains the 

liturgical language of the Seder, 
many in Tashkent also incorporate 
Russian and Bukharian dialects, 
making the experience accessible 
to all generations. For children, 
it’s a joyful night of storytelling, 
questions, and the traditional hunt 
for the hidden afi koman.

This year, one of the larg-
est communal Seders took place 
at the Prague Hotel, following 
prayers at the synagogue. Or-
ganized under the leadership of 
Chief Rabbi of Uzbekistan Shlo-
mo Babaev and Yuri Kalendarev, 
a member of the Congress of 
Bukharian Jews, the event wel-
comed over 90 participants. It was 
a joyous and meaningful evening 
that brought together generations 
to honor ancient traditions in a 
modern setting.

Preserving Heritage 
in a Modern City
The Jewish leaders in Tash-

kent work diligently to keep 
Passover traditions alive, hosting 
community events, distributing 
kosher-for-Passover supplies, and 
providing educational programs 
for youth. Behind the scenes, 
this eff ort involves a tremendous 
amount of planning:

The delivery process, docu-
ment preparation, obtaining per-
mits from local authorities and 
customs clearance is a complex 
and lengthy process. This year, 
we cleared 3,500 kg (3.8 tons) of 
matzah and delivered and distrib-
uted it to all regions of Uzbekistan 

— a testament to the dedication 
to serving even the most remote 
communities.

The atmosphere is one of 
warmth and togetherness — a true 
refl ection of the holiday’s core 
message. “As long as we gather, 
share the Seder, and teach our 
children the story of the Exodus, 
we keep our heritage strong,” says 
Arkadiy Isakharov, head of the 
Tashkent Jewish religious com-
munity.

A Universal 
Message

More than just a religious 
event, Passover in Tashkent is a 
celebration of cultural identity, in-
tergenerational bonds, and the en-
during human yearning for free-
dom. Amid the modern rhythms 
of life in Uzbekistan’s capital, this 
timeless holiday continues to in-
spire refl ection and hope.

As Tashkent’s Jewish families 
light the candles and raise their 
glasses of wine, the words “Next 
year in Jerusalem” echo softly — 
a prayer of faith, unity, and peace 
that connects this ancient story to 
today’s world.

UZBEKISTAN PASSOVER IN TASHKENT: HONORING ANCIENT 
TRADITIONS IN THE HEART OF CENTRAL ASIADaniel 

ISAKHAROV                    

A long-standing tradition, A long-standing tradition, 
Arkadiy Isakharov spends Arkadiy Isakharov spends 
the second night of the Seder the second night of the Seder 
celebrating with family at his celebrating with family at his 
homehome

EDDIE 
TOLMASOV                                          
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A sharp contrast to the usu-
al statements by former intel-
ligence and military offi  cials 
came on Israel's state radio 
channel Reshet Bet in an inter-
view with longtime Israel Secu-
rity Agency (Shin Bet) opera-
tive Moshe Fuzaylov, who held 
signifi cant positions within the 
organization.

Host Liat Regev wanted to 
speak with him about the dis-
missal of Shin Bet chief Ronen 
Bar. She likely did not expect 
what he would say—especially 
since just half an hour earlier, she 
had interviewed elderly former 
Mossad head Efraim Halevy, 
who was placing all the blame on 
Netanyahu. 

So Regev kept interrupting 
Fuzaylov, speaking over him 
frequently. She tried to extract 
from him the idea that Netanya-
hu is fi ring Ronen Bar (whom 
she described as an excellent and 
responsible professional) out of 
personal revenge—because Bar 
refused to issue a certifi cate ex-
empting Netanyahu from attend-
ing court hearings due to the war, 
and because Bar was assigned to 
investigate "Qatargate" (allega-
tions that people connected to the 
Prime Minister's Offi  ce acted on 

Qatar’s behalf to improve 
its image in the Israeli me-
dia). 

The host seemed to be 
putting these well-worn 
talking points into the in-
terviewee’s mouth. Nor-
mally, her guests repeat 
them eagerly, and then the 
station broadcasts these as 
the opinions of both experts 
and ordinary people.

But things didn’t go 
as planned with Moshe 
Fuzaylov. He spoke confi -
dently and with authority, 
resisting provocation. De-
spite constant interruptions 
and attempts to drown him 
out, Fuzaylov managed to say 
what he believed needed to be 
said.

Host: "If Ronen Bar is so bad, 
why didn’t Netanyahu fi re him 
right after October 7? Clearly, it’s 
revenge!"

Fuzaylov: "Because right af-
ter that tragedy, Ronen Bar pub-
licly stated that he takes respon-
sibility for what happened and 
promised to resign once he had 
corrected the mistake. Netanya-
hu believed him. But Bar hasn’t 
fi xed the situation [hasn’t brought 
the hostages home, hasn’t helped 
the army defeat Hamas], and he 
hasn’t resigned."

Host: "Do you think only 
Ronen Bar is to blame for the 
October 7 tragedy? What about 
Netanyahu?"

Fuzaylov: “When Ariel Sha-
ron decided to withdraw from 
Gaza, he was asked, ‘What if at-
tacks are launched at Israel from 
there?’ Sharon replied: ‘If Shin 
Bet and the army do their job 
well, that won’t happen.’

The Prime Minister and min-
isters can’t command divisions 
or Shin Bet. They appoint the 
leaders of these bodies, and those 
leaders are responsible for every-
thing in their domain. And these 
leaders failed in their duties.”

Host: “Are you really saying 
Ronen Bar was an unfi t Shin Bet 
head?”

Fuzaylov: “When a police 
offi  cer doesn’t trust a Shin Bet 
offi  cer and, to protect himself, re-
cords the Shin Bet offi  cer instruct-
ing him to break the law—that’s 

bad leadership by 
the Shin Bet head.” 
(Author’s note: A 
recent scandal broke 
on this topic, which 
the media quickly 
downplayed). “If a 
Shin Bet employee 
is forced to remove 
documents from the 
system and hand 
them over to oth-
ers—that’s the Shin 
Bet head’s responsi-
bility.”

Host: “Isn’t that 
Minister Shikli’s 
fault?” (Author’s 
note: He received the 

document).
Even I know the answer to 

that: Minister Amichai Shikli 
didn’t go digging around in Shin 
Bet or try to recruit a mole. A 
Shin Bet offi  cer concluded that 
the Shin Bet head was hiding vi-
tal information from the govern-
ment and took it directly to the 
minister.

Fuzaylov added, pushing 
through the host’s angry shout-
ing: “I don’t know whether there 
are personal motives behind the 
dismissal, but in a democratic 
country, intelligence agencies 
must follow government orders 
without question. Imagine if the 
government orders the army to at-
tack an enemy state and the Chief 
of Staff  refuses. If there’s no trust 
between the government and the 

intelligence agencies—that’s the 
end of the country. If Ronen Bar 
has complaints against Netanya-
hu, he can express them after 
he resigns—in interviews, in a 
book. Right now, his actions are 
causing enormous damage to the 
country.” 

That is Moshe Fuzaylov’s 
opinion.

After Fuzaylov, Likud party 
MK Keti Shitrit was brought on 
to speak on the same issue. She 
reminded listeners that even be-
fore "Qatargate" surfaced, Net-
anyahu had asked Bar to provide 
a report from an internal inves-
tigation into Shin Bet’s role in 
the October 7 failure and to re-
sign. Bar delayed and now links 
his dismissal to Qatargate. For 
“balance,” the station also inter-
viewed opposition MK Naama 
Lazimi, who fl atly stated that 
Netanyahu is fi ring Bar to “bury 
Qatargate.” Her statement was 
then solemnly read in the news 
as gospel truth—while Fuzaylov 
and Shitrit’s words were ignored. 
A clear example of skilled “bal-
anced” information fi ltering for 
the purpose of brainwashing.

As for the opinion of former 
Mossad head Efraim Halevy: his 
assessments should not be taken 
too seriously. A few years ago, 
when Syrian forces accidentally 
shot down a Russian plane while 
targeting an Israeli jet, Halevy 
confi dently declared that with-
in two months, there would be 
a war between Israel and Russia 
because of Netanyahu. We’re 
still waiting.

This was translated 
from Russian to English. 

INTELLIGENCE EX˨SHIN BET OFFICER MOSHE FUZAYLOV EX˨SHIN BET OFFICER MOSHE FUZAYLOV 
BACKS NETANYAHU IN RIFT WITH AGENCY CHIEFBACKS NETANYAHU IN RIFT WITH AGENCY CHIEF

It appears that the Trump 
administration’s single-minded 
pursuit of critical minerals is 
starting to bear fruit in Central 
Asia.

According to an Uzbek gov-
ernment statement April 9, meet-
ings in Washington involving 
Uzbek Investment Ministry offi  -
cials and US business executives 
yielded several agreements cov-
ering the exploration, extraction 
and processing of minerals in the 
Central Asian state. The deals 
also reportedly cover the provi-
sion of innovative US technolo-
gies to Tashkent, and the training 
of Uzbek specialists.

“The agreements were for-
malized by contracts,” the state-
ment adds. “A manager was as-
signed to each project.”

Neither US nor Uzbek offi  -
cials to date have revealed the 
value of the contracts signed, or 
the entities involved.

The announcement occurred 
amid a fl urry of diplomatic con-
tacts in Washington between the 
United States and Uzbekistan, 

including an April 9 meeting be-
tween Secretary of State Marco 
Rubio and his Uzbek counterpart, 
Bakhtiyor Saidov. In summariz-
ing the discussions, State De-
partment spokeswoman Tammy 
Bruce lauded bilateral coopera-
tion in the “critical minerals and 
other sectors,” adding that the US 
will also work with Tashkent “on 
the modernization of safe nuclear 

technologies.”  
The spokeswoman’s com-

ments reinforce the notion that 
the United States may gain a role 
in the development of nuclear 
power in Uzbekistan. Tashkent 
already has an agreement in 
place with the Russian nuclear 
entity Rosatom to help build the 
country’s fi rst nuclear plant. But 
Uzbek offi  cials have stated pub-

licly that they are interested in di-
versifying the country’s nuclear 
energy sector.

On April 7, US Deputy Sec-
retary of State Christopher Lan-
dau met with the deputy chair 
of the Uzbek National Security 
Council, Abdulaziz Kamilov, 
who previously served as foreign 
minister. Those talks likewise 
focused on mining and nuclear 
power. Landau additionally “ex-
pressed gratitude to Uzbekistan 
for its continued cooperation on 
illegal immigration and counter-
terrorism,” according to a State 
Department press release.

Since coming to power in 
January, the Trump administra-
tion’s foreign policy toward Cen-
tral Asia has fi xated on critical 
minerals and nuclear energy. As 
an incentive to deepen coopera-
tion in those sectors, the United 
States has expressed willingness 
to back Uzbek eff orts to gain 
membership in the World Trade 

Organization.
The recent advances made 

by the United States in Uzbeki-
stan’s mining and nuclear power 
sectors coincide with Tashkent’s 
deepening cooperation with Chi-
na in the development of renew-
able energy capacity. Two Chi-
nese companies recently signed 
contracts to build a solar and a 
wind farm in Uzbekistan with a 
total generating capacity of 1.5 
gigawatts. A statement issued by 
the Uzbek Investment Ministry 
indicates China is also helping to 
fi nance the projects.

The US quest for rare earths 
in Central Asia is far from limit-
ed to Uzbekistan. Speaking at a 
mining conference in Astana, the 
top US diplomat in Kazakhstan, 
Deborah Robinson, reaffi  rmed 
“US support for private and pub-
lic sector cooperation in the crit-
ical minerals sector,” according 
to a statement posted on Twitter, 
now called X. “We are commit-
ted to cooperating with Kazakh-
stan in this vital sector to facili-
tate investment, apply advanced 
technology, and strengthen eco-
nomic and strategic ties.”

- Eurasianet

TRADE US STRIKES MINERAL DEALS WITH UZBEKISTAN ˱ 
NUCLEAR ENERGY COOPERATION ALSO IN PLAY

Yuri 
MOOR-

MURADOV
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By Zoya Aminov

Once upon a time, weddings 
were a celebration of love, fam-
ily, and the start of a lifelong 
journey together. Fast forward 
to today, and they’ve turned 
into full-scale Broadway pro-
ductions—except the tickets 
are $350 a seat, and the main 
act lasts three to fi ve hours.

For the past decade, wed-
dings have been expensive and 
time-consuming, but lately, 
they’ve evolved into something 
even more extreme—a full-
blown spectacle. Luxury venues, 
fl oral arrangements that could 
rival botanical gardens, and 
drones delivering rings—if you 
can dream it, someone’s proba-
bly done it. And while I’m all for 
a grand celebration, I can’t help 
but wonder… why do we put so 
much eff ort (and money) into a 
single day while barely giving a 

thought to the next 50 years of 
the couple’s life?

Think about it. 
Families will spend months, 

sometimes years, agonizing over 
fl ower choices, seating charts, 
and whether certain cousins can 
sit together without causing dra-
ma. Sometimes, they’ll even 
spend a fortune just to make sure 
no one has anything bad to say 
about the wedding—as if im-

pressing guests is more important 
than the actual marriage.

But how many of these same 
parents sit down—not to discuss 
the wedding details—but to ac-
tually talk about marriage? You 
know, the real stuff —fi nances, 
children, where the couple will 
live, and how they’ll navigate 
holidays with in-laws (arguably 
the most important negotiation of 
them all).

Meanwhile, wedding costs 
have skyrocketed to the point 
where guests aren’t even enjoy-
ing the event anymore. They’re 
just doing the math in their heads. 
(“Okay, we’re on course number 
six of this nine-plus-course din-
ner… this plate alone probably 
cost $350. Should I have saved 
room for dessert?”) Parents, in 
particular, are footing the bill for 
a party so extravagant that it’s 
practically a down payment on 
a house—except, unlike real es-
tate, this investment comes with 
no return policy.

And let’s talk about the ele-
phant in the room. Divorce rates 
are higher than ever, yet we’re 
still stuck in this cycle of try-
ing to outdo the last wedding. 
Shouldn’t we be putting more 

eff ort into helping couples build 
a solid foundation for their mar-
riage rather than just creating In-
stagram-worthy moments?

So, how do we change our 
mindset? How do we bring wed-
dings back to what they’re sup-
posed to be—a meaningful start 
to a lifetime together, not just a 
contest to see who can throw the 
most extravagant party?

Maybe, instead of blowing 
six fi gures on a single night, we 
should focus on investing in the 
couple’s future—helping them 
buy a home, setting up a fi nancial 
plan, or even just making sure 
they’ve had those tough conver-
sations before they stand under 
the chuppah. A beautiful wedding 
is great, but a strong marriage is 
even better.

Let’s bring back the joy of 
weddings—without the fi nan-
cial hangover. Because love isn’t 
about the most expensive ven-
ue or the biggest fl oral arch; it’s 
about the commitment that be-
gins when the party ends.

By David Pinchasov

VIENNA, AUSTRIA—On 
the occasion of Passover, the 
Federal Chancellery of Austria, 
in cooperation with the organi-
zation Centropa, hosted a fes-
tive luncheon on April 3, 2025. 

Among the guests were Ho-
locaust survivors, as well as 
special guest Tal Shoham, an 
Austrian-Israeli citizen who was 
recently released after being held 
hostage by Hamas for eleven 
months.

State Secretary Alexander 
Pröll reaffi  rmed Austria’s com-

mitment to advocating for the 
release of all remaining hostages 
held by Hamas and strongly con-
demned the rise in antisemitism 
and the growing global question-
ing of Israel’s right to exist. 

The Federal Chancellery 

aimed to send a clear message 
of remembrance, reconcilia-
tion, and responsibility with this 
event—particularly in this year 
marking the 80th anniversary of 
the liberation from National So-
cialism (Nazism).

Uzbekistan is 
accelerating plans 
to boost tourism, 
announcing ma-
jor infrastructure 
investments and 
moving ahead with 
an expansion of the 
national airline’s 
passenger fl eet.

According to a statement is-
sued by President Shavkat Mirzi-
yoyev, Uzbekistan attracted over 
10 million international travelers 
in 2024, generating $3.5 billion 
in revenue for the country’s 
tourism sector. Plans originally 
called for Uzbekistan to increase 
the number of foreign visitors to 
15 million by 2030. But now, the 
Uzbek president says the country 
can reach that goal this year.

“Taking into account the 
historical, cultural and natural 
wealth of our country, the num-
ber of tourists can be increased 
2-3 times more,” according to 
the presidential statement. It 
added that Mirziyoyev wants 
government agencies to develop 
“measures to identify local op-
portunities, increase the number 
of tourist destinations and im-
prove conditions for tourists.”

Mirziyoyev revealed during 
an April 9 governmental meet-
ing that over the past eight years 
roughly $6.5 billion has been in-
vested in the tourism sector, add-
ing over 130,000 hotel rooms. 
Over the past four years, 327 

cultural heritage monuments and 
sites have undergone restoration 
work, but there are at least 485 
still in need of repair, the state-
ment added. 

Among the new projects 
on the drawing board are the 
creation of winter resorts in 
mountainous areas of the south-
ern Surkhandarya Region. Au-
thorities are also developing an 
electronic platform to simplify 
procedures for tourists to obtain 
tickets and visas.

To facilitate a rapid increase 
in foreign visitors, Uzbek offi  -
cials have reached a preliminary 
agreement to purchase 14 Euro-
pean-made Airbus passenger jets 
and lease an additional fi ve. In 
addition, offi  cials are negotiating 
with the US manufacturer Boe-
ing to purchase 14 787-8 Dream-
liners worth about $2 billion.

East Asia and Central Europe 
are seen as the most promising 
markets to attract tourists to Uz-
bekistan, which can capitalize on 
its historical association with the 
Silk Road trade route.

⁃ Eurasianet
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By Erin Levi

The Russian American Cul-
tural Center (RACC) will 
host two special screenings 
of FOUR WINTERS, a pow-
erful documentary by Julia 
Mintz, as part of its Annual 
DIASPORA Film Festival 
on Sunday, April 27 at New 
Plaza Cinema (35 W 67th 
St, NYC). Showings are at 
5:00 PM and 7:10 PM, each 
followed by a Q&A with the 
director, Julia Mintz.

FOUR WINTERS tells the 
untold story of over 25,000 
Jewish partisans—teenagers, 
escapees, and survivors—
who fought back against the 

Nazis and their collaborators 
from deep within the forests of 
Eastern Europe, Ukraine, and 
Belarus. With gripping archival 
footage and testimony from the 
last surviving partisans, the fi lm 
dismantles the myth of Jewish 
passivity during the Holocaust, 
revealing a breathtaking chron-
icle of resistance, survival, and 
heroism. RACC members may 
purchase tickets at the discount-
ed “Senior” rate of $13 for either 
screening, regardless of age.

For tickets and details, visit 
russianamericanculture.com.

CULTURE DEFYING THE NAZIS: DEFYING THE NAZIS: 'FOUR 'FOUR 
WINTERS' FILM SCREENINGWINTERS' FILM SCREENING

Hot air ballooning in Bukhara. Hot air ballooning in Bukhara. 
(Credit: gov.uz)(Credit: gov.uz)
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By Erin Levi

In a celebration of cultural 
heritage and academic excel-
lence, 25 Bukharian Jewish stu-
dent leaders from seven univer-
sities across New York City and 
Long Island gathered on March 
31 for an awards ceremony 
hosted by SAMi, the Sephardic 
American Mizrahi Initiative.

The event recognized out-
standing leadership among Bukh-
arian Jewish students who hold 
positions in various campus orga-
nizations, including SAMi clubs, 
Hillel chapters, and other campus 
institutions.

"Last week's celebration 
brought together Bukharian Jew-
ish students from across the region, 
highlighting our strong and united 
community," said Manashe Khai-
mov, CEO and founder of SAMi, 
shared on Instagram on April 9. 

The Bukharian Cultural Club at 
Queens College received the pres-
tigious "Strength and Resilience 
Award," while the newly formed 
SAMi chapter at Stony Brook Uni-

versity was also recognized for its 
achievements.

Individual honors went to 
Danielle Babaev, who received 
the "SAMi Emerging Leadership 
Award," and Emily Nisimov, who 
was presented with the "SAMi In-
novation Award."

"Your dedication is truly inspir-
ing," Khaimov told the honorees.

The event underscored the 
growing presence and infl uence 
of Bukharian Jewish students 
across New York area campuses. 

Khaimov expressed gratitude to 
the UJA-Federation of New York 
and Jewish Community Relations 
Council of New York (JCRCNY) 
for their ongoing support of the 
Bukharian Jewish Community in 
Queens.

"Huge gratitude to our indi-
vidual donors and funders, with-
out you this would not have hap-
pened," Khaimov added.

The ceremony marked a sig-
nifi cant moment for the Bukharian 
Jewish community, showcasing 
the achievements of its young 
leaders and the continued growth 
of cultural representation across 
academic institutions.

EDUCATION BUKHARIAN JEWISH STUDENT LEADERS 
HONORED AT SAMI AWARDS CEREMONY

There’s a moment at the 
end of Passover—not quite cer-
emony, not quite feast—when 
the rules lift, and the air itself 
seems lighter. The plates have 
been cleared, the wine has run 
dry, and someone in the fam-
ily reaches for the eggs. Not 
to crack them into breakfast, 
but to summon something an-
cient, something sweet. This is 
Nishallo (Нишалло).

You won’t fi nd it in most 
cookbooks, and yet, in Bukh-
arian homes, it’s a quiet ritual. 
Nishallo is more than a des-
sert—it’s a marker of time. As 
Passover ends, we don’t just re-
turn to leavened bread. We begin 
again. That’s because the month 
of Nissan, when Passover falls, 
is considered the fi rst month of 

the Jewish calendar. It’s a time 
of renewal, of national and spir-
itual rebirth. The act of making 
Nishallo—this fl uff y, cloud-like 
confection—is symbolic. We 
transform the simplest ingredi-
ents into something celebratory. 
It’s sweet, light, and hopeful. It 
refl ects the season.

Nishallo is usually made on 
the last night of Passover, or just 
after, often eaten with freshly 
baked bread. It marks the reintro-
duction of chametz, the leavened 
foods avoided during the holi-
day. But unlike indulgent cakes 
or pastries, this dish is soft, airy, 
and made with care. It’s com-
munal. You’ll often see multiple 
generations in the kitchen—some 
beating egg whites, others testing 
the syrup—passing down a meth-
od that isn’t written, but remem-
bered.

Traditionally, Bukharians 
make Nishallo with a thick sugar 
syrup and whipped egg whites. 
Some families fl avor it with va-

nilla or a hint of lemon. Others 
include licorice root, boiled into 
a dark, earthy extract, believed 
to aid digestion after a week of 
heavy food. There's no baking, no 
torches, no fancy equipment—
just heat, patience, and memory.

This version honors that. It’s 
the classic Bukharian Jewish 
method, the way it’s been done 
for generations.

NISHALLO: 
BUKHARIAN 

MARSHMALLOW 
FLUFF

Makes about 3 to 4 cups of 
fl uff .

Ingredients:
• 2 large egg whites (room 

temperature)
• 2 cups granulated sugar
• 1 cup water
• Pinch of salt
• 1 packet vanilla sugar or 1/2 

tsp vanilla extract

• Optional: 1/2 tsp citric acid
• Optional: 1–2 tbsp licorice 

root extract (boil 1 oz/30g of 
chopped licorice root in 2 1/2 
cups water until dark, then strain)

Instructions:
First, in a pot, combine sugar, 

water, salt, and citric acid (if us-
ing). Bring to a boil and simmer 
until the syrup slightly thickens. 
Remove from heat and cool to 
lukewarm (about 125–140°F).

Then, in a large mixing bowl, 
beat the egg whites until foamy. 
While beating continuously, 
slowly add the warm syrup to the 
egg whites.

Add vanilla and licorice ex-
tract if using. Continue to beat 
until the mixture becomes thick, 
white, and glossy. This may take 
10–15 minutes by hand or 6–8 
minutes with an electric mixer.

Serve immediately in a large 
bowl or small dishes. Tradition-
ally Nishallo is eaten with fresh 
bread to break Passover, symbol-

izing sweetness and new begin-
nings.

Nishallo isn’t just a treat. It’s 
a soft landing after a week of 
structure. A family recipe that 
doesn’t need to be written to be 
remembered. And a tradition that 
reminds us that even in the small-
est acts—like whipping eggs into 
fl uff —there is meaning.

Bukharian Bites celebrates 
the rich culinary heritage of the 
Bukharian community, aiming 
to connect people through food. 
Founder Abe Fuzaylov shares 
recipes in each English issue of 
Bukharian Times, starting with 
issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

 NISHALLO:  NISHALLO: A SWEET FAREWELL TO PASSOVERA SWEET FAREWELL TO PASSOVER
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ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi  
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals

• Memorial events (yushvo)

• Weddings ceremony (khuppa)

• Lectures

• Jewish divorce (get) 917-862-8233

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Congregation Beth-El is seeking a highly 
organized and proactive Secretary/Program 
Director to assist in planning and promoting 
community events, managing accounts 
payable, accounts receivable, and handling 
general administrative tasks. 

This role includes engaging with 
the community, ensuring strong event 
attendance, and communicating event 
details eff ectively.

We look forward 
to welcoming you to our team!

SECRETARY & PROGRAM DIRECTOR 
˱ CONGREGATION BETH˨EL

Location:
Congregation Beth-El

18001 Union Tpke, Flushing, NY 11366
To apply, please call:

917-806-6664 or 212-568-2017 (Ask for Avi)

A devastating two-alarm fi re swept 
through a Jamaica Estates home in the 
early hours of Easter Sunday, result-
ing in three fatalities and leaving one 
person in critical condition. The blaze 
erupted at approximately 1 a.m. on 
April 20 at a residence on Chevy Chase 
Street, prompting a rapid response 
from the FDNY.

Nearly 100 fi refi ghters arrived within 
minutes to fi nd intense fl ames engulfi ng 
the fi rst fl oor of the two-story dwelling 
before quickly spreading upward to the 
second fl oor and attic. Some occupants 
jumped from attic windows to escape, 
while fi refi ghters battled the inferno to 
rescue others trapped inside. By 3 a.m., 
crews had successfully brought the blaze 
under control.

Unfortunately, three people, ages 45, 
52, and 67, died. 

Fire offi  cials reported that the home 
lacked working smoke detectors and was 
riddled with extension cords, creating 
hazardous conditions. Further complicat-
ing rescue eff orts were numerous "make-
shift walls" dividing the single-family 
home into multiple living spaces, which 
obstructed exits and stairways. These il-
legal conversions had resulted in multiple 
safety violations dating back to 2003, in-
cluding a 2015 citation for housing fi ve to 
six occupants in a one-family dwelling.

Three fi refi ghters sustained minor in-
juries during the incident. This tragedy 
was one of three signifi cant fi res that af-
fected Queens over the Easter weekend, 
with other blazes damaging St. Edmund 
Church in Breezy Point and Hatfi eld's Bar 
in Bayside. Investigations into all three in-
cidents continue.

Sources: QNS, Bukharian Community

QUEENS 

Tragic Easter Sunday Fire Tragic Easter Sunday Fire Claims Claims 
Three Lives in Jamaica EstatesThree Lives in Jamaica Estates
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Хонандагони азиз, гоҳе ман дар 
мақолаҳоям ба Шумо дар бораи анъ-
анаҳою урфу одату ойинҳои ширини 
ҷамоати яҳудиёни бухороиамон дар 
давраҳое, ки моён сокинони шаҳрҳои 
Осиёи Миёна будем, нақл мекунам. 
Ҳақиқатан ҳам, вай давраҳои шири-
ну такрорнашаванда як бор омадан-
ду як бор рафтанд, дӯстон! Сад афсӯс, 
ки он замонаҳою давраҳоро об гириф-
та бурд. Он анъанаҳою урфу одатҳо 
тамоми аҳли ҷамоатамонро ба як-
дигарашон зич пайваст мекарданду 
ба роҳи тиффоқию дӯстию рафоқатӣ 
оварда мерасониданд. Ба ёдатон агар 
бошад, барои якта тӯйи фарзандро 
гузаронидан, моён чӣ қадар кӯшишу 
ғайрату хизмат мекардем. Дар он за-
монаҳо як одате буд, ки тамоми яҳу-
диёни бухороӣ ба якдигарашон орзую  
ният мекарданд, ки дар тӯйҳои фар-
зандҳояшон омада, хизмат бикунанд.

“Имшаб шаби тӯятон, амон ёр,
Ҳарчи кунем, майлатон, амон ёр,
Домод биёд ба сӯятон, амон ёр,
Оҳиста бинад рӯятон, амон ёр!”
 
Домоддароронро ба ҳавлии келин-

шаванда идона мегузаронидем. Яъне, 
домодшаванда, бо хешу табору дӯ-
стонаш, бори аввалин ба ҳавлии ке-
линшаванда қадам мегузошт! Бо дой-
раҳою мӯтрибону ҳофизон, рақсу усулу 
дастархони пурупевон, он чорабиниро 
мегузаронидем. 

“Духтари дурӣ якдона, духтараша 
гардад она,

Имшаб шаби тӯятоне, дутараша 
гардад она,

Ҳарчӣ кунед, майлатоне, духтара-
ша гардад она,

Духтари дурӣ якдона, духтараша 
гардад она!”

 
Чорабинии астарбуронро ҳам, бо 

хушу хурсандиҳою суруду хандаю шу-
куфон мегузаронидем. Занҳои  ду та-
рафаи қудошавандагон ба хонаи келин-
шаванда меомаданд. Як тарафи қудоҳо 
астар ва ҳам тарафи дуюмаш бошад, 
авраи ҷойҳою бистарҳоро оварда, бо 
суруду хушу хурсандиҳо, боҳам медӯх-
танд.

“Юсуфи ман, Юсуфи мане, Юсуфи 
ман, Юсуфи мане!

Барои қошакот усма наёфтам, 
Юсуфи ман, Юсуфи мане,

Барои ёракам дилбар наёфтам, 
Юсуфи ман, Юсуфи мане!”

Барои чашмакот сурма наёфтам, 
Юсуфи ман, Юсуфи мане!” 

Барои  тамоми хӯроквориҳои дастар-
хони тӯйхонаҳоро кошерию покиза ку-
нонидан, ду тарафи қудошавандагон, 
ҳар яктааш ба ҳавлии худаш,  гӯсолаю 

мурғҳои зиндаро харида, меоварданд. 
Дар рӯзи муаян, аз канесо шохетро 
таклиф намуда,  тамоми он чонваронро,  
дар асоси қонунҳои Тӯро, мекуштанд. 
Дар ҳавлии тӯйхона, занҳои бисёри 
яҳудиёни бухороӣ ҷамъ мешуданду 
он мурғҳоро ҳам, мувофиқи қоидаҳои 
Тӯро, поку чок мекарда Маросими қош-
чинон бошад, ҳақиқатан ҳам, тӯю маъ-
раккаи занон шуда мегузашт. Қошчини 
мутахассису созандагон ба он чорабинӣ 
омада, хизмати шоёнаю шоиста мена-
муданд. Онҳо тамоми занҳоро, бо рақсу 
суруду қайроқнавозиҳо ва ҳам мухам-
масгӯиҳояшон, хурсанду шод мегардо-
ниданд.

“Бой бой бое, абрекаш думи море,
Маро он ҷо баред он ҷо намонеде,
Абрекаш думи море!
Ширин ширинам, бое,
Ҷонаш ба ҷонаш, бое,
Садафдандонам, бое”

“Натарсию натарсӣ, чароға ку-
шанд, натарсӣ,

Домод биё, натарсӣ! Натарсию 
натарсӣ!”

Бозу боз сурудҳои шухи ба бозиҳо 
меовардагӣ мехонданд:

“Лайли ба хоб аст имшаб, домод 
бедор аст имшаб!

Лайли ба хоб аст имшаб, кайфу 
сафо аст имшаб!”

“Фаш фашае фаш фаша, оҳиста 
канед қошаша,

Фаш фашае фаш фаша, оҳиста 
канед мӯйяша”

Тӯи калон дар ҳавлии арӯсу тӯи ка-
лон дар хонаи домод, алоҳида-алоҳи-
да, мегузарониданд. Вай алангаю дой-
раҳою карнаю сурнайнавозию ҳофизии 
бе микрофон, бо овозҳои ширини та-
биӣ, димоғи тамоми меҳмононро шод 
мегардониданд. Маросими шаботхотон 
ҳам, гапа росташ, дар тамоми шаҳрҳои 
Осиёи Миёна, баъд аз тӯи хонаи домод, 
дар он ҳавлия худаш, идона, бо дой-
раҳою созандагон гузаронида мешуд, 
дӯстон!

Имрӯз бошад, шукр ба Худо, ягон 

кас он чорабиниҳоро намегузаронад. 
Қошҳои келиншавандагон бошанд, ал-
лакай, аз синни 12 солагиашон покиза 
чиндагӣ мебошанд. Аксарияти навҷаво-
нон, аллакай пеш аз тӯй,  3-4 сол як иҷо-
рахона киро карда,  бемалол боҳам, чун 
мисли зану шавҳар, зисту зиндагӣ ме-
кунанд. Ҳоҷати қошчинону шаботхото-
ну дигар чорабиниҳо ҳам нест, дӯстон! 
Сухану маслиҳату насиҳати калонсоло-
ну хостгоронро он навҷавонон гӯш ҳам 
намекунанд. Он навҷавонони имрӯзаа-
мон, дар асоси хоҳишу табъи худашон,  
дар кимкадом чӯлу биёбонҳои Эрес 
Исроэл ҷои гузаронидани тӯйҳояшонро 
интихоб менамоянд. Бешубҳа, ба ка-
лонсолон ин гап малол мерасонад, ки ба 
он ҷойҳои дуру ношиноси интихобкар-
даи навҷавонон, рафтани онҳо, ҳатто, 
душвору имконнопазир мебошад.

 Дар Исроэл муаллифи мақолаи 
мазкур, шукр ба номи Худо, сетта тӯйи 
калон гузаронид. Бо таклифномаҳо 
моён ба хонаҳои тамоми меҳмонона-
мон рафта, бо иззату ҳурмат, онҳоро ба 
дасташон супорида, ба тӯй таклиф ме-
намудем. Пешакӣ як автобуси калонро 
кироӣ намуда, дастраси он меҳмонони 
калонсолонамон мекардем. Онҳоро ба 
тӯй овардаю ва ҳам аз тӯй ба хонаҳоя-
шон бозмегадонидем. Он навҷавонони 
имрӯзаамон бошанд, бо воситаи теле-
фонҳои дастию вотсап, он таклифно-
маҳоро ба телефонҳои дастию вотсапи 
тамоми меҳмонон мерасонанд. Ягон из-
зату ҳурмат намондаст, дӯстон. Кироӣ 
намудани автобус бошад, ба хоби ша-
бамон! Лекин, он навҷавонон тӯҳфаҳои 
пулиро аз он меҳмонони калонсол, ҳат-
то, металабанд! “Ба тӯи мо барои чӣ 
Шумо наомадетон?”- гилла мекунанд 
он навҷавонон. Чихел он калонсолон, 
бе мошинаҳою бе истифодабарии про-
граммаи “Вейс” дар телефонҳо, ба он 
чӯлу биёбонҳо рафта биёянд.

Ба наздикӣ ман аз дасти мулло Ра-
фоэл Некталов, яъне аз Амрико, як ви-
деосабту намоиши таърихиро сазовор 
гаштам. Дар давоми мақолаам ман ба 
шумоён, хонандагони азиз, каме дар 
бораи он видео гуфта мегузарам. Мам-
лакати Франсия дар соли 1953. Яке аз 

дастаҳои ҳаваскорони ҳофизону мӯтри-
бони ҷамоати яҳудиёни онвақта ба он 
мамлакати ғарбӣ ба гастролҳо омада, 
санъати фолклории худашонро намоён 
кунонида истодаанд. Пеш аз саршавии 
он намоиши саҳнавӣ, як марди ҷомапӯ-
шида баромада, тамоми меҳмононро ба 
тӯйхона даъват карда истодааст. Баъд аз 
ин бошад, як дастаи дойранавозон ва 
ҳам мӯтрибон мебароянду баромадҳо 
менамоянд.

Ман нағз аҳамият додаму дидам, 
ки ҳамаи он мӯтрибону дойрадастон 
ҷомапӯшида мебошанд. Бар сарҳоя-
шон бошад, қалпоқҳои чуст мебошанд. 
Баъд онҳо бошанд, якчанд занҳои ҷа-
моатамон, бо арӯсшаванда, бо сару ли-
босҳои қадима даромаданд. Дар болои 
сари арӯс пархонаю рӯймоли тиллоранг 
буда, бар танаш, чун монанди тамоми 
занҳои меҳмонон, куртаҳои қадимаи ва-
сеъу остинҳои дарози “компот”, пӯши-
да ҳам буд. Диққат додам, ки дар болои 
кифтҳои тамоми он занҳо фаранҷа ҳам 
буд. Ин ҳам дар асоси анъанаҳои яҳу-
диёни қадими Эрон мебошад. Арӯсро 
ба миёни ҳавлӣ оварда, шинониданд. 
Ба наздаш бошад, зани қошчин омада, 
қошҳою рӯи арӯсро покизаю тоза чин-
да монд. Занҳои меҳмонон бошанд, 
ба рақсу усул даромада, хурсандиҳою 
базм карда истодаанд.

Аҳамият додам, ки сурудҳою оҳан-
гҳои иҷро мекардагиашон, чун мисли 
имрӯза, буданд. Вале, сонитар, онҳо 
дар асоси оҳанги классикии “Муноҷот” 
(қисми сеюмаш) рақсашонро давом до-
данд. Дар охири он рақсашон бошад, 
мардҳо худи домотро, аз қултуқашон 
гирифта, ба ҳавлӣ дароварданд. До-
мот арӯсашро гирифта, дар атрофи он 
тӯйхона як бор чарх заданд. Мардон бо-
шанд, аз болои сарҳои арӯсу домот рӯй-
моли калони талитро бардошта, онҳоро 
аз ҳавлӣ берун бароварданд. Дойрада-
стону мӯтрибон ҳам, ба онҳо ҳамроҳ 
шуда, аз ҳавлӣ баромаданд. Бояд қайд 
кард, ки занон дар айёми рақсашон та-
моми ҳаракатҳои фақат ба яҳудиёни бу-
хороии Эрон анъана шударо, истифода 
бурданд. Он гуна ҳаракатҳоро ҳеҷ вақт 
раққосагони тоҷику ӯзбек истифода 
намебаранд. Тамоми он оҳангҳою со-
зишҳо ва ҳам сару либосҳои мӯтрибо-
ну санъаткорон ҳам, аз сару либосҳои 
санъаткорони тоҷику ӯзбек фарқияти 
куллие доштанд. Сад раҳмат ба мулло 
Рафоэл Некталов, ки ба туфайлу ша-
рофати он кас, ҳамаамон сазовори он 
намоиш шуда мондем!  Илоҳо, тамоми 
насли наврасамон ба воя расаду тӯй 
шавад! Ва лекин, Худо онҳоро камтар 
тӯвфиқ диҳад, то ин ки ғами калонсо-
лонро ҳам хӯрда, аз иззату ҳурмату ин-
сонгариашон дур нашаванд. Бе сабаб 
намегӯянд, ки “Фарзанд азиз, одоб аз он 
фарзанд ҳам азизтар мебошад!” Омен 
ва омен!

(Бахшида ба видеои ба наворгирифтае, ки ба ман сармуҳаррири газетаи 
амриконии “The Bukharian Times” мулло Рафоэл Некталов роҳӣ намуданд)

АНЪАНАҲОЮ УРФУ ОДАТ ФАРҚИЯТИ КУЛЛӢ МОБАЙНИ САРУ ЛИБОСҲОИ 
АНЪАНАВИЮ ҲАРАКАТҲОИ РАҚСИЮ ЗАРБҲОИ 
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1. Составляйте 
карточки выражений
Все знают про карточки — 

этот метод является самым по-
пулярным в процессе изучения 
языка. Вы просто вырезаете 
квадратики из картона и пише-
те на одной стороне слово, а на 
другой — перевод.

Лексемы начинают запоми-
наться ещё в процессе изготов-
ления карточек, но для пущего 
эффекта, конечно, нужно ещё и 
осознанно их поучить, чередуя 
направления и этапы. Но вот 
от слов к фразам переходят не 
все. Пословицы, устойчивые 
выражения, речевые клише, 
разговорные обороты — пиши-
те на карточках всё, что кажет-
ся актуальным, и заучивайте по 
тому же принципу, что и слова.

Повторяя карточку раз за 
разом, вы вбиваете материал 
в долговременную память, ис-
пользуя механизм активного 
запоминания. И когда дело дой-
дёт до живого общения, вам не 
нужно будет связывать слова в 
подходящую фразу, — фраза 
сама слетит с языка.

2. Миксуйте слова
«Язык — это творческий 

процесс», — говорит в своём 
выступлении на TEDx новозе-
ландский психолог, лингвист и 
педагог Крис Лонсдейл. Начи-
найте с малого: составляйте 
словосочетания. Зная 10 суще-
ствительных, 10 глаголов и 10 
прилагательных, можно при-
думать 1 000 их комбинаций. 
Можно работать по принципу 
анаграммы, когда из набора 
букв необходимо составить как 
можно больше слов.

Определите набор слов, в 
который будут входить разные 
части речи, и выпишите на ли-
сточек все возможные слово-
сочетания, какие придут вам 
в голову. После этого отсейте 
те, которые не используются в 
живой речи. Проверить, суще-
ствует ли в природе то или иное 
сочетание, можно используя 
словари. Например, Longman 
Dictionary приводит к каждому 
слову колонку Collocations, в 
которой фиксирует наиболее 
часто употребляемые языко-
вые сочетания. Такая практика 
поможет развить разговорный 
язык и закрепит в памяти уже 
знакомые элементы.

3. Используйте прописи
Неспроста даже свой род-

ной язык мы начинаем учить с 
прописей. Нет, мы не призыва-
ем вас строчить крючки и па-
лочки, но исписать пару листов 
одним и тем же словом — по-
жалуй. Особенно полезно за-
ниматься этим, если письмен-
ность языка, который вы учите, 
например, на иероглифике или 
алфавите, непривычном ваше-
му глазу.

Такой метод работает на 
уровне механической памяти 
и помогает легко вспомнить за-
ученное слово, воспроизводя 
его на бумаге. А ещё к механи-
ческой памяти подключается 
зрительная, и получается кру-
той тандем, с которым забыть 
то, что было прописано сотню 
раз, будет сложно.

4. Подпишитесь на носите-
лей языка в Instagram

Найти носителей изучае-
мого языка в любимой соцсети 
несложно, если использовать 
хештеги на нужном языке и ге-
олокации. Выбирать нужно не 
тех, кто постит не отягощённые 
смыслом селфи, а ребят, забо-
тящихся о текстовом наполне-
нии не меньше, чем об обра-
ботке фото.

Добавив блогеров из стра-
ны изучаемого языка к себе в 
подписки, вы сможете не про-
сто наслаждаться контентом, 
но параллельно знакомиться с 
разговорной лексикой и привы-
кать к новой лингвистической 
среде, просто листая ленту.

5. Используйте 
зрительную память

Стандартные столбики из 
слов, их значений и произно-
шений помогают зафиксиро-
вать информацию визуально. 
Создайте таблицу лексем с 
переводом и транскрипцией 
на определённую тематику и 
запомните их сначала в том 
порядке, в котором выписали. 
Затем меняйте местами и чере-
дуйте столбики:

• уберите столбик с перево-
дом и восстанавливайте значе-
ния по написанию и произно-
шению;

• оставьте только транс-
крипцию и постарайтесь вспом-
нить по ней само слово и рус-
скоязычный эквивалент;

• перетасуйте строчки каж-
дого столбика и найдите соот-
ветствующий перевод, соеди-
няя прямыми линиями слово с 
нужным значением.

Проще и эффективнее все-
го делать это от руки на бумаге. 
Такая схема работы подключа-
ет зрительное восприятие, а че-
редование столбцов и строчек 
помогает перенести материал 
из кратковременной в зритель-
ную долговременную память, 
которая обладает большей ём-
костью и точностью, по мнению 
кандидата психологических 
наук, заведующего лаборатори-
ей когнитивных исследований 
НИУ ВШЭ Игоря Уточкина.

Если же бумага устарелый 
для вас вариант, можно исполь-
зовать простые таблицы в Word 
или Excel. Хотя распечатать 
всё равно придётся — так легче 

будет работать с соединением 
слов и запоминанием столби-
ков.

6. Клейте стикеры
Ещё один довольно распро-

странённый метод, которым не 
стоит пренебрегать, — клейкие 
бумажки со словами. Если вы 
только начинаете учить язык, 
лепите стикеры на всё, что по-
падается под руку. При этом 
пишите на них не рандомные 
слова, а название предмета, на 
который клеите. Так, подходя к 
розетке или смесителю, вы бу-
дете каждый раз видеть, как это 
называется.

Если вы уже знакомы со 
всеми бытовыми предметами, 
записывайте на стикеры более 
сложные лексемы, которые вам 
необходимы. Выберите слово 
дня и оставьте напоминашку о 
нём на всех встречающихся по-
верхностях. Запомнив его, сме-
ните на новое.
7. Придумывайте языковые 

параллели и рифмы
Необязательно пытаться 

зарифмовать слово с непо-
средственным его значением 
— используйте ассоциации. 
Простые рифмы на ассоциации 
вроде «dog-поводок» легко за-
поминаются и не дают шансов 
запутаться.

Если же вы владеете ка-
ким-то иностранным языком 
и решили выучить ещё один, 
можете пользоваться этим пре-
имуществом. Находите слова с 
одинаковым значением в раз-
ных лингвосферах и проводите 
параллели между ними: в зву-
чании, написании. Особенно 
хорошо это работает, если вы 
учите языки из одной языковой 
группы.
8. Смотрите картинки, чтобы 
улучшить произношение
Конечно, обычные картин-

ки заговорить вам не помогут, 
а вот подробные иллюстрации 
особенностей артикуляции при 
произношении того или иного 
звука — очень даже облегчат 
обучение. В каждом языке есть 
свои нюансы звучания и осо-
бенности постановки речевого 
аппарата. Для того чтобы мак-
симально приблизиться к про-
изношению носителей, изучай-
те такие картинки и применяйте 
на практике.
9. Смените язык в телефоне

Отличный способ знако-
миться с новыми словами — 
делать это «от безысходности». 

Неудобства будут возникать 
только первое время, пока не 
разберётесь со всеми техниче-
скими терминами, которые мо-
гут встретиться. А потом, того 
и глядишь, и думать на новом 
языке начнёте.

10. Слушайте фоном
При этом вам даже необя-

зательно понимать то, что вы 
слышите. Окружайте себя ино-
язычной речью везде: вклю-
чайте радио или новостные 
передачи, пока готовите или 
убираетесь. Это позволит вам 
запоминать интонации, темп 
речи и особенности произно-
шения.

11. Учитесь 
на своих ошибках

Начиная говорить на новом 
языке, невозможно обойтись 
без речевых ошибок. В них нет 
ничего страшного, но игнори-
ровать их не стоит. Если ого-
ворились и заметили за собой 
ошибку, исправьте её, повто-
рив предложение в корректной 
форме. Как пишет бакалавр 
французской и романской фи-
лологии, действующий препо-
даватель-лингвист Эллисон 
Лоунс, это поможет избежать 
подобных недочётов в буду-
щем и закрепит грамматику в 
памяти.

Учите язык так, как ком-
фортно вам. Но для того чтобы 
процесс проходил быстрее и 
эффективнее, разбавляйте об-
учение простыми действиями, 
доступными каждому в повсед-
невной жизни:

1. Запоминайте устойчивые 
фразы, применяя флэш-кар-
точки.

2. Привыкайте к словосоче-
таниям при помощи анаграмм.

3. Прописывайте слова.
4. Ищите в Instagram содер-

жательные иноязычные аккаун-
ты.

5. Играйте со столбиками 
и строками для запоминания 
слов.

6. Клейте полезные стике-
ры.

7. Рифмуйте слова.
8. Изучайте особенности 

произношения — положение 
губ и других органов речи.

9. Окружайте себя языком 
везде, даже в телефоне.

10. Слушайте иностранную 
речь фоном.

11. Исправляйте ошибки 
сразу.

Зoлa — иcтoчник кa-
лия, фocфopa и мнoгих 
дpугих микpoэлeмeнтoв, 
кpoмe aзoтa. Этo удoбpeниe 
улучшaeт кaчecтвo киcлoй 
пoчвы, дeлaeт ee бoлee 
плoдopoднoй, пoвышaeт им-
мунитeт pacтeний, блaгoдapя 
чeму oни эффeктивнee зa-
щищaютcя oт вpeдитeлeй и 
peжe бoлeют.

Зoлa дeлaeт кopни poзы 
бoлee кpeпкими, a цвeты бoлee 
кpacивыми. Κpoмe тoгo, этo 

удoбpeниe мoжeт пoвыcить 
нeвocпpиимчивocть pacтe-
ния к бoлeзням и низким тeм-
пepaтуpaм. Дoбитьcя пoдoб-
нoгo эффeктa мoжнo тoлькo 
c пoмoщью пpoдуктa гopeния 
дpeвecины и pacтитeльных oт-
хoдoв.

Удoбpeниe мoжнo иcпoль-
зoвaть кaк в cухoм видe, тaк и 
в видe нacтoя или oтвapa. Β 
пepвoм cлучae зoлoй пocыпaть 
учacтoк пoд кaждым куcтoм 
из pacчeтa 0,5-1 cт. нa oднo 

pacтeниe в зaвиcимocти oт eгo 
paзмepoв. 

Κpoмe тoгo, этoт пpoдукт 
мoжeт удaлить пpизнaки муч-
ниcтoй pocы нa poзaх. Для этo-
гo куcты cнaчaлa oбpызгивaют 
вoдoй, a зaтeм пocыпaют 
зoлoй.

Жидкий нacтoй блaгoтвopнo 
влияeт нa фopмиpoвaниe и 
paзвитиe кopнeвoй cиcтeмы. 
Для пoдгoтoвки cpeдcтвa 200 г 
зoлы нужнo зaлить 10 л вoды, 
хopoшo пepeмeшaть и ocтaвить 
нa нeдeлю. Β нacтoй мoжнo 
дoбaвлять мoчeвину (1 cт. л.). 
0,5 л пoлучeннoгo cpeдcтвa пo-
ливaют кaждый куcт.

Вам понадобятся:
• 1 столовая ложка соли
• 1 столовая ложка соды
• 1 столовая ложку средства 

для мытья посуды
• 1 стакан воды
• 1 кусок алюминиевой 

фольги
Этапы очистки:
1. Подогрейте воду в микро-

волновой печи в течение 1 или 
2 минут.

2. Отрежьте кусок алюмини-
евой фольги и положите на дно 

небольшой миски или стакана.
3. Налейте горячую воду в 

миску. Добавьте соль, соду, и 
жидкость для мытья посуды. 

Положите ювелирные из-
делия на фольгу и оставьте на 
5-10 минут.

Промойте ювелирные из-
делия в прохладной воде и 
протрите сухой мягкой тканью.

ÏÎËÅÇÍÛÅ ÑÎÂÅÒÛ 11 СОВЕТОВ ДЛЯ ТЕХ, КТО ИЗУЧАЕТ 
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК САМОСТОЯТЕЛЬНО

Розы любят зoлу Для того, чтобы ювелирные изделия 
сверкали как новые
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По горизонтали: 
9. Сооружение в 
виде ряда ступе-
ней для подъёма 
и спуска. 11. Не-
большая короткая 
сетка, прикрепля-
емая к женской 

шляпе. 12. Рыба семейства лососе-
вых. 13. Хищный зверёк, объект пуш-
ного промысла. 14. Созвездие Южного 
полушария. 15. Заслуженный иррига-
тор Узбекистана, главный специалист 
проектного института «Узгипровод-
хоз», 50 лет проработавший в системе 
вод¬ного хозяйства республики. Ответ-
ственный секретарь Совета ветеранов 
войны – бухарских евреев Нью-Йорка 
(до 2015). 16. Столица Филиппин. 17. 
Излишняя самоуверенность в поведе-
нии и речи. 18. Поэма В. Маяковского. 
20. Плоская прямоугольная ванна для 
обработки фотоматериалов. 22. Доля, 
часть, норма. 25. Плод тропического 
растения. 27. Груда камней, сложен-
ная на вершинах гор в Средней Азии, 
Казахстане. 29. Специалист по риниту 
(разг.). 30. Стержень, на котором дер-
жатся вращающиеся части машин. 33. 
Принимающий еду (разг.). 34. Состри-
женная шерсть овцы. 36. Вьющееся 
растение. 37. Древнеримская медная 
монета. 38. Искусственное или есте-
ственное прерывание беременности. 
39. Высушенные листья конопли. 41. 
Позор, бесчестье. 44. Старинный рож-
дественский обряд. 46. Белок в составе 

костной ткани. 47. Единица измерения 
длины листа документа по количеству 
слов. 48. Одна из декартовых коорди-
нат. 49. Перпендикуляр к параллели. 
50. Арифметическое действие. 51. На-
стоящая фамилия С.М. Кирова.            

По вертикали: 1. Театральный худож-
ник. 2. Опора для устройства кровли. 
3. Австрийский бизнесмен и активный 
общественный деятель, вице-прези-
дент бухарско-еврейской общины горо-
да Вены (2006-2012). 4. Искусственная 
река. 5. Сельдь. 6. Кухонный прибор. 
7. Общественный деятель, издатель 
газеты «Мост» (1994-2000) и журнала 
«Шолом-Алейхем» (1998-2007). 8. Ви-
доискатель фотоаппарата в виде двух 
соосных рамок. 10. Аптекарская еди-
ница массы, равная 62,2 мг (устар.). 
19. Чешский автомобиль. 21. Одна из 
четырёх самых крупных малых планет. 
23. Клыки напоказ. 24. Якутский город, 
центр добычи золота и слюды. 25. Ля-
гушачий стиль плавания. 26. Триктрак. 
28. Народный артист Узбекистана, пе-
вец (баритон), профессор, солист Госу-
дарственного академического Большо-
го театра им. А. Навои (1954-1983). 31. 
Один из участников беседы. 32. Мера 
веса. 35. Лечащий врач в больнице. 39. 
Невысокая заграждающая стенка, пе-
рила. 40. Порядок букв в азбуке. 42. Ду-
ховой медный оркестровый музыкаль-
ный инструмент.  43. Отзывчивость, 
душевное расположение к людям. 45. 
Роговое образование на голове у птиц.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 9. Лестница. 11. Вуалетка. 12. Нерка. 13. Соболь. 14. Октант. 15. Кулангиев 
(Маркиэль). 16. Манила. 17. Апломб. 18. «Хорошо!». 20. Кювета. 22. Квота. 25. Банан. 27. 
Обо. 29. Лор. 30. Ось. 33. Едок. 34. Руно. 36. Лиана. 37. Асс. 38. Аборт. 39. План. 41. Стыд. 44. 
Коляда. 46. Оссеин. 47. Фолио. 48. Ордината. 49. Меридиан. 50. Умножение. 51. Костриков.            

По вертикали: 1. Декоратор. 2. Стропило. 3. Гилькаров (Юрий). 4. Канал. 5. Иваси. 6. 
Пароварка. 7. Некталов (Нисим). 8. Иконометр. 10. Гран. 19. «Шкода». 21. Юнона. 23. Оскал. 
24. Алдан. 25. Брасс. 26. Нарды. 28. Беньяминов (Сосон). 31. Собеседник. 32. Килограмм. 35. 
Ординатор. 39. Парапет. 40. Алфавит. 42. Тромбон. 43. Доброта. 45. Клюв.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

Хочу, чтобы у меня в ста-
рости была подруга, которой 
я позвоню и закричу:

— Ну что, коза старая, ког-
да и куда пойдем пенсию тра-
тить?!

А она ответит:
— Я за любой кипишь, 

кроме кладбища и валидола!
☺☺☺

— Чего это Рома после 
свадьбы заикаться стал?

— У его жены, мать оказа-
лась из близнецов-тройняшек. 
Он, как увидел три тещи на 
свадьбе...

☺☺☺
Если бы Бог был жен-

щиной, то заповедей было 
бы значительно больше: не 
сори; не храпи; не дыми; не 
кричи на меня...

☺☺☺
Собирая в ковчег каждой 

твари по паре, Ной пришёл к 
выводу, что некоторые из них 
не только твари, но ещё и сво-
лочи.

☺☺☺
Старый еврей первый раз 

взял на работу в свою лавку 
сына, вечером мать спраши-
вает:

- Как дела?
- В целом хорошо, но есть 

нюансы
- Что, плохо считает?
- Нет с этим хорошо
- Груб с покупателями?
- Нет.
- Так что же?
- Когда сдает сдачу, пла-

чет.

☺☺☺
- Папа, а кофе "он" или 

"оно"?
- Ну, как готовит твоя мама - 

"оно", и притом полное...
☺☺☺

Девушки, пожалуйста, пе-
рестаньте пытаться выгля-
деть на фотках так же, как 
мы, это оскорбляет наш био-
логический вид.

С уважением, Утки.
☺☺☺

Жена говорит мужу:
- Вот вспомни фильм "Сем-

надцать мгновений весны". 
Штирлиц свою жену не видел 
16 лет! Он ей 16 лет верность 
хранил!

- Это она так думала...
- Он не мог её обманывать!
- Весь Третий рейх мог, а её 

не мог!?..
☺☺☺

- Фима, на Катю, соседку 
нашу. Муж целует ее, когда 
уходит на работу и когда при-
ходит с работы. А ты?

— Я? — посмотрел на 
Ривку виновато муж, — да я 

еще даже не успел как следу-
ет с ней познакомиться.

☺☺☺
Кажется, после фразы: 

"Спасибо, я просто смотрю" 
продавцы готовы расчленить 
меня и сжечь останки.

☺☺☺
Приходит мама за ребён-

ком в детский сад. Смотрит, 
дети сидят в песочнице с те-
лефонами, а воспитательни-
ца на скамейке спит.

- Что же вы спите?! У вас 
же дети разбегутся...

- Да куда же они денутся? 
У нас Wi-Fi только в пределах 
песочницы.

☺☺☺
Вам не кажется, что женщи-

ны надевают чулки на ноги, а 
грабители – на голову, с одной 
целью?

☺☺☺
Мужчины, когда в семье 

складывается конфликтная 
ситуация, сразу задайте себе 
вопрос: "Ты хочешь быть 
прав или счастлив?".

☺☺☺
Идет инструктаж по горным 

лыжам:
- Очень важно помнить, что 

деревья не следует пропускать 
между лыж... 

☺☺☺ 
- Это что происходит? Как 

с этим жить? -  стала возму-
щаться Ирина, читая анек-
доты про женщин в газете. 
- Если блондинка – значит 
Дура! Брюнетка - Стерва! 
Красишься - Наштукатурен-
ная! Без косметики - Мышь 
серая! Худая - Взяться не за 
что! Полная - Корова!  Му-

жики, любите друг друга, вы 
всегда идеальны!..

☺☺☺
- Я ему говорю: "Давай рас-

станемся".
- А он?
- А он, подлец, согласился!
- Вот козёл!

☺☺☺
Всё-таки не стоило мне 

при девушке на фразу: "Мо-
лодой человек, купите ба-
рышне цветы!" отвечать: "И 
так даст".

☺☺☺
— И запомни, — говорит ба-

бушка, — в жизни каждой жен-
щины должна быть только одна 
большая любовь.

— И кто же был твоей боль-
шой любовью, бабушка?

— Моряки...
☺☺☺

Смс от воспитанного 
мужа: "Матом тебя прошу, 
иди домой!"

*** 
- Ты что обиделась ?
(пишет...пишет...пишет...

пишет...пишет...пишет...пи-
шет...пишет...)

- Нет.
☺☺☺

Сонечка сверху так орала с 
утра на своего ребенка, что мы 
тоже убрали квартиру и оде-
лись потеплее.

☺☺☺
Научно-популярное из-

дание "Учим русский язык 
с Фурсенко". Глава "Как же 
всё-таки правильно говорить 
- "здеся" или "тута"?".

☺☺☺
Две причины, по которым 

мы не доверяем людям :

ЮМ☺Р ТЫ ХОЧЕШЬ БЫТЬ ПРАВ 
ИЛИ СЧАСТЛИВ?

Хочу, чтобы судьба взяла меня прямо за шиворот 
и мордой в счастье, в счастье, в счастье!
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1. Мы их не знаем.
2. Мы их знаем.

☺☺☺
Кратчайший путь от любви до не-

нависти часто проходит через ЗАГС.
☺☺☺

Стюардессам легко: все мужики уже 
отсортированы по классам.

☺☺☺
«Сделайте лицо попроще!», - 

попросила пластического хирурга 
уставшая от одиночества доктор фи-
лософских наук.

☺☺☺
Ленинградцы — как зубы: с каждым 

годом коренных всё меньше.
☺☺☺

Пить водку, пиво, коньяк, кофе и 
курить — это нормально. 

А вот воду в чайник нужно обяза-
тельно фильтровать, а то для здоро-
вья хреново.

☺☺☺
Весеннее обострение — удивитель-

ная вещь: с ума сходят даже те, у кого и 
ума-то никогда не было.

☺☺☺
Минобразования решило пробле-

му утечки мозгов за рубеж, заключив:
«Нет мозгов — нет проблем!».

☺☺☺
Целыми днями по ТВ показывают ка-

тастрофы, убийства, насилие…
☺☺☺

А вот мультик «Ну, погоди!» те-
перь можно смотреть только после 
23-х! Там Волк курит!

☺☺☺
265 лет назад — 27 августа 1760 

года — императрица Елизавета издала 
указ, запрещающий взяточничество гос-
чиновников. 

Никто не в курсе, когда в России за-
кон вступит в силу?

☺☺☺
Наблюдаю за муравейником. Ни 

планёрок, ни совещаний…
И ведь все работают!

☺☺☺
Азбука учит, что среди согласных 

много глухих!
☺☺☺

Три яблока изменили наш мир:
- первым соблазнили Еву,
- второе разбудило Ньютона,
- третье попалось на глаза Стиву 

Джобсу.
☺☺☺

Мужчины! Живите так, чтоб потом не 
спрашивать у ясеня!

☺☺☺
Лекарства так подорожали, что 

скоро мы будем дарить их друг дру-
гу на день рождения, чтоб дожить до 
следующего.

☺☺☺
Не мотай на ус то, что тебе вешают 

на уши!
☺☺☺

- Что такое депрессия?
- Это когда покупаешь обруч, а он 

тебе как раз!
☺☺☺

Муж: - Вот, скажи, только честно. Ты 
мне за 20 лет совместной жизни хоть 
раз, ну хотя бы мысленно, изменяла?

Жена: - Если честно, то мысленно ни 
разу…

☺☺☺
— Папа, а зачем мама все время 

красится?
— Ну… это чтобы кому-то понра-

виться.
— А тебе она тоже красилась?

— Гм… спасибо, сынок, я как-то 
об этом не задумывался.

☺☺☺
— Приезжай и посмотри, как я убра-

лась у тебя в квартире!
— Я так думаю, что ты не совсем 

правильно поняла слово "убирайся"…
☺☺☺

Курю на балконе и слышу, как где-
то у соседей громко играет музыка. 
Возвращаюсь в комнату и понимаю, 
что это не музыка, а наша старень-
кая стиральная машинка "Эврика" 
долбится об стену и пол — белье от-
жимает. Глубоко задумался о совре-
менных тенденциях в области искус-
ства…

☺☺☺
— Сколько времени проработали в 

предыдущем месте?
— Пять лет.
— А почему перестали там рабо-

тать?
— Амнистия.

☺☺☺
Мама, радостно подходя к зерка-

лу:
— Ну, кто тут самая красивая?
Дочка:
— Я надеюсь, ты не думаешь, что 

это ты.
☺☺☺

Отец-алкоголик с тоской глядит на 
сына-дебила:

— Ну, откуда ты такой взялся?
— Мамка сказала, в капусте нашли.
— Ага, в квашеной.

☺☺☺
— Не звони мне больше, между 

нами всё кончено, — сказал Лёва бу-
дильнику и лег спать дальше!

☺☺☺
Одна из самых убыточных ошибок 

в жизни школьного учителя — это день 
рождения в летние каникулы.

☺☺☺
Дураку голова думать мешает, а 

умному — жить.
☺☺☺

— Подскажите, где здесь туалет.
— А вам зачем?

☺☺☺
Штирлиц играл в карты и прои-

грался. Но Штирлиц умел делать хо-
рошую мину при плохой игре. Когда 
Штирлиц покинул компанию, мина 
сработала.

☺☺☺
Я — пацифист. С самого детства 

пацифист. Точнее сказать, как только я 
понял, что плохо дерусь, я стал пацифи-
стом.

☺☺☺
Заходит в казарму генерал и ви-

дит, что дембель на кровати лежит.
Генерал спрашивает:
— Ты кто?
— Я дембель! А ты кто?
— А я генерал!
— Тоже не плохо!

☺☺☺
— Кашляете?
— Кашляю.
— Пьёте, курите?
— Пью, курю.
— Так, срочно бросайте пить и ку-

рить!
— И что же я после этого, доктор, 

только кашлять смогу?
☺☺☺

Сегодня на телефон пришла смс: 
«Твой муж тебе изменяет, причем не 
с одной девушкой!».

И теперь меня мучает вопрос: кто 
мой муж, давно ли я с ним живу, и 
главное, что сказать жене?

☺☺☺
Жила себе Царевна-лягушка спокой-

ной жизнью. И тут появился Иван-ЦА-
РЕВИЧ. И началось: пироги печь, ковры 
ткать, перед гостями плясать! И это на-
зывается — В СКАЗКУ ПОПАЛА!

☺☺☺
— А вы … замужем?
— Чуть-чуть…
— Я тоже иногда женат…

☺☺☺
- Мне кажется, что ты меня не лю-

бишь.
- Не говори глупостей, я всех не 

люблю.
☺☺☺

Любовь не продаётся! Но финансо-
вая поддержка приветствуется.

☺☺☺
Вы думаете, сказки начинаются 

со слов: "Жили-были"? Ошибаетесь, 
сказки начинаются со слов: "Успо-
койся, милая, она всего лишь моя 
знакомая!"

☺☺☺
— Мама, не то шобы я не рад вас 

видеть, просто таки не успеваю за вами 
соскучиться… 

☺☺☺
Села в машину... Включила музы-

ку... Весна, солнышко сияет... Мысль 
в башке: сейчас как рвану на тусняк! 
Вспомнила... Я же за памперсами для 
внучки собралась... Окстись, бабу-
ся!..

☺☺☺
Она: Знаешь, чего я хочу?
Он: Всего!
Она: это во-первых...

☺☺☺
Еврейская семья собирает кор-

зинку с пирожками еврейской Крас-
ной Шапочке и даёт ей напутствия:

- Таки слушай сюда. Когда ты при-
дёшь до бабушки, она сразу тебе таки 
будет плакаться, что, ой вэй, зима 
совсем скоро, из щелей дует, кран 
подтекает, топить нечем, крыша про-
худилась, денег нет совершенно и 
вообще, шо ты, внучка, знаешь за эту 
жизнь. Но ты таки ничего не слушай, 
а твёрдо стой на своём: с капустой - 
по 5, с мясом - по 8!

☺☺☺
Позвонили на домашний, спросили 

Надежду. Я ответила: "у нас здесь нет 
никакой надежды", и как-то жутковато 
стало...

☺☺☺
Вчера смешал коньяк "Наполеон"  

с коньяком "Кутузов"..... утром ощу-
тил всю тяжесть войны 1812 года. 

☺☺☺
Придя раньше времени с ночной 

смены домой и увидев полуголую де-
вушку, выходящую из ванной, я про-
крутила в голове всего три мысли: сын 
повзрослел, муж офигел или дед пове-
рил в себя?

☺☺☺
- Я Арон, и я алкоголик, я пью вод-

ку.
- Я Роман, и я алкоголик, я пью ви-

ски с колой.
- Я Борис, и я бармен. Заказ при-

нял. 
☺☺☺

- Толком разговаривать они не уме-
ли. Жили они общиной, все в одном ме-
сте. Ничего не делали, только ругались, 
совокуплялись и били друг друга. Си-
дели кругом у костра. Издавали хором 
гортанные звуки, отдалённо напомина-
ющие песни. Так проходил год за годом. 
И они становились всё тупее и тупее...

- Постойте. А разве первобытные 
люди не развивались?

- А причём тут первобытные люди? 
Я про "Дом-2" рассказываю...

Надпись на холодильнике: "Ты пожиреешь об этом!".

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

OPEN HOUSE
27 апреля – 13:00 – 15:00

2 BR CONDO - $668K
100-10 67th Rd, кв. 6С
Forest Hills, NY 11367

Цена для быстрой продажи!
Не упусти свой шанс!

Отличный вариант для инвестиций.
Просторная угловая квартира
на последнем этаже в доме

довоенной постройки. 
Агент: Александра

Avenue & Street Realty
347.332.3447
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Потеря близкого человека 
всегда усиливает воспомина-
ния прошлых лет, придавая 
им яркость и эмоциональ-
ность восприятия образа 
того человека, которого ты 
помнишь и хорошо знал.

Прошёл ровно год со дня 
кончины двоюродного брата 
моей мамы, Бориса Нисанови-
ча Бабабекова, и мы, родные и 
близкие, собрались в рестора-
не «Престиж», чтобы почтить 
его благословенную память.

Моя память о Борисе Баба-
бекове начинается с далёкого 
1957 года, когда мне, малень-
кому Яше Кандинову, было 
четыре года. Незнакомый мне 
человек, которому я открыл 
дверь, с доброй улыбкой на 
устах, в серой телогрейке и с 
торбой на плече, перешагнул 
порог нашего дома по улице 
Ленина, дом № 2 в г. Коканде. 
Невольно обращаюсь к вос-
поминанию моего папы: Боря 
приехал с сопроводительным 
письмом от Юханана Мордуха-
ева.

Мой прадедушка Юханан 
Мордухаев был родным дедом 
моей мамы по материнской 
линии. Он был авторитетным 
представителем бухарской об-
щины в Узбекистане.

В письме дедушка обра-
тился с просьбой к моему отцу 

Абраму и дедушке Беньямину 
Кандинову, чтобы помогли об-
рести его внуку практические 
знания в коммерции и торговле 
в вверенном им универмаге в г. 
Риштане Ферганской области.

Работая в Риштане, Борис 
Нисанович приезжал на вы-
ходные дни в Коканд и со свой-
ственной ему добротой и вни-
манием к маленькому ребёнку 
научил меня петь и выучить 
песню:

Я бродил среди скал,
Я в снегах замерзал, 
Но всегда в трудный час
Ты, как друг, помогал.

Огонёк, огонёк,
Ты свети мне в пути.
Огонёк, огонёк,
Счастье мне помог 
      ты найти!

Прошло почти 70 лет, но то, 
что первую песню меня научил 
петь дядя Боря, я никогда не 
забуду.

В 1959 году моего деда, Бе-
ньямина Кандинова внезапно 
ударил «строк» – инсульт. В 
Риштанской городской больни-
це, куда поместили больного 
дедушку, к нему прикрепили 
для оказания медицинской 

помощи молодую бухарскую 
еврейку Майю Рубинову. С чув-
ством профессионального дол-
га медсестры, добротой и вни-
манием Майя Рубинова день 
и ночь была с моим больным 
дедушкой.

Беньямин Кандинов в на-
роде слыл весельчаком и шут-
ником, человеком большой до-
броты и щедрости. Серьёзным 
был в делах и внимательным к 
людям.

По воспоминаниям моих 
покойных родителей, Розы и 
Абрама Кандиновых, Борис 
Бабабеков был честным че-
ловеком, на которого можно 
было всегда положиться, осо-
бенно в трудные времена. У 
него был исключительный та-
лант. 

Он мог вести диалог с лю-
бым собеседником, делал это 
с лёгкостью, как на русском, 
так и на узбекском и таджик-
ском языках. Его душевная 
теплота и искренность всегда 
располагали к себе собесед-
ника.

Мой папа, Абрам Кандинов, 
рассказывал мне:

«Когда я увидел Майю Ру-
бинову, ухаживавшую за моим 
больным отцом, Беньямином 
Кандиновым, я сказал твоей 
маме Розе: «А не познакомить 

ли Бориса Бабабекова с этой 
очаровательной медсестрой?».

При знакомстве у Бориса 
сработала «химия»: наш Боря 
влюбился!

Ну как не вспомнить песню, 
которую учил меня петь наш 
молодой «мачо»?

Я часто вспоминаю вме-
сте с родственниками Веной 
и Геной Каминскими, а также 
Марком Сигалом, Робертом 
Рубиновым, как, будучи маль-
чишками, мы бегали у костра 
и чувствовали свою детскую 
значимость на свадебном тор-
жестве в на ташкентской улице 
Хизматчи, 82.

Прошло 65 лет с той весё-

лой свадьбы.
Судьба была в руках Бори-

са Нисановича, и надо сказать, 
что он правильно ею распоря-
дился.

С женой Майей они постро-
или прочную семью, вырастив 
двоих сыновей: Славу и Рому, 
дали им образование и помог-
ли создать свои семьи.

Борис и Майя привили сво-
им детям основные постулаты 
Торы: "Возлюби ближнего, как 
самого себя", "Почитай Отца и 
Мать свою", "Не делай людям 
того, чего ты не пожелаешь 
себе", воспитали их в осознан-
ном и правильном восприятии 
мира.

О том, как они чтут память 
своего отца, можно только меч-
тать и завидовать в хорошем 
смысле этого слова.

Это ещё раз подтверждает 
идею о несгибаемом стержне, 
который выковался столетиями 
у бухарских евреев, вбирая в 
себя достойные качества, вы-
работанные не одним поколе-
нием.

В 1990 году Борис и Майя 
вместе с сыновьями и их семь-
ями совершают алию в Эрец 
Исраэль.

Позади был большой жиз-
ненный и трудовой опыт, при-
обретённый этой семьёй в 
бывшем Союзе. Учёба и труд 
дали свои плоды на новой 

земле, выросли внуки, появи-
лись правнуки. 

Вспоминая Бориса Ниса-
новича, не могу не сказать о 
Мире, его единственной се-
стренке.

Мира боготворила своего 
родного брата, который был 
опорой в её жизни. Он ока-
зывал на нее всестороннее 
влияние, и ее нравственные и 
духовные качества трансфор-
мировались в её замечатель-
ных детях.

Так пожелаю вам, Майя, 
Славик и Роман, Мире и Ра-
фаэлю Некталовым, вашим 
детям и внукам, счастья и 
процветания.

ÄÎÁÐÎÅ ÈÌß ОГОНЁК, ОГОНЁК, ТЫ СВЕТИ МНЕ В ПУТИ!
Яков 

КАНДИНОВ

ПАМЯТИ БОРИСА НИСАНОВИЧА БАБАБЕКОВА
1937 ˨ 20241937 ˨ 2024
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Абрамов Эдуард родился в Узбекистане в го-
роде Намангане 26 ноября 1950 года в уважаемой 
семье участника Второй мировой войны Авро-
хома Абрамова и Рены Аминовой. В этой семье 
было четверо детей – три сына Борис, Эдик, Ио-
сиф и дочь Нина. 

Закончив среднюю школу №31, Эдуард поступил 
в Ферганский политехнический институт, получил об-
разование инженера-строителя, занимал должность 
инженера в проектом Наманганском институте.

В 1978 году он женился. В этом браке родились 
трое сыновей Илюша, Саша и Аркаша Абрамовы.

В 1991 году Эдуард с семьей эмигрировал в США, 
обосновавшись в Техасе, а затем в 1992 году перее-

хал в Израиль, а в 1993-м вернулся в Нью-Йорк.
Здесь он открыл свой парикмахерский салон, и 

все эти годы успешно работал в нем.
К сожалению, в последние годы наш брат стал 

болеть, а 18 апреля, в пятницу, 20 Нисан, в послед-
ний день Песаха он вернул свою душу Вс-вышнему.

Память о нем сохранится в наших сердцах.

Скорбим: супруга Лида, 
Борис и Гала Абрамовы, 
Иосиф и Лариса Абрамовы с семьями,
племянник и племянницы

Нью-Йорк – Израиль

26 ноября 1950 -
 18 апреля 2025, 20 Нисан

Поминки первой недели состоятся 26 апреля, в 12 часов дня, в ресторане «Престиж». Тел (646) 262-4557.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЭДУАРДА АБРАМОВА
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С глубокой скорбью сообщаем, что 
5 апреля 2025 года (7 Нисан) на 90-м 
году жизни покинула этот мир доро-
гая мамочка, сестра, бабушка, праба-
бушка Левиева Некадам бат Рохель 
ве Малкиэль Левиев.

Ты нас покинула, родная,
Настал разлуки час,
Но всё по-прежнему живая
Ты в нашем сердце, среди нас.

Невозможно выразить боль словами. 
Со слезами на глазах осознаёшь, что 
нет рядом самого дорогого и близкого 
человека – мамы.

Мама… Как много значит для каждого 
человека это тёплое, ласковое, согрева-
ющее душу слова! Мама – неиссякае-
мый источник любви, радости и счастья.

Наша мама Некадам Левиева роди-
лась в Сталинабаде в 1935 году в боль-
шой уважаемой религиозной семье Мал-
киэля Левиева и Рохель Гавриэловой. 
Она была третьим ребёнком. 

Скоро семья переезжает в Самар-
канд, и в этом городе рождаются ещё 
шестеро детей.

Мама отлично оканчивает школу № 
21 и поступает в медтехникум, где учи-
лась профессии медицинской сестры.

В возрасте 19 лет она выходит замуж 
за Авнера Рахминова, потомка весьма 
уважаемого рода Шакаровых-Хаимовых, 
с которым прожила 56 счастливых лет.

Получив диплом медработника, она 
проработала 40 лет в должности стар-
шей медсестры в приёмном отделении 
огромной Республиканской больницы 
города Самарканда. Не было ни одной 

семьи в нашей бу-
харскоеврейской 
общине и среди 
других националь-
ностей, которым 
бы она не оказыва-
ла помощь. Мама 
п о л ь з о в а л а с ь 
огромным автори-
тетом и уважением 
среди профессо-
ров и врачей.

Своё чуткое серд-
це, душу и профес-
сионализм она бес-
корыстно отдавала 
людям. 

Очень много вре-
мени она уделяла 
своей семье.

В совместном 
браке с Авнером у 
них родились четверо детей: 3 дочери и 
сын, которые получили хорошее воспи-
тание и образование.

В 1994 году семья иммигрирует в Аме-
рику. Надо было устраивать свою жизнь 
в новой стране, и мама взяла на себя за-
боту о внуках и двух маленьких внучек 
– детях своей младшей дочери Марины, 
давая ей возможность поступить в NYU 
и успешно окончить учёбу в марте 2000 
года. 

Но злая судьба поступает по-своему: 
1 апреля 2000 года трагически погибает 
наша Мариночка в автомобильной ава-
рии. Она так и не увидела своего ди-
плома врача, который пришёл по почте 
через неделю на её адрес. Эта смерть 
сильно подкосила здоровье нашей 
мамы. Но, благодаря помощи детей, 
братьев и сестёр, наши родители пере-
жили эту страшную потерю.

Однако, судьба снова наносит удар. 
В 2010 году ушли из жизни её старшая 
сестра Шура, брат Миша и любимый 
муж Авнер. С каждым годом она теря-
ла близких ей людей: брата Яшу, сестёр 
Любу, Шеву. 

Всё это тяжело отразилось на её здо-
ровье. Мы, дети, делали всё возмож-
ное, чтобы продлить жизнь мамы. Но 
Вс-вышнему было угодно забрать её 
себе.

Мы будем всегда любить её 
и хранить память о ней 

в своих сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
дети Света и Юра, Сёма и Оля, 
Стелла и Марк, внуки, правнуки

1935 - 2025

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НЕКАДАМ ЛЕВИЕВОЙ

30-дневные поминки состоятся 4 мая 2025 года, в 7 часов вечера, в ресторане «Престиж».
Шаби шаббот 2-го мая в ресторане "Престиж".

Контактные тел.: 347-239-3144 – Света, 718-896-1158 - Семён

Какие мы сможем слова подобрать?
Об этом в словах не расскажешь.
Есть три страшных слова:
«Всё, мама ушла!»
И что после этого скажешь?
Спасибо тебе, 
  если слышишь ты нас,
Прости, если в чём виноваты.
Мы очень любили, родная тебя,
Не выскажешь горечь утраты.
Пусть Б-г под крылом своим 
   маму хранит!
Душе её станет спокойно,
Теперь у неё ничего не болит,
И только живым очень больно.
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